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			Protože hněv je dcerou utrpení.

		


		
			I.

			Náhoda neexistuje, 

			existují pouze setkání.

			Paul Eluard
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			Barbara je stejně šedá jako sníh, když ho rozjezdí auta.

			Choulí se do sebe, jako by chtěla zmizet, a nedokáže pochopit, proč se ji ostatní snaží přemlouvat. Nejsou to její kamarádky. Je jim úplně jedno, co je zač, a už vůbec je nezajímá, proč nemůže zůstat. Ony na tom ale trvají. Pochopitelně že ve vší slušnosti. Možná to dělají ze soucitu. Ještě trochu se zasmát na její účet.

			„Omlouvám se, musím běžet.“

			„Ale no tak, nechceš si s náma dát aspoň dvojku? Diplom se přece musí oslavit, ne?“

			„Ještě budeme mít příležitost to oslavit… Mamka na mě čeká.“

			„Mamka na mě čeká!“ napodobují ji kamarádky výsměšně. „Kolik ti proboha je?“

			Je jí čtyřiadvacet. Právě dnes. Ale Barbara si dává pozor, aby to neprozradila. Stejně by to akorát znásobilo jejich posměšky. Samozřejmě že v jejím věku není běžné hned mizet pryč, aby maminka nebyla smutná, nebo mít pořád ráda panenky. Žádná z holek, které jsou tady kolem ní, si nedokáže představit, jakou cenu pro ni ten diplom, který právě získala, má. Malé vítězství jí samé nad sebou, protože konečně v životě něco dokázala. Velký posun na cestě s maminkou, která se na ni moc zlobila, když se do kurzu přihlásila. A nutno si přiznat, že ji nakonec přesvědčila hlavně perspektiva výdělku navíc.

			„No, musím si ještě něco zařídit… Ahoj.“

			„Tak jo, jasně, utíkej za mamkou!“

			Dívky se rozchechtaly jako hyeny, ale Barbara tomu nevěnuje pozornost, stejně jako si nevšímala soucitných pohledů, jimiž ji po celý rok častovaly. Jasně že nevypadá jako profesionálka ze salonu krásy, ale výborné známky, které u zkoušky dostala, by jim měly zavřít pusu. Diplom kosmetičky přece nikomu neukradla. Je její. A je to kouzelný klíč k jinému životu, v němž se bude cítit aspoň trochu svobodněji.

			Mladá žena zrychlila krok. Protože jí skrz příliš tenké podrážky zalézala zima za prsty u nohou. Protože obchody brzo zavřou a ona si ještě musí pořídit dvě věci, které se rozhodla dopřát si k narozeninám: fotografii a panenku.

			Od té doby, co se rozmohla digitální fotografie, je fotografů pomálu. Nejbližší, kterého našla, se nachází dvacet minut chůze od školy. Patnáct, když přidá do kroku. Barbara pospíchá tmou, ruce v kapsách obnošeného kabátu, který si před pěti lety koupila za třicet euro. Drobná dívka si energicky razí cestu proti proudu, proplétá se davem lidí, kteří se vracejí domů z práce, na namrzlém chodníku trochu uklouzne, ale nespadne, ustojí to. Klouže jako stín, kterého si sotvakdo všimne. Průhledná a skoro stejně studená jako sněhové vločky, které jí vnikají do očí a nosních dírek. Její rozhodnutí ji žene vpřed. Má právo si ty dárky dopřát. Má právo utratit tu trošku peněz, které jí matka dává. Takže i kdyby mělo starou dneska klepnout, tak to prostě udělá. Barbara bude mít svoji fotku a svoji panenku.

			Do prvního obchodu vchází celá zadýchaná. V nose ji zaštípá výrazný zápach. Zacpe si nos a přitom si utře kapičku, kterou jí z nosu vypudil teplotní šok.

			„To, co vás praštilo do nosu, je vůně vývojky a ustalovače. Dobrý večer, slečno.“

			Barbara se cítí trochu hloupě. Všiml si, že jí teče z nosu? Proti své vůli se začervená a trochu se zakoktá.

			„Do… dobrý večer. Ano, je to hodně cítit, ale vlastně to není až tak nepříjemné…“

			„Jste milá, slečno,“ pousmál se muž, až se mu obličej rozpůlil vedví. „Já tu vůni mám rád. I když už patří do minulosti… Vlastně možná právě proto. Pochází z jiné doby, stejně jako já. Z doby, kdy jsme věděli, co je to trpělivost, kdy čekání bylo nádherné, kdy nestačilo tisíckrát zamířit na úsměv a doufat, že jednou narazíte na perlu… Tehdy umění fotografie ještě nebylo záležitostí náhody.“

			Barbara sklopí hlavu. Neví, co na to říct. Vlastně se cítí skoro provinile, že náleží ke generaci, která jenom bere a odhazuje a kvůli níž živnost starého pána zachází na úbytě a nakonec ho donutí zavřít krám. Navíc se vždycky cítí nesvá, když lidé hovoří sami o sobě nebo když má dojem, že se ptají na její názor. Neumí vést konverzaci, nemá k tomu ten správný klíč. Všechno, co řekne, padne vždy vedle či do prázdna, a tak raději mlčí.

			„Ale vás ty moje historky nudí, to je mi jasné,“ povzdechne si prodavač. „Přišla jste si pro fotografii, pamatuji si na vás. Jen mi, prosím, připomeňte své jméno.“

			„Bilessiová.“

			„Bouchain… Beyerová… Bilessiová! Tady to je.“

			Barbara převezme desky, velice obezřetně je otevře a vytáhne dva archy papíru, aby zkontrolovala, zda nedošlo k nějaké chybě, a usměje se.

			„Je to hezké! Už je to zaplacené…“

			„Ano, slečno, všechno je v pořádku.“

			Muž se chystá pokračovat v konverzaci, ale Barbara už míří ven a současně se zaskřípěním dveří se s ním rozloučí. Starý pán se v mrazivém průvanu zachvěje a odkráčí se zahřát mezi své obstarožní přístroje.

			Barbara je spokojená. Ta fotka pro ni hodně znamená. Žádnou jinou po svém otci nemá. Lesklý papír. Světlá minulost. Je jí šest a otec ji nese na ramenou. Usmívá se do objektivu. To bylo ještě předtím, než si jí začal všímat. To bylo zlé, moc zlé. Pak odešel. Potom už nic nebylo jako dřív. Nic. Složitá současnost. Nejistá budoucnost. Dívka zavrtí hlavou, aby potlačila slzy, a protáhne krok. Má ještě šest minut, než v Doll’s Paradise zavřou. To se dá stihnout, ale nesmí se příliš zdržovat a nechat brzdit vzpomínkami…

			Světla v obchodě stále ještě svítí, ačkoli už je po zavírací hodině. Dneska má štěstí!

			„Ani nevíte, jak se mi ulevilo, že máte ještě otevřeno!“

			Barbara celá září. Tady je její hájemství, její ráj. Místo vyhrazené pouze a jedině jejím dětským snům.

			„Říkala jste, že se zastavíte, tak jsem na vás čekala!“

			„Děkuju mockrát!“

			„Rádo se stalo, moje milá. Takže? Která vás dnes zláká?“

			Žena doprovodí svá slova gestem a rozpřáhne ruce nad stovkami porcelánových panenek, které tu sedí jedna vedle druhé, všechny nádherně nastrojené. Bělošky, černošky, parádnice s nejrůznějšími módními doplňky. Některé mají upřený pohled osudových žen, jejichž kouzlo přitahuje muže toužící po dobrodružství. Jiné mají nezbedné oči malých uličnic. Když si má Barbara vybrat, obvykle bývá na rozpacích. Přesto neváhá. Už dlouhé měsíce šetří, chodí kolem výlohy, aby se ujistila, že její vyvolená tu stále je, hýčká ji pohledem. Tahle panenka pro ni bude mít neobyčejný význam: je první, kterou si pořídí za své vlastní peníze.

			„Tuhle!“

			Prodavačka se podívá směrem, kterým ukazuje prst. Její obličej se rozjasní souhlasným úsměvem.

			„Skvělá volba. Jmenuje se Sweet Doriane. Je to nádherné dílo. Jen se podívejte na ty jemně tvarované rty! A ty výrazné oči,“ říká a sundává ji z regálu. „Šatičky má ze surového hedvábí a krajky z Calais. Budete si ji hýčkat jako v bavlnce, že?“

			Žena s panenkou v ruce udělá krok vzad, jako by se chtěla ujistit, že osoba, která ji hodlá adoptovat, disponuje všemi náležitými vlastnostmi, aby se o svůj malý poklad svedla postarat. Barbara se usměje. Líbí se jí, že musí prokázat své schopnosti stát se porcelánovou matkou.

			„Ale zajisté, madam! Jako by to bylo moje vlastní dítě,“ vyhrkne.

			„Dobrá, dobrá… V tom případě je tedy vaše, moje milá. Ostatně když si ji teď zblízka prohlížím, připadá mi, že se vám podobá.“

			Žena napřáhne ruku. Barbara do ní vloží bankovky. Má to přesně, střádala jedno euro ke druhému, odkládala drobné z peněz na kurz, šetřila si z kapesného. Prodavačka peníze přepočítá, usměje se, zabalí Sweet Doriane do hedvábného papíru a svěří ji nové majitelce, vzápětí otočí vypínačem a regály se ponoří do tmy. To je jasný signál. Transakce je dokončena, prodejna může zavřít.

			„Ještě jednou vám děkuji… Na viděnou!“

			„Ano, má drahá. Na viděnou.“

			Barbara přemýšlí, zda by vůbec mohla být šťastnější, než je právě v téhle chvíli. Tiskne svůj poklad pevně k tělu a zdá se jí, jako by ji onen předmět hřál. Cestou domů se bude vznášet jako v oblacích. Letmo se podívá na hodinky: má velké zpoždění. Matka bude nadávat. Zkazí jí oslavu narozenin. Musí si pospíšit. Dívka přidá do kroku, projde okolo parčíku, kudy si často zkracuje cestu, a pak zaváhá. Jediná pouliční lampa, která ještě nedávno fungovala, zřejmě vypustila duši, a ačkoli Barbara zná cestu zpaměti, stejně má strach, že by mohla šlápnout do hovna nebo si v horším případě zvrtnout kotník. Ale když to vezme touhle cestou, ušetří si dobrých deset minut chůze a při troše štěstí dorazí domů s ještě přijatelným zpožděním. Takže ano, musí to risknout! Na místě se zastaví a otáčí se nazpět. Muž, který kráčí za ní, do ní v plné rychlosti narazí.

			„Sakra, dávej pozor, krávo jedna!“

			„Omlouvám se…“

			Nemá čas se s tím sprosťákem vybavovat. Barbara znovu vyráží, noří se do zrádného příšeří parčíku a ani si nevšimne, že se těsně za ni zavěsí jiný muž.
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			„Krávo jedna! Děvko zasraná!“

			Marc Percolès se nehodlá uklidnit. Chodník je široký jako náměstí a on musí vrazit zrovna do té jediné nerozhodné čúzy široko daleko, která neumí ukočírovat ani svoje tělo v prostoru. Lidi by asi měli dostávat řidičák i na chození po chodníku. Aspoň by pak na ulicích bylo míň pitomců. Muž si povzdechne. Vlastně se zlobí spíš na sebe než na chuděru holku, která z něj musela mít šok. Štve ho to, protože se jí mohl vyhnout. Předtím by se jí rozhodně vyhnout dokázal. Žere ho pomyšlení, že ji nedokázal obejít. Trápí ho, že jí musel ublížit už jen vahou svého těla. Kolik vlastně mohla vážit? Padesát kilo i s postelí? Chudák holka.

			„Jsem ubožák, naprostej zoufalec!“

			Na tu holku už se nezlobí, jeho hněv míří na něj samého. Naštvaně dál kulhá po namrzlém chodníku, nadává na život, na osud, na svoje zkurvené tělo, které ho zradilo. Ani ve snu ho ale nenapadne, aby si snad jako nějakej invalida mávl na taxík. Jet metrem taky nepřichází v úvahu, betonové schody dolů a pak zase nahoru. Takže jde pěšky. Tak rychle, jak jen může. Stejně jako to dělával, když na to nemusel myslet. Stejně jako předtím.

			Za dvacet minut je na místě. Zpocený, udýchaný jako kůň. Ale je na místě. A v rekordním čase, pánové. Napadne ho, že by měl začít s nějakým paralympijským sportem, a dá si pozor, aby nezačal křičet vzteky. Na tomhle místě by se to nehodilo. Ačkoli na tomhle místě vlastně ano, ale zrovna teď na to není ta správná chvíle.

			Je to tu samej policajt. Jak jinak, když je na policejním komisařství. Každý si tu najde to svoje. Nováčky, uniformované příslušníky, ty, co nosí vysoké čepice se štítkem, poldy v civilu, mladé, staré, ty, co musí psát zprávy jedním prstem, nebo třeba ty, co se poflakují a klábosí vzadu vlevo na konci chodby u chrchlajícího kávovaru. Člověk si připadá, jako by vešel do kurníku, a každopádně ho musí napadnout, že tyhle slepičky nejsou ani trochu nebezpečné! Bez sebemenších obtíží by se mezi ně dokázala vetřít liška a úplně je oškubat. Marc nadává. Kreténi neschopný! Jeho přítomnost nikoho ani v nejmenším nevzrušuje, takže bude muset vyrazit na malou obhlídku. Vezme to chodbou, kde policisté trpělivě čekají na kávu, kráčí tiše, špicuje uši, aby odhalil tajemství jejich hovoru.

			„…skvělej týpek, fakt! Proti němu nemůžeš říct ani popel.“

			„To jo, mluví se o něm až v Marseille…“

			„Uvidíš, že to bude dobrý. Ale už předtím bejval trochu cáklej… To víš…“

			„Jak jako cáklej?“

			„No, takovej ten týpek, co čte filozofický knížky a všechno ví všechno zná. Není nic, co by neznal. Ani chlapi z laborky ho nikdy na ničem nenachytali. Ví toho tolik jako voni, možná i víc. Kluci tady mu říkají chodící encyklopedie. I když teda, teď to bude spíš jednonohá encyklopedie! Ha ha ha!“

			Druhý policajt se taky rozchechtá. Trvá to několik vteřin. Teprve o čtyřicet vteřin později si všimnou, že se k nim připojil někdo třetí. A směje se na celé kolo. Hlasitě, přehnaně. Takovým tím smíchem, který si počká na svou chvíli, aby vám explodoval do tváře, aby vás zaplavil hněvem, aby vás sžíral jako vychrstnutá kyselina. Oba kolegové naprosto synchronizovaně otočí hlavu. A rázem své veselí utnou. Mladší z nich přitom napodobí svého staršího kolegu. Ten, který doposud hovořil, zůstane chvíli zaraženě stát, ve tváři se mu zračí dvě protichůdné emoce: ta, kterou se ještě před pár vteřinami bavili, a ta, která si právě pozvolna razí cestu jeho páteřní míchou. Vykulil oči, zúžily se mu zorničky, strachy se začíná potit. Na čele mu vyskočí perličky potu, v koutku úst se zrodí slina, rozechvěje se mu brada.

			„Ka… kapitáne Percolèsi… Ale… neměl jste přijet až zítra?“

			„Jo, to měl, chlapče, takže to nejspíš bude moje chyba, že jsem tě přistihl, jak mně meješ prdel, že jo? Jak se jmenuješ?“

			„Poručík Matel. Denis Matel. Mrzí mě to, pane kapitáne, nechtěl jsem se vám vysmívat…“

			„Fakt ne? A jak tomu teda chceš říkat?“

			„Já… Byla to hloupost, máte pravdu. Je to neomluvitelné. Prosím vás za prominutí. Ale moc vás prosím, nedávejte to do hlášení, vždyť to byla klukovina.“

			Klukovina… Marc se zhluboka nadechne. Hlavně se nerozčilovat. Natož hned první den. A kvůli něčemu takovému.

			„Jasně.“

			„Fakt? Tak to děkuju, pane kapitáne! Ještě jednou pros…“

			PRÁSK! Ani nestihl dokončit větu. Percolès je možná oslabený, ale není padlý na hlavu. Ani obrazně, ani doslova. Ten ňouma si ničeho ani nevšiml a najednou schytal parádní ránu do ksichtu. Takovou dobře mířenou, která šla rovnou od hrudníku — nebo od srdce? — a dopadla přesně nad kořen nosu. Chlápek leží na zemi a svíjí se bolestí. Jeho mladší kolega se instinktivně stáhne do střehu, chystá se bránit, kdyby ho Marc taky napadl, možná by mu ránu dokonce zkusil vrátit.

			„Tak pojď. Bouchneš si do kripla?“

			„Jestli mě napadnete, tak jo!“

			„Líbíš se mi. Dojdi mi pro aspirin, cítím, že mi nabíhá migréna.“

			„Ale… Co Matel?“

			„Nemám rád, když musím čekat. Padej!“

			Mladý policista odběhne. Člověk nemusí být nijak zkušený špion, aby mu bylo jasné, že do lékárny pro krabičku s léky rozhodně neběží. Kámoš od kávovaru to nejspíš utíká někomu prásknout. Percolès si povzdychne, letmo se podívá na Matela, který stále ještě trochu otřesený sedí na zemi, pokrčí rameny, projde chodbou zase nazpět a vrátí se do své kanceláře.

			Má tak velkou radost, že tu najde svou starou dobrou židli, ze které ho bolí záda, kovový stůl s pomačkanými zásuvkami i toho debilního psa s kývající hlavou, kterého dostal od kolegů k nějakým narozeninám, takže si ani nevšimne, že se něco změnilo. Až po dobrých pěti minutách svraští obočí a chystá se zahalekat na plné pecky jméno majora, který zrovna vstoupí do kanceláře.

			„Taky jsi mohl zaklepat!“

			„A ty sis to mohl odpustit. Kurva, Marcu, nejseš tady ani deset minut a už všechny sereš!“

			„Taky tě rád vidím, Angeli.“

			„Měl jsi přijít až zítra,“ rozčiluje se major.

			„Tak proto. Máš dojem, že bys mi měl zorganizovat nějakou debilní oslavu na uvítanou? Díky, nemám zájem.“

			„Neser. Copak nedokážeš pochopit, že by nám třeba udělalo radost tě prostě jenom přivítat?“

			„V pohodě. Nevracím se z koncentráku, nemusíte to přehánět. Nemáš oheň?“

			Major Gardeni ho rezignovaně přestane poučovat o špatných návycích, které mají ostatně společné, spokojí se s pouhým povzdechnutím a podá mu zapalovač. Marc si zapálí, silně potáhne a nechá kouř sestoupit hluboko do svých útrob.

			„Kurva, já jsem tak rád, že jsem zpátky!“

			„Není to moc brzo?“

			„Doktoři mě pustili. Jsem schopný služby.“

			„O tom nemluvím, Marcu. Prožil jsi peklo…“

			„No a? Myslíš, že jsem z toho zmagořil nebo co?“

			„Ne, to přece neříkám… Ale muselo tě to zasáhnout.“

			„Dej mi pokoj. Už jsem si těch šarlatánskejch psychoušů užil dost, při rehabilitaci mě těmahle hovadinama srali v jednom kuse.“

			„Ty vole, ty ses vůbec nezměnil!“

			„Tak vidíš! Nebudu nikoho otravovat a ani tebe nemusím prosit, abys mi ukázal, jak to v týhle kanceláři, která se mi mimochodem vůbec nelíbí, chodí… Ale ještě jsem se nestihl pozdravit s kolegama, takže mě teď určitě omluvíš!“

			Pod dohledem svého zaraženého nadřízeného si Marc sundá svetr a pak i tričko. Gardeni je na rozpacích. Dokonce je mu trochu do pláče, když svého přítele vidí v takovém stavu.

			„Co to děláš, Marcu?“

			„Hodlám si ušetřit několik měsíců zvědavejch pohledů,“ odpoví a rozepíná si džíny.

			„Ne, nech toho, kurva. Čeho tím chceš dosáhnout?“

			„Ničeho. Já už nechci vůbec nic, Angeli,“ ozve se hořká odpověď.

			Marc lehce zavrávorá dopředu a nechá si kalhoty sklouznout až ke kotníkům. Major chtě nechtě odvrátí hlavu.

			„No tak pojď, pojď do toho! Nebuď srab! Jen si to prohlídni!“

			„Nemůžu.“

			„Jak chceš.“

			Kapitán překročí hromadu oblečení a zamíří ke dveřím, aniž se ho jeho přítel pokusí zadržet. Pomalým krokem kulhá hlavní chodbou. Když prochází okolo, lidé zmlknou, očima utíkají kamsi k zářivkám nebo noří pohledy ke špičkám prstů, k botám, k čemukoli, co jim umožní uniknout od představení, které jim Percolès nachystal a na které je nutí se dívat. Muž pokračuje volným krokem dál, provokuje mezi kancelářemi. A ne že by jen mluvil hlasitě, rovnou křičí:

			„Tak čemu se takhle nahej podobám? Sem s tím! Jen se podívejte, vy bando flákačů. Prozkoumejte každej kousek mýho těla jednou provždy! Neoblíknu se dřív, dokud si mě každej z vás pořádně neprohlídne. Protože když už jsem to jednou udělal, tak nechci, abych v jediným vašem pohledu ještě někdy viděl nějakou lítost nebo nedůvěru, je vám to jasný?“




		
			3


			„Promiňte, slečno, nevíte, prosím vás, kolik je hodin?“

			„Nevím, bohužel.“

			„To od vás ale vůbec není hezký, co říkáte, když máte na ruce hodinky!“

			Jak si toho ten člověk mohl v té tmě všimnout? Vždyť ona sama má co dělat, aby rozpoznala, kam šlape! Barbara tápe. Vůbec se jí nelíbí, že se ocitla sama v parčíku a v patách má neznámého muže, který ji už pár minut sleduje a stále se k ní přibližuje. Instinkt je něco neuvěřitelného. Je úplně jedno, že je vám čtyřiadvacet a ještě nemáte žádnou zkušenost s muži, stejně okamžitě vycítíte, že jste v nebezpečí. Rozbuší se vám srdce, sevře krk a strašně moc se vám chce na záchod. A tak Barbara přihlouple odpoví, že se jí hodinky rozbily. Ale už v té chvíli ví, že měla radši mlčet a co nejrychleji zmizet. Chlápek ji dožene a zastoupí jí cestu, vyzývavě si před ni stoupne. Dívka si netroufne ani zvednout hlavu a podívat se na něho. Nedívala se na něj, ale stejně ho prohlédla. Stačila jediná vteřina, aby vytušila jeho záměry. Je starší než ona, možná stejně starý jako její otec. Je statný, navzdory zimnímu chladu má na sobě zpola rozepnutou košili, ze které mu lezou upocené chlupy. Smrdí potem a pivem. V koutku úst má bílou skvrnku, jak si musel utřít sliny. Hodně se potí. Mne si velké dlaně, a jak tře jednu o druhou, ozývá se suchý zvuk mozolnaté kůže. Je neuvěřitelné, co všechno člověk vnímá, aniž se na toho druhého vůbec podívá…

			„Ty budeš pěkná lhářka, co, a přitom vypadáš jako svatá netýkavka?! Copak si myslíš, že nevidím, jak ti pod tím tvým jeptiškovským ohozem stojej bradavky? Jo! To mě vzrušuje! Líbí se ti, že mě vzrušuješ, ty svině jedna, co? Jinak by ses tady nepromenádovala sama v noci po parku…“

			Slovo „svině“ ji natolik šokovalo, že tam stojí jako opařená. Svině! Proč svině? A proč si vůbec klade takové otázky, místo aby vzala nohy na ramena?

			Někdo musí přijít, dřív než bude pozdě. Ví, že ji někdo musí zachránit. Protože už tuší, že sama se z toho dostat nedokáže. Že si to bude muset nechat líbit. Že vlastně možná má být povolná. Už si není jistá ničím. Vůbec netuší, jak má zareagovat. Nebo tedy ano, ví, teoreticky. Ale v tu chvíli ji to nenapadne. Přijme pasivitu jako povzbuzení, tak ať je to rychle za námi, někdo přece musí přijít. Jenže tu nikdo není. Nikdo, kdo by slyšel její volání o pomoc. Je paralyzovaná. Hrdlo má úplně, ale úplně stažené. Napadne ji, jestli se člověk může zadusit vlastním strachem, jen tak, úplně sám, a umřít. Pálí ji oči, cítí, že jí začínají téct slzy.

			„Tak co? Někdo ti vyříznul jazyk? Nebo chceš, abych se ti na něj podíval?“

			Nedá jí žádnou šanci odpovědět nebo se bránit, plnou vahou svého těžkého těla se na křehkou dívku vrhne a přitlačí ji ke stromu. Páchne. To je první věc, která jí proletí hlavou. Zápach jí způsobuje nevolnost. Barbara odvrátí hlavu, aby ho nemusela dýchat, a tváří vrazí do hrbolaté větve. Muž si ji ale jednou rukou přitáhne za bradu a donutí ji, aby se k němu otočila čelem.

			„No tak, neříkej, žes to takhle nechtěla!“

			Ne! Prosím vás! Prosím vás, nechte mě! Tak by ráda odpověděla. Ale on už tiskne svůj sprostý knír na její rty, už jí cpe tlustý jazyk do pusy, nutí ji přijmout skutečnost, že ji napadl. Smrdí mu z pusy. Pivo, ano, ale nejenom. Zápach špatně vyčištěných nebo jen sporadicky čištěných zubů. Barbaře proletí hlavou, že určitě bude mít zažloutlé zuby a na nich takové ty skvrny, jaké se na sklovině někdy usazují. On je ale bude mít spíš úplně hnědé. Jak se ta věc vůbec jmenuje? No jasně! Zubní plak. Nejasně se jí vybavují preventivní přednášky o „dentální hygieně“. Proč je ale radši neupozorňovali na nebezpečí, které číhá v neosvětlených parčících, a na chlapy, ze kterých táhne pivo? Z kontaktu sliznic toho individua s jejími je jí na zvracení, všechno ji pálí. Raději by se v anachronických vzpomínkách vrátila do školní třídy. Kdyby se pořádně soustředila, tak by to určitě dokázala. Epilace, líčení, masáž. Ano, to je ono. Nechat tělo být. Stát se pouhou pozorovatelkou, zdálky sledovat stále ještě mladou a křehkou nymfu lapenou do pasti odporného sklípkana. Ano, přesně tak, obrovský odporný sklípkan. Barbara by se mu nejradši chtěla vyzvracet do pusy, zasáhnout ho teplým proudem zvratků, do krve mu pokousat jazyk, ale o tom už teď ona nerozhoduje. Ona sama je pryč, už není tady na tom špinavém písku, tak vzdáleném od všech světel, snad proto, aby lépe skrývala násilníkův zločin. Vznáší se jinde, nad jejich hlavami. Nemá strach, jen čeká, až to přejde. Nakonec to vždycky přejde, nebo ne? Ne.

			Musí doufat, že jí kotevní lano z ruky ještě zcela nevyklouzlo: navzdory všemu však její tělo vysílá signály, které by radši nevnímala. Nestačí mu, že jí strká jazyk do pusy. Jednu ruku už jí vsunul pod košili a neobratně hněte a štípe její křehké tělo. Druhou jí rozepíná sukni a dostává se jí do kalhotek. Sklípkan se zdá být všude. Palec s ukazováčkem rozhrnují stydké pysky. Rozpečeťují otvor, v němž doposud nikdo nešátral. Články mužových prstů se třou o její klitoris, až z ní vyrazí výkřik bolesti.

			„To se ti líbí, kurvičko, co? Tohle ti přijde draho, teď poznáš, co je to pořádnej chlap!“

			Vousáč nekompromisně strká své tlusté prsty do dívčiny vaginy a tvrdě se v ní hrabe.

			„Seš teda pěkně mokrá, ty čubko!“

			Ten pitomec jí musel protrhnout panenskou blánu a vůbec mu nedochází, že je to krev. Barbaře se chce brečet. Nadávat mu. Nějak zareagovat. I kdyby ho měla poprosit. Ale z jejích bolestí otevřených úst žádný zvuk nevychází. Připadá si, jako by se topila, vdechuje znečištěný pařížský vzduch, vůni piva i znásilnění, které se kolem ní rozlévají. Na rameni jí přistane ruka a donutí ji, aby si sedla na bobek. Zády narazí do kmene stromu. Podlomí se jí kolena a odře si je o zem. Muž si rozepíná kalhoty.

			„Tak mi ho pojď vykouřit, couro!“

			„Ne! Prosím vás…“

			„Drž hubu. Kuř!“

			Chytne Barbaru za vlasy. Zacpe jí nos. Aby mohla dýchat, musí otevřít ústa, jinou možnost nemá. On toho využije a nacpe jí tam penis. Ona se poddá, doufá, že by ji mohl přestat tak silně svírat, ale jeho stisk trvá ještě dlouhé a dlouhé vteřiny. Aby se ujistil, že už bude poslušná. Pevně ji drží za hlavu a brutálními pohyby vpřed a vzad se do ní zanořuje čím dál tím hlouběji, až jí lebka při každém přírazu naráží do stromu. Konečně jí pustí nosní dírky, přerývaný dech je bolestivě rozlepí. Smrad. Smrad je opět to první, co její mozek zaznamená. Zavětřit nepřítele, dřív než se odváží znovu nadechnout. Ten smrad! Štiplavý zápach moči a špíny. Hnusný smrad. Převládá v něm mužský pot. Sprchu nejspíš nezná. Určitě má taky takové ty bílé boláky, napadne ji. Slyší ho, jak funí, představuje si jeho tlusté panděro, co jí plandá nad hlavou, a ten jeho ubohý mužský ksicht, když si uleví do úst nebohé dívky, aniž by se slitoval nad jejími uslzenými tvářemi, nad nářky raněného zvířete nebo alespoň nad tím, jak se celá křečovitě třese, když se jí zvedá žaludek a ona dáví žaludeční šťávy na jeho nechutný ocas. Copak se zastavil čas? Barbara má dojem, že je tu už celý měsíc, rok, století. Že byla odjakživa tím zbitým psem, tou pokořenou sviní povalenou na zemi. Že on je její pán a ona ho zklamala. A že svou chybu už nikdy neodčiní. Ona, která se narodila jako žena. Že tohle je její osud. Proč ji to vlastně napadá? Neví. Zajímá ji to, ptá se sama sebe. Obrací se sama k sobě, zapomíná na muže, který ji tlačí do jazyka, zapomíná, že se tváří, jako by ji už nikdy nechtěl pustit a nechat být. Divný pocit. Jako by přesně tuhle situaci už někdy dřív prožila. A přitom když se systematicky probírá svými vzpomínkami, nic v nich tuhle hypotézu nedokáže podepřít… Ale člověk na spoustu věcí ze svého dětství zapomene…

			„Klekni si na všecky čtyři, ať ti ho tam můžu strčit.“

			Znovu ji chytí za vlasy. Ona už se ani nebrání. Z Barbary je hadrová loutka a on je loutkář. Přemístí se do pozice, kterou po ní žádá.

			„Jo, takhle je to správně! Nemůžeš se dočkat, co?“

			Barbara neodpovídá. Barbara už tady není. Volaný účastník hovor nepřijímá. Je jí jasné, co po ní chce. A že to bude bolet. Možná dokonce hodně.

			Má dojem, že zakřičela, ale není si jistá, zda vůbec slyšela svůj hlas. Chlápek ještě pořád neskončil, stále ji drtí, morduje, má dojem, že se z ní stala jedna velká zející díra. Moc to bolí. On zamumlá něco, co ona ani neslyší, ale vypadá to, že ho to ještě víc vzrušilo. Couvl. Pomyslela si, že už to má za sebou. Najednou ji ale nová bolest rozpůlí vedví. Nakonec se mu povedlo protrhnout panenskou blánu. Hlavou jí znovu proběhla vzpomínka na přednášky o hygieně. Není dobré strkat jí ho do vaginy, když do ní předtím vstoupil zezadu. Je to špinavé. Hrozí, že něco chytne. Možná dokonce umře. Tohle ho určitě tak vzrušilo, že ji ještě trochu víc ušpiní. Jo. Dělá to s ním divné věci. Freneticky se klepe, zrychluje tempo. Zpoza oblaku se objeví měsíc, perverzní spiklenec jejího utrpení, a zalije je mdlým světlem. Barbara sleduje své ruce, které se noří do štěrku, svou Sweet Doriane, která leží na zemi pár kroků od ní, a fotografii vypadlou z obálky, která ji měla chránit. Pobledlé paprsky osvětlují dívčí tvář usmívající se do objektivu. V těch šatech s volánky a s krásně učesanými vlásky vypadá jako dokonalá holčička. Pár měsíců poté, co byla tato fotografie pořízena, její otec odešel a matka jí přestala kupovat hezké oblečení a česat ji. Nebyla to její chyba. Tehdy se jí začal zhoršovat zrak, takže se o ni nemohla starat tak jako dřív… Na tom obrázku je Barbara tak šťastná… Připadá jí, jako by to bylo včera. Taky Sweet Doriane jako by se na ni dívala. Ubohá malá panenka. Určitě je stejně vyděšená jako ona! Hlavně jestli si při tom pádu na zem neublížila! Barbara by nejradši vzala loutku do náruče a utěšila ji, řekla jí, že všechno bude fajn. Ale nemůže. Tak se na ni alespoň upřeně dívá, ze všech sil, jako by na tom závisel celý její život. A ona chce žít. Ta porcelánová tvář se stala symbolem jejího přežití, jejího boje. Stala se pro ni celým vesmírem, útočištěm, do něhož se uchýlila její duše, zatímco tělo podléhalo znesvěcení.

			Upřeně si tu tvář prohlíží, jako když se člověk dívá na svůj obraz v zrcadle, a je přesvědčená, že před smrtí ji může ochránit pouze naprosté splynutí s jejím porcelánovým dvojčetem. Upíná se na achátové oči, dokud se všechno okolo ní nerozostří, dokud se zorničky jejích očí nestanou tunelem, cestou do lepšího světa.

			A najednou, nějakým zvláštním zázrakem, se na druhé straně zhmotní jakési nečekané zjevení. Vypadá jako překrásná žena s nádhernými světlými vlasy, splývajícími na průzračná ramena. Je pečlivě nalíčená, má na sobě bílé nadýchané šaty a vlídně se na ni usmívá. Tu ženu zná, poznává ji, ačkoli se s ní nikdy nesetkala. Ta žena je… Ne, to není možné. Cosi v ní se úporně brání tomu, co nelze popřít. Barbara zavře oči, znovu je otevře, ale žena tu stále je. Čas se zastavil. V hlavě se jí všechno motá, bojuje, jako jehla na gramofonu, která dospěla ke svému cíli. A přece, jakkoli by se to zdálo neuvěřitelné, tohle zjevení je… ona! Ano, ona sama, Barbara! Její neznámá podoba, její lepší já, jí dává znamení na konci tunelu. Je to vůbec možné? Není to přelud? Ne! Barbara nedokáže vysvětlit proč, ale je si jistá, že dnes večer, v tomto parku, jí panenka nějakým laskavě kouzelným prolnutím časoprostoru zjevuje budoucnost.

			Ta krásná mladá žena zářící štěstím, to by mohla být ona. To bude ona. Je to nadpřirozené! Je to kouzelné! Takže to znamená, že tuhle hrůzu přežije a vyrazí k lepšímu životu. Barbara zvedne uplakané oči k měsíci, jako by mu chtěla poděkovat, že do jejích temnot vrhl světlo, a pak se znovu pokusí najít v panenčiných očích svou dvojnici… Dívka ovšem zmizela a zanechala po sobě pouze porcelánové médium.

			Nenechávej mě tu samotnou, žadoní dívka.

			A tehdy se stane druhý zázrak. Zjevení se sice nevrátilo, ale zdá se, že panenka ožila, jako by vyslyšela její modlitbu. Rysy v její tváři se pohnuly, kůže zjemněla a zrůžověla. Rty se jí rozevřely zářivým úsměvem. Barbara by si klidně mohla pomyslet, že přesně v tom okamžiku se zbláznila. Takhle ale uvažovat nedokázala. Podstatné bylo odvést pozornost od muže, který jí ubližoval, a zároveň dokázat uvěřit v budoucnost díky panence, která umí ožít.

			Sweet Doriane je kouzelná, je to klíč, víla. Barbara přísahá sama sobě, že ji bude navždy hýčkat…

			A necháš se vést?

			„Ano, přísahám,“ odpověděla co nejtišeji.

			V tom případě ti pomůžu, aby ses stala tou krásnou ženou, kterou jsi zahlédla…

			Ten slib je tak nádherný, že Barbara ztratila kontakt s realitou. Jediné, co se počítá, je její realita, na kterou se může upnout a díky ní zapomenout na svůj strach a bolest. Ano, unikne tomu, a tak na ničem z toho, čemu ji násilník vystavuje, nezáleží. Muž se zatím snaží ze všech sil, penis v jejím těle zdvojnásobil svůj objem a ona konečně ucítí, jak si ulevil. Když samec vykřikne, nehne Barbara ani brvou. Slabostí v břiše se začne třást po celém těle. Lehce pootočí hlavu a sleduje ho, je obrovský a celý se potí, zastrkuje si penis do tři dny nošených slipů. Oči se mu drsně zablesknou, rty pod rozcuchaným knírem se mu zkřiví uspokojeným šklebem. Jako by tady a teď náhle zahlédla tvář svého vlastního otce, ale hned ten obraz ze své poblázněné mysli zase vyžene.

			„Jestli někomu vytroubíš, co se stalo, tak si tě najdu a zažiješ krušný chvíle, je to jasný?“

			Dívka přikývne. On se rozchechtá, ještě naposledy jí řekne „svině“ a zmizí.

			Tak to skončilo. To bylo všechno. Život zase začíná, nebo spíš pokračuje, protože když nějaký muž znásilní nějakou ženu, svět se točit nepřestane. To se stává dnes a denně, je to naprosto běžné. Úplná banalita. Na kterou se snadno zapomene. A co když se jí to nakonec jenom zdálo? Nezmizí to třeba z její paměti, když si odpřisáhne, že si na to už nikdy nevzpomene? Zmizí. Setmělo se. Nikde nikdo. Žádní svědci tu nejsou, ona sama na to vzpomínat nechce, nic víc. Prostě se to nestalo.

			Vymazat. Přetočit počítadlo na nulu. Přemazat pásku a ji vymazat taky.

			Barbara se rozechvěle obléká. Nemyslí na nic jiného než na to, kolik je hodin. Kolik by tak jenom mohlo být? Podívá se na hodinky… Zpanikaří. Matka ji zabije! Chvatně si proto osuší slzy hřbetem ruky, protože dlaně má určitě celé černé od hlíny, jak se opírala o zem, pokusí se trochu si upravit účes, aniž by se ovšem příliš dotýkala jemné kůže na hlavě, která ji bolí, jak s ní ten chlap neurvale zacházel, a pokud možno co nejdůstojněji opouští park, jako by se nic ošklivého nepřihodilo. Paměť popraskala, potrhala se, promazala. S každým dalším krokem se vzpomínky čím dál víc rozpadají a rozpouštějí se v příšeří parčíku, přes který vede zkratka…
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			„Panebože!“

			Do ticha se zařízl výkřik. Výkřik z hloubi duše, výkřik děsu. Žena si dala obě ruce před ústa, jako by se nechtěla pozvracet. Vyvalila oči, blesklo jí hlavou, že komisařství přepadl nějaký šílenec, a stížnost na hlučného souseda, kterou tam pospíchala podat, se jí úplně vykouřila z hlavy. Zbrkle se otočila, vrazila do zdi, až příliš prudce otevřela dveře a ve stavu velkého zděšení utekla do chladného večera. Nikdo se ji nesnažil uklidnit ani zadržet. Od chvíle, kdy Percolès vyrazil na svou obchůzku, neřekl nikdo ani slovo. Všechna ústa zkameněla, ale oči si nakonec dodaly odvahu, zabloudily k jeho popálené kůži a přilepily se na ni jako horký olej, jako by ji chtěly znovu olíznout a seškvařit. Při každém pohledu se Marc otřese. Nabídl pastvu jejich voyeurismu a lítosti, centimetr po centimetru ho zkoumají, rozřezávají, porcují na kousky. Před tím ponížením, které sám sobě připravil, neustoupí, neuhne pohledem, vystavuje své zmučené tělo, amputovanou nohu, protézu, kterou nedokáže mít rád.

			„Tak co? Najednou už jednonožec není tak srandovní?“ prohodí směrem k Matelovi.

			Matel mlčí a tvrdošíjně klopí oči. Na čele mu vyskakují fialové fleky, ale on si netroufne ani se poškrábat, aby na sebe neupozornil.

			„Co? Došly ti slova? Snad se mě nebojíš? Ale já přece nejsem psychopat! Ani sociopat! Kdepak! Já jsem jednonohej monopat! Ha ha ha!“

			„To už by stačilo,“ zahřímá major Gardeni.

			„Neblbni, Angeli! Copak nevidíš, že se tu snažím uvolnit atmosféru?“

			„Všem se tady z toho zvedá žaludek. Běž se oblíknout…“

			Marc na chvíli zaváhá. Svěsí ramena, jeho nucený úsměv se vytrácí. Skládá zbraně… Možná. Ale rozhodně ne dřív, než vyšle poslední signál.

			„Nepředstavíš mě tady slečně?“ zeptá se a pokyne bradou směrem k jisté mladé ženě.

			„To je poručík Margauxová…“

			„To je mi fuk. Pojď si šáhnout, hvězdo.“

			Kapitán se k ní přiblíží, chytne ji za ruku a přiloží si ji na tělo. Dívka ohrne nos, pokusí se vyprostit, ale on ji pevně svírá.

			„Pusťte mě!“

			„A když ne, tak co? Dáš mi facku? Tak jo, vraz mi ji, na co čekáš?“

			Dívka se brání, snaží se mu vytrhnout. Navzdory jeho síle se musí ze sevření vymanit, protože je žena a jde jí o prestiž na celém komisařství. Ale Percolès má pěst ze železa. Čím víc ho tahá za zápěstí, tím pevněji ji drží.

			„To bolí!“

			„Ach, lapená laňka! Já jí ubližuju! Slyšíte to, pánové? A tohle bys mi chtěl vrhnout do spárů, Angeli? Škvrně, co fňuká hned, jakmile mu někdo trochu silnějc stiskne ruku? Co to je, policajt, nebo baba?“

			„To je tvoje nová parťačka, Marcu. Říkal jsem ti přece, že až se vrátíš, budeš mít kolegu.“

			„A přitom zrovna ty nejlíp víš, že žádnýho nechci. A fortiori pokud to je kunda, který se hnusí se na mě jenom podívat. Tak jí laskavě řekni, ať si ty svoje krámy z mýho kanclu zase odnese!“

			Když jí Marc ruku pustí, dívka ztratí rovnováhu a málem upadne.

			„Kreténe!“

			„Jasně, hvězdo. Takže si rozumíme. Ty se mnou asi taky nechceš pracovat, co?“

			„Jděte do prdele.“

			Mladá žena si vezme kabát a naštvaně centrálu opustí.

			Percolès se s kolegy spokojeně mrknutím rozloučí a vrátí se do své kanceláře, jako by se nic nestalo. Gardeni jde za ním.

			„A co když to takhle nepůjde? Chceš, aby tě vyhodili kvůli stížnosti na sexuální obtěžování?“

			„V pohodě, začala si přece sama. Vždyť jsi viděl, jak mě ta provokatérka hladila na prsou, ne?“

			„Já si nedělám legraci, Marcu. Potřebuješ parťáka…“

			„Potřebuju pracovat. Potřebuju bejt zavalenej prací, Angeli. Ať je to cokoli, klidně i nějakej zasranej přejetej pes. Prostě potřebuju zaměstnat hlavu, nic víc. A tím, že mi dáš za prdel nějaký pískle, mi fakt nepomůžeš. Chci makat.“

			„A já zase chci, aby sis nevyskakoval. A aby ses Margauxové omluvil.“

			„Ani náhodou.“

			„Co ti sakra udělala?“

			„Je to ženská.“

			„No a?“

			„To stačí.“

			Angel Gardeni neví, co by na to odpověděl. Úplně ho to odzbrojilo, připadá mu, že všechno má na svědomí ta nehoda, ačkoli ani před ní si Marc příliš servítky nebral…

			„Poslouchej, já vím, že je to těžký.“

			„Ne, to teda nevíš.“

			„Umím si to představit. Umím si představit, jak je strašný přijít o ženu, kterou miluješ… Ale to přece není důvod, aby ses za to mstil na ostatních.“

			„Ženu, kterou miluju? To je trochu složitější, Angeli. Mnohem složitější, víš…“

		


		
			5

			Barbara se nasouká do miniaturního výtahu a nadává na jeho pomalost. Musí počkat, než se za ní dveře úplně dovřou, teprve pak může stisknout tlačítko do sedmičky. Jinak by přístroj její požadavek nezaznamenal. Konečně se kabina otřese, ozve se zaskřípění, které celému světu vyzradí cosi o jejím stáří, a výtah Barbaru lopotně vyváží tam, kde bydlí. Žárovka osvětlující stísněný prostor je tak slabá, že v každém patře, kterým dívka projíždí, vidí za zavřenými dveřmi paprsky světla. Výtah je to podivný, snad jí i trochu nahání strach. Vždycky když do něj nastoupí, má pocit, že jede dolů, jako by sedmé patro byl jen jakýsi přelud, a že se ve skutečnosti noří do útrob země, do pekla, do všepožírající temnoty. Když se dveře otevírají, vždycky mívá strach, že se ocitne tváří v tvář ďáblovi nebo smrti, ale nikdy tam není nic jiného než dveře jejich bytu. Chvatně odemkne a hned za sebou zase na dva západy zamkne. Stejně jako jindy ji do nosu udeří zápach, který se tu drží. Je to pach staroby. Nevětraný naftalínový smrad, který člověk dýchá jenom proto, že musí. Zápach času, který si dává načas a nechá člověku plně pocítit svou tíhu, zrádnost a nevyhnutelnou krutost.

			Barbara šátrá v chodbě a hledá vypínač. Nemá ráda neustále přítomné osamocené namodralé světlo televizní obrazovky. Přístroj běží od rána do večera. Tady nikdy není ani ticho, ani jasné světlo. Závěsy zůstávají pořád zatažené. Okna zavřená. Jediné, co sem může proniknout zvenčí, je to, co přichází skrze obrazovku. A navíc… Její matka se obvykle spokojí s tím, že si pouští staré videokazety, které viděla už stokrát.

			„Jdeš pozdě. Cos dělala?“

			Barbara neví, co říct, protože na tohle žádnou odpověď nemá. Pamatuje si, že na náměstí upadla a ušpinila se, ale to je všechno. Ještě že ji matka nemůže vidět! Jinak by jí dala pořádný kartáč! Aby si dívka dodala trochu odvahy, urovná pokrčenou dečku pod vázou. Kus žluté naškrobené látky se sám vrátí na místo.

			„Já… Čekala jsem na výsledky…“

			„Určitě ses někde toulala! Byla sis koupit tu panenku?“

			„Ano…“

			„Tak zbytečně vyhozené peníze! Jsi nevděčnice, která si radši pořizuje dárky pro sebe, než aby potěšila svou starou matku!“

			Barbara sklopí hlavu, trochu se zastydí. Stiskne svůj poklad v náručí a jde ho uložit do svého pokoje. Žádná svíčka, žádný dort, ani láskyplné políbení nebo písnička. A přece má narozeniny…

			„Dneska se budeme koupat!“

			Její matka nekřičí. Sotva zvýšila hlas, ale Barbara dobře ví, že tahle ženská nemá ráda, když musí něco říkat dvakrát. Položí panenku i fotografii na postel a vrátí se do pokoje.

			„Ano, mami. A nechtěla bys to třeba nechat na zítřek, když už je tolik hodin?“

			„Koupeme se v pátek, ne v sobotu. Kdybys mi radši místo těch řečí pomohla!“

			Slepá žena sesune své masivní pozadí z měkkého polštáře, z něhož skoro nikdy neslézá, a opře se o hůl. Její dcera jí vsune ruku pod paži a pomáhá jí belhat se přes pokoj.

			Ve stísněné koupelně jí Barbara pomůže se svlékáním. Teplá voda zvolna teče do umyvadla a žínka nasakuje voňavou pěnou. Dívka chvíli pozoruje růžek, který ještě zůstává suchý a který bude muset za chvíli nechat kroužit po uvadlém těle. Už je to drahně let, co její matka přišla o zrak. Co už nerozpoznává tohle shrbené tělo poseté popraskanými cévkami, které označkovaly světlou kůži, tělo s povislými plandajícími prázdnými prsy, proleženinami na hýždích a šmajdajícíma nohama. Zajímalo by ji, jak se asi její matka vidí. Jako ještě sešlejší, než ve skutečnosti je, nebo si představuje sebe samu v dobách, kdy bylo všechno ještě nádherně pevné? Co se asi tak honí hlavou staré ženě, když nějaká mladší omývá každé zákoutí její tělesné schránky, když musí rezignovat na veškerý stud a veškerou důstojnost a obětovat je na oltář své závislosti? Snad právě tohle je ten důvod, kdy člověk cítí potřebu zakřičet: „Ne! Už dost! Ať už to chátrání skončí, tahle stařena přece nejsem já!“

			„Ty sis myslela, že to neucítím?“

			„Co, mami?“

			„Ty si snad myslíš, že jsem úplně blbá?“

			„O čem to mluvíš?“

			„Je z tebe cejtit nějakej chlap.“

			Šest slůvek vyřčených s takovým pohrdáním, až Barbaru napadne, že se jí matka teď hned na místě zřekne.

			„A… ale to ne, mami, to není možné.“

			„Dobře vím, jak smrdí zvrhlost. Úplně to z tebe čpí. Že ses byla někde pelešit, přiznej se!“

			„Přísahám, že jsem se…“

			„Nepřísahej!“

			Matčina ruka jí prudce přistane na nose. Tedy hřbet její ruky, s řadou ztěžklých, špičatých, uzlovitých prstů. Nic naplat že vede úder naslepo, matka málokdy mine svůj cíl.

			„Ne, mami, nebyla, přísahám, že jsem s nikým nebyla!“

			„Tak proč z tebe cítím chlapa?“

			„Nevím… Možná z metra… Bylo tam narváno, lidi se tam na sebe mačkají.“

			Ženu to zdánlivě uklidnilo, celá zjihla.

			„Já tě potřebuju, Barbaro, drahoušku… Bez tebe… bez tebe bych byla jen ubohá stará slepá bába, která by jen čekala na smrt…“

			„Já vím, mami, ale já tady přece jsem!“

			„Nenechávej mě tady samotnou! Mám jenom tebe…“

			„Já taky, mami! Já mám taky jenom tebe…“

			Matka s dcerou se rozpláčou. Barbara se snaží svým provinilým mládím alespoň trochu ohřát staré chlupaté tělo. Barbara svou matku upřímně miluje. Neměla totiž vůbec snadný život, potýkala se s manželem, který ji opustil, když její dcera ještě byla malá holka, a nechal ji být i s tou pekelnou cukrovkou, která ji připravila o zrak… Tahle mladá žena by udělala cokoli, aby prosvětlila dny jejího stáří. Je jí nesmírně vděčná za to, jak se o ni starala, když byla dítě…

			„Užívat si budeš moct, až umřu. A to určitě nebude dlouho trvat.“

			„Tohle neříkej, mami! Bez tebe bych byla úplně ztracená, maminečko moje…“

			Když Barbara umyje nádobí, může se zavřít ve svém pokoji a konečně se věnovat své nové hračce. Opatrně rozmotá hedvábný papír, jako když se novorozencům rozbaluje plenka, a chvíli si svou princezničku prohlíží. Světlé vlnité lokýnky jí splývají na límeček. Bílé šatičky zvýrazňují její smaragdové oči. Mají stejnou barvu jako ty její. Paní v obchodě měla pravdu: Sweet Doriane se jí hodně podobá. Neví, čím to je, ale uklidňuje ji to i znervózňuje zároveň. Vybavil se jí parčík, kudy si občas zkracuje cestu, ale vůbec si nepamatuje, že by tudy dnes večer šla. Kdyby to přece vzala touhle cestou, tak by nemohla přijít tak pozdě a maminka by se tolik nezlobila! Vlastně si vůbec neumí vysvětlit, co ji tolik zdrželo, že přišla domů tak pozdě… Černá díra. A proč má zablácená kolena a potrhané oblečení? Barbara pokrčí rameny, pohladí panenku po buclatých tvářičkách, vezme ji do náruče a zkoumá každý její prstík. Rukou nahmatá nějakou nerovnost. Zamračí se a prohlíží si porcelán zblízka. No teda! Jak je to možné? Je si přece jistá, že když odcházela z obchodu, byla panenka bez vady.

			„Sweet Doriane! Co se ti to stalo?“

			Barbara se snaží, ale nemůže si vzpomenout, co ji mohlo tak poškrábat. Má to něco společného s tou dírou v jejím denním rozvrhu? Vůbec tomu nerozumí. Že by zakopla na chodníku nebo že by do ní někdo vrazil? Nejspíš se uhodila do hlavy, protože si opravdu vůbec nic nepamatuje. Škoda. Panenka je zraněná, a tak se o ni musí postarat lépe než kdokoli jiný. Jako o své vlastní dítě, jako o sebe samu…

			Odloží hračku a prohlíží si fotografii, kterou si nechala zvětšit. Vezme ji do ruky, pohladí, a přitom se jí sevře hrdlo. Proč vlastně pláče? S tím, jak se kvapem blíží její první pracovní den, je určitě citlivější. Pondělí tu bude co nevidět a ona cítí velkou úzkost. Má strach, strach, že to nezvládne, že je podvodnice, která si svůj titul nezaslouží… Dívka opatrně položí fotografii na přehoz postele, prohlédne si svou ruku, tu stejnou, kterou si zranila Sweet Doriane, a najednou se cítí odporně špinavá. Jako by byla celá posetá hnisajícími pupínky, kterých se musí zbavit. Tahle ruka i tohle tělo jsou prostě a jednoduše odporné! Copak je možné, aby sama sebe vystála byť jen o vteřinu déle? Musí se té hnusné špíny, která ji obalila, okamžitě zbavit.

			Barbara se v rychlosti svlékne a vklouzne do vany. Hodně dlouho nechá na své rozbolavělé tělo téct teplou vodu a je jí jedno, co si o tom matka bude myslet, ačkoli dobře ví, že nemá ráda, když se koupe, protože to považuje za plýtvání. Od pondělka to ale každopádně bude Barbara, kdo bude domů nosit víc peněz. A bude mít co mluvit i do výdajů domácnosti. Tahle představa se jí líbí. Sladkosti, něco dobrého na zub a pro sebe hezké oblečení!

			Voda teče a teče, omývá ji, zahřívá. Barbara se uvolnila, dívá se na sebe do zrcadla nad umyvadlem. Skrz páru vidí rozmazanou siluetu, o které by se dalo říct, že je hezká. Kdyby se jen trošku snažila, byla by hezká…

			Najednou záblesk, zavolání.

			Jsi hezká.

			Barbara sebou trhne. Ten hlas zná. Má v sobě cosi dětského a zároveň nesmírně ženského, zní trochu nakřáple. Už ho někdy slyšela. Ale odkud se bere?

			Tady jsem!

			Barbara se otočí za hlasem a podívá se na pračku, kde sedí její nová panenka.

			„Nepamatuju se, že bych si tě sem přinesla!“ vykřikne dívka.

			Je zjevné, že dneska zapomíná na hodně věcí…

			Nepotřebuju být na stejném místě jako ty. Ty a já jsme spojené, vzpomínáš si?

			Barbara sebou trhne. Skutečně na ni panenka právě promluvila? Ne, to přece není možné! Musí být opravdu hodně unavená, když se jí zdají takové věci…

			„Sním s otevřenýma očima,“ směje se tomu, aby si dodala odvahu.

			Ne, nic se ti nezdá, Barbaro, já jsem skutečná, jen si vzpomeň, co jsem ti ukázala…

			Před očima se jí zjeví obrázek ženy v bílém, ženy, kterou zná, kterou už někdy potkala, ale kde jen to bylo? Tohle zjevení ji paradoxně uklidnilo, aniž přitom pořádně chápe proč… A zároveň s ním se vynořila myšlenka, že lepší budoucnost je možná.

			Pomůžu ti, aby ses stala ženou… Ženou, kterou budou muži milovat a po které budou toužit.

			„Šťastnou ženou?“

			Silnou ženou. Ale musíš dělat, co ti řeknu… Platí?

			Barbaře se tolik líbí, co jí Sweet Doriane říká, že ani nemá chuť pátrat po jejích pohnutkách. Je unavená a cítí se tak sama… A copak panenky nebyly vždycky její nejlepší kamarádky? Takže se neptá, co bude dál, pokusí se vyloudit úsměv a odpoví:

			„Ano.“
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			Některé ženy jsou opravdu přesvědčené, že chlapi jsou pitomci. Co si o sobě tahle ženská myslí, výstřih má až na zem a zmalovaná je jak kraslice! Jako že je hezká? Nebo že on je tak nadržený, že by se na ni nejradši vrhl, a že jí bude žrát ty její kecy? Zjevně jo. Přišla sem plná sebevědomí, oči má studené jako zmije a její šarlatové rty si dávají pozor, aby se příliš neroztáhly a neukázaly úsměv šelmy, který by ji prozradil. Objevila se tady a vůbec o sobě nepochybuje. To je na tom to nejúchvatnější. Je přesvědčená, že její lest zabere, že její trestní oznámení bude bez řečí přijato, jako by se rozumělo samo sebou, že jenom proto, že má vaječníky, musí zrovna ji všichni považovat za oběť.

			„Kdybyste věděl, pane…“

			„Kapitán Percolès.“

			„Aha. Kdybyste věděl, pane kapitáne,“ pokračuje a nasadí výraz, o kterém si myslí, že je okouzlující, „v jakém strachu musím žít… Cítím se strašně moc zranitelná. Nemůžu spát a myslím, že mi to ani nepůjde, dokud ten vyvrhel nebude potrestaný.“

			„A pokud možno by měl zaplatit pokutu, abyste dostala odškodné, že?“

			Žena se na chvíli zarazí. Samozřejmě že by si ráda sáhla na odškodnění a náhradu nákladů, ale obává se, že když to přizná, bude to vypadat, jako by jí šlo jen o peníze. Policista se ale tváří naprosto seriózně a čeká na odpověď.

			„Když já… Nevím, jestli se to v téhle fázi vůbec dá takhle říct.“

			„Chtěla byste to odškodnění, nebo ne?“

			„No… Ano, určitě… Nebyla bych proti finanční kompenzaci… Za utrpěnou újmu.“

			„Jak jinak.“

			Kapitán se otočí zpátky ke klávesnici a pokračuje v psaní.

			„Nehrozí, že by se to obrátilo proti mně, když to takhle uvedu v trestním oznámení?“

			„Rozhodně o nic víc než to, jak mi tady strkáte ty svoje velký kozy přímo pod nos a snažíte se na mě udělat dojem, to si můžete být jistá.“

			„Prosím? Já vám nikam nic nestrkám!“

			„Já nevím, co vlastně chcete.“

			„To teda nevíte, ale nepřišla jsem sem proto, abych poslouchala něco takového! Byla bych vám vděčná, kdybyste přijal moje oznámení, a obejdu se přitom bez vašich poznámek!“

			Její hlas se zvýšil sotva o tón, ale přesto se z něj vytratil onen ženský akcent, který až do této chvíle přehnaně využívala, aby na něj zapůsobila. Kapitán nasadí uštěpačný úsměv.

			„Vy se bavíte na účet ženy, kterou někdo obtěžuje, chápu to dobře? Patříte k těm mačům, kteří si myslí, že když se někdo oblékne trochu šik, tak si koleduje o potíže, co? Po policajtovi ale asi nemůžu chtít, aby se choval uměřeně!“

			„Uměřeně? V uměřenosti se nejspíš vyznáte, co, soudě podle vašeho zrz přelivu a slunečních brýlí. Myslíte si, že jste sexy, ale přitom z vás na sto honů čiší vulgarita a prodejnost. Víte, co mě baví, madam? Sledovat, jak rychle se vytratí punc důstojnosti, kterým se snažíte překrýt tu svou kurevskou povahu, jakmile si do vás člověk jen trochu rýpne.“

			„Vyprošuju si…“

			„Sklapni, kurva, ještě jsem neskončil. Teď ti vysvětlím, jak to uděláme. Chceš si podat to svoje oznámení, fajn. A já zase na mravnostním rozjedu vyšetřování, abych zjistil, jestli seš fakt taková oběť, jak se mi tady snažíš tvrdit, nebo jestli nejseš náhodou spíš tak trochu na prachy, jak jsi to řekla do protokolu. A můžeš mi věřit, že jestli ta tvoje verze nebude sedět, tak tě s radostí dostanu za křivou výpověď, za pomluvu toho nebožáka, co se ti dostal do spárů, a budu tě pronásledovat tak dlouho, jak dlouho jsi mě ty chtěla vodit za nos. Takže si vyber, drahoušku. Nevadí ti, že ti říkám drahoušku? Takže buď hned vypadneš a už tady o tobě nikdy nikdo neuslyší, nebo se mě nezbavíš dřív než filcek, co ti bydlej v kundě.“

			„Hajzle!“

			Žena vyletí, jako by ji židle najednou začala pálit do zadnice, a aniž by si cokoli dalšího nárokovala, mizí pryč.

			Sotva se vzdálí z dosahu policajta, který ji tak prokoukl, neodpustí si hlasitou poznámku: „To je skandální!“

			Gardeni nakoukne do dveří.

			„Copak toho už nemáš dost? Kvůli tobě nám klesnou čísla.“

			„Dělám službu spravedlnosti, šetřím práci drahocenných soudců a jeden nebožák si díky mě nebude muset nic vyčítat. Místo těch tvejch kázání bych si zasloužil spíš metál.“

			„Nemáme v popisu práce nikoho soudit…“

			„A moje práce zase není přijímat trestní oznámení.“

			„Já vím… Je teď prostě klid, znáš to.“

			„No jo pořád.“

			„A taky je pravda, že máš problém se ženskýma… Nikdy jsem neviděl, že bys takhle vyhodil nějakýho chlapa!“

			„Hlavně mám problém s debilníma případama. A můj instinkt mi říkal, že z týhle dobračky nějaká levárna přímo čiší!“

			„No tak jo, Marcu. Ale kdyby ti nebylo dobře, tak víš, že ti rád…“

			„Všechno je naprosto v pohodě.“

			„Dokážu pochopit, že ti Annabelle chybí…“

			„To je fakt. Ani si nedokážeš představit jak moc… Tolik jí toho dlužím.“

			Těch pár slov Gardeniho zřejmě uspokojilo. Jeho nadřízený a přítel v jedné osobě má v sobě jistou formu naivity, která Marca neustále překvapuje, zejména s ohledem na práci, kterou dělá. Angela neopouští cosi jako nezlomná víra v člověka. Na jeho obranu je ovšem třeba říct, že Marc dokáže výtečně skrývat, co si myslí. Stačí jen vzpomenout na to, jak se jeho svědectví o nehodě rychle stalo jedinou ověřenou verzí skutečnosti. Zvíře na silnici, špatná reakce, déšť, aquaplaning… Samozřejmě že jel příliš rychle, ale Annabelle neměla rodinu, která by podala trestní oznámení, a on byl vždycky výbornej polda, takže… Takže některé případy se zkrátka a dobře uzavřou rychleji než jiné.

			„Měl jsi mě poslechnout. Nejseš na to ještě připravenej. Rekonvalescence nějakou dobu trvá, obzvlášť po takovým traumatickým zážitku.“

			Rekonvalescence. „Období následující po nemoci či úrazu, jehož cílem je fyzické nebo psychické ozdravení.“ Marc neví, kde vzal tuhle definici, která se zčistajasna vynořila v jeho mozku, ale dal by ruku do ohně za to, že ji četl v nějakém slovníku. Ačkoli dát ruku do ohně, to je sice hezká fráze, ale když už přišel o nohu… Každopádně je pravda, že mu stačí, aby si něco jednou přečetl a pamatuje si to celý život. Stejně to má s obličeji i událostmi. Se vším. Má paměť šampiona. Jenže by se bez ní klidně obešel, protože ať už má jizvy kdekoli na těle, kvůli těm hrozivě živým vzpomínkám, co ho pronásledují, si nikdy nedokáže pořádně vyléčit ty neviditelné šrámy.

			Všechno to vidí. I s detaily. Okamžitě se mu zřetelně vybaví vzpomínky, jako by zármutek číhal na sebemenší záminku, aby mohl zaútočit, číhá na cokoli, co by ho mohlo vrátit zpátky do auta, k ženě, kterou jeden den miloval.

			Zase jasně vidí, jak sedí za volantem. Pohodová muzika, nijak hlasitá, protože Annabelle měla citlivé bubínky, ani příliš rytmická, protože ta ji stresovala. Rádio. Asi FIP. Nebo Nova.

			Prší, auto se řítí vpřed, za soumraku, po docela kluzké silnici, jede rychle. Hodně rychle. Sto čtyřicet, možná sto čtyřicet pět. Zdá se, že prohlížení zuhelnatělých mrtvol na asfaltu v doprovodu patologů nemá na jeho rychlost vliv. A nepozornosti nezabrání. Ačkoli nepozornost možná není to správné slovo. Protože technicky vzato to nebyl on, kdo nehodu způsobil, a i kdyby jel třeba sto desítkou, tak by to dopadlo stejně. Takže přes křik jeho „milé ženy“ je hudba sotva slyšet. Nějaký francouzský zpěvák, co se bouří proti společnosti. Možná Damien Saez. Annabelle křičí.

			Teda ona by tvrdila pravý opak, snažila by se hájit, že jen mluvila trochu živěji, že to byl on, kdo za všechno může. Ale co už. Snůška obvyklých výčitek — „Já ti nic nevyčítám! Jen se ti to snažím vysvětlit, nic víc!“ — mu ušima proudí rovnou do srdce, jako divoká řeka, která se nedá zkrotit. „Proč nic neříkáš? Proč mě nevezmeš nikam na víkend? Proč ses nepřihlásil na to výběrko, aby tě povýšili? To Filip se jinak snaží! A díky tomu se dostal na ředitelský místo! Z něho by sis měl vzít příklad…“

			Filip byl milenec jeho ženy. Vlastně… jeden z jejích milenců. Ačkoli oficiálně to byl jenom manžel její kamarádky Judity. Annabelle dokázala sebe samu natolik přesvědčit, že tráví svůj život s debilem, že se ani nezdráhala to před ním ventilovat. Marc ostatně o jejích bokovkách vždycky věděl. Už od té první, sotva pár měsíců potom, co se seznámili. Když nějakou ženu opravdu milujete, tak tyhle věci vycítíte. Prostě to víte. Všimnete si unaveného vzdychání, touhy skrývající se v nepřítomných pohledech, rozrušení, které se projevuje třesoucíma se rukama. Ale protože se to všechno doplňuje tím, že máte radost, jak je spokojená a plná života, tak to přijmete, protože ji milujete a chcete, aby byla šťastná. Někomu by to mohlo připadat odporné. Ale jen tomu, kdo nikdy doopravdy nemiloval.

			Když člověk miluje, tak to přijme. Že ten druhý prožívá méně emocí než on sám. Že servis, který jí poskytuje, je nakonec cennější než skutečnost, že žije s někým v páru. Ano, kvůli ní přistoupil na všechno. I na to nepřijatelné, i na to, co kurevsky bolelo. Ne, nevěru tím nemyslí. Ale ten přísný pohled, co na něj vrhala a co měl zpočátku tu drzost maskovat se závojem nostalgie, který ženy umějí tak dobře nosit, ale posléze vyšla najevo naprostá absence jakéhokoli citu. Pohled, ze kterého čišelo pohrdání, znechucení, zklamání z toho, že je pouze s „tímhle“. Pohled, po kterém si člověk připadá, že má na sobě šupiny.

			Život v takovémto páru by se mohl zdát tíživý, nesnesitelný, zhoubný, pokud by se v něm ovšem neobjevovaly světlé okamžiky. Hezké chvilky. Těch několik vzácných situací, kdy se mu oddala jako kterákoli jiná milující žena svému muži. Okamžiky, v nichž mohl zahlédnout její křehkost.

			Annabelle se vždycky pohybovala na hraně. Zaživa stažená z kůže, do níž se jako rozžhavené železo vpálilo dětství, strávené mezi otcem, který tu nikdy nebyl, a matkou, která byla stále pryč. Nesla si s sebou spoustu dobrého i zlého, jako růže vyzbrojená trním, jako ptáče, které příliš brzy vypadlo z hnízda a snaží se létat, jak nejlépe umí. Ano. To je ono. Marc měl vždycky slabost pro poraněné ptáky. A stejně jako ho Annabelle uměla dotlačit tam, kam potřebovala, a vždycky přitom chyběl jen krůček k totálnímu výbuchu, dokázala také zabrnkat svému manželovi na citlivou strunu a dotknout se jeho slabin. Už ani nepočítal, kolikrát ji našel zpola nepříčetnou v manželské posteli, kde mu vyhrožovala, že se oběsí, že skočí z okna nebo že se prostě a jednoduše usouží k smrti. Vlastně ani pořádně nevěděl, proč se rozhodl, že ji ochrání před ní samou a schytá všechny její jedovaté útoky jako důkazy, jimiž si ospravedlní svou motivaci, svou lásku. Marc si připadal jako rytíř, který zachraňuje zakletou princeznu.

			Ale každému takovému poslání také někdy dojde dech. Když se vzácná odměna začne vytrácet úplně, když už ani nevnímáte, že jste to jen vy sami, kdo lepí dohromady střepy, které upomínají na volání prázdnoty. Když přestanete cítit nutkání zachraňovat životy, abyste cítili, že vůbec sami žijete. Annabelle to pochopila. Jenže kdyby ho ztratila, přišla by o svou hůl, o svou oporu, o svého ochránce. Neměla by nikoho, kdo by se o ni staral, zatímco ona si bude lítat v oblacích, s kým se jí zlíbí, a musela by pracovat. A to pro ni bylo zkrátka nepřijatelné. V první fázi se mu snažila vetřít do přízně, znovu ho svést, zase před ním sehrát velké divadlo lásky. Ale hra jako by pocházela z jiné doby a její výkon byl málo přesvědčivý. Čím víc se jí Marc vzdaloval, tím víc Annabelle sesychala, kysla. Po ničem netoužíme silněji než po tom, co právě ztrácíme. Takže zatímco on si nedokázal představit budoucnost bez rozvodu, ona mu nechtěla dopřát, aby byl šťastný. A vlastně ještě hůř. Chtěla, aby byl nešťastný. Zničený. Nezpůsobilý jakéhokoli vztahu.

			Poslední půlrok jejich společného života byl očistec. Ponižování, urážky, útoky, tuhle skladbu znala nazpaměť a hrála ji bravurně.

			Až do závěrečného vrcholu, který ho přivedl do pekla.
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			Barbara už několik měsíců žije se strachem v břiše. Bojí se, že umře, že ji někdo roztrhá na tisíc kousků. Iracionální strach, který jí nedopřeje klid a kterému nedokáže porozumět. Loudavá úzkost, se kterou smlouvá, nic víc.

			Padne to na ni bez varování, jako rána pěstí do žaludku, která jí vyrazí dech. Bránice se brání, kmitá, masíruje plíce. V břiše se ozve silná bolest, hluboko uvnitř se zformuje a usadí koule strachu. Barbara cítí, jak den za dnem roste, je stále tvrdší, čím dál tím černější. Jako by trpěla zácpou a nemohla vytlačit nashromážděnou spoustu hoven. Obrovskou kupu sraček, které jí tak dokonale ucpaly vnitřnosti, že kdyby je měla vykálet, roztrhalo by ji to na kusy, úplně by ji to rozcupovalo. A tak si svou úzkost drží v sobě a snaží se ji skrývat.

			Někdy je ovšem strach silnější a to ji pak budí noční můry plné příšer s knírem, které mluví hlasem jejího otce, vnikají do ní a špiní ji svými údy upatlanými od výkalů. V takových chvílích před svými sny utíká, je celá zpocená a neochvějně přesvědčená, že se uvnitř ní něco nevyhnutelně mění a že už to může být jen horší. Protože je přece jasné, že když někdo vede takový život jako Barbara, když je obklíčen matkou, která ho týrá, a tajemstvím, které ho přivede do pekla, tak to musí dopadnout špatně… Během takových nocí se Barbara uklidňuje tím, že za úsvitu v pološeru vstane, vybílí ledničku, jako by umírala hlady, a sračky uvnitř sebe vymění za trochu sladké útěchy.

			Není ale zdaleka tak naivní. To, co prožívá, se štěstí nepodobá ani náhodou. V práci si ničí záda, jak pořád buďto někoho masíruje nebo má službu na úklid, který ty mrchy kolegyně bez mrknutí oka nechávají vždycky na ní. Neustále je jí zle. Trpí bolestí, která začíná u ledvin a vystřeluje do boků, nemůže pořádně dýchat, takže jí práce jde ještě o poznání hůř. Nemluvě o posměšcích a ponižování, které jsou na denním pořádku. Konec s ambicí osamostatnit se nebo alespoň trochu vzít život do vlastních rukou, když už ne se přímo osvobodit z matčina vlivu. Zima její naděje zmrazila, jaro je zasypalo kroupami a léto vysušilo na troud. Tři roční období jsou pryč a už se ozývá podzim, stejně ponurý jako zbytek roku. Rok na čtyři doby, který plyne se stejně neúprosnou lhostejností, jako poplynou ty další, rok za rokem, kterými bez vášně protančí až do hrobu.

			„Já jsem Barbara,“ odpověděla nesměle svým novým kolegyňkám onoho slavného pondělí, které v jejím životě pranic nezměnilo.

			„Barbara? To né, to je moc dlouhý! Tak bych ti nikdy nemohla říkat!“

			„No, já taky ne! Navíc to zní jako barbarka… To by zákazníky moc nechytlo!“

			„Jenny a Marine mají pravdu, slečno. Tady se budete jmenovat Barbie. Je to hezká zdrobnělina a připomíná to tu panenku!“

			Tak rozhodla šéfová Bertille Molinasová a ty dvě slepice, Jenny a Marine, si neodpustily pitomé zahihňání. Jak jsou její dvě kolegyně blbé, tak jsou také zlé. Přesto Barbara nic nenamítala a souhlasila.

			„Děkuju, paní Molinasová,“ řekla.

			Děkuju! Za co? Za to, že ty dvě krávy dostaly další příležitost, aby se jí znovu vysmály? A to zase ne, tohle si ujít nenechají. Barbie sem, Barbie tam… A dělej, když to říkám tak pěkně afektovaně… Kdyby jenom věděly! Při vzpomínce na svoje malé tajemství se Barbara usměje. Vlastně jim ho trochu dluží, ale dává si pozor, aby jim nic neprozradila! Protože je jenom její a protože se s ním musí ještě trochu sžít…

			Svému tajemství se věnuje, protože má jistotu, že paní Molinasová do salonu nepřijde a ty dvě slepice vždycky včas vypadnou. Mají hodně naspěch, aby utíkaly na rande se svými současnými partnery. V tu chvíli Barbara zapálí pár svíček a udělá příjemnou atmosféru. Takovou, při které na scénu přichází skutečná „Barbie“.

			Ten nápad dostala díky neustálým poznámkám kolegyň, podle kterých je až příliš nevýrazná a na kosmetičku se vůbec nehodí. Nebyly koneckonců ani tak daleko od pravdy, ale není snadné propracovat se od všednosti, která vás chrání před pohledy a útoky, k výraznému ženštějšímu vzhledu. Barbara přitom od malička věděla, že by stačila trocha rtěnky sem a větší výstřih tam… Ale jak by si mohla troufnout to udělat, když sebemenší pokus o flirt v ní probouzel pocit, že zrazuje svou stárnoucí matku?

			Sice ji taky zajímalo, jak by to mohlo vypadat, ale ten velký krok udělala až díky Sweet Doriane.

			Ručičku tedy měla rozbitou. Barbara se ji sice pokusila trochu přetřít barvou, nějak ji slepit… Ale nic nepomohlo. A porcelánová oděrka nejenže se nechtěla zahojit, ale ještě se rozrůstala. Nejdřív tady taková malá, pouhým okem sotva viditelná prasklinka, potom odloupnutý kousek vedle a ještě jeden a další… Ruka se panence nenávratně rozpadala. Zpočátku jí to přišlo nepředstavitelné, jako by panenka byla předzvěstí jejího vlastního rozpolcení nebo jí připomínala, že i ta nejnádhernější stvoření nakonec oprýskají. Dívka úzkostně sledovala, jestli se na její kůži neukážou první známky plynoucího času, byla přesvědčená, že když má k Sweet Doriane tak silnou vazbu, tak se stejná stigmata projeví i u ní. Ale nic se neobjevilo. Naopak cítila, že rozkvétá a žije jako nikdy dřív. Že by její malý klon posloužil jako hradba proti nástrahám času a šílenství? Možná je to dokonce tak, že čím většímu utrpení svou panenku vystaví, tím bude ona sama krásnější! A tak Barbaru napadlo, že si z ní udělá pokusného králíka, maketu na líčení, své alter ego, ke kterému se může chovat ošklivě, aby sama mohla odhalit své tajemství.

			Nebylo nic snazšího než si v salonu vypůjčit líčidla a druhý den je zase vrátit na místo, aniž by si toho paní Molinasová všimla. Barbara si tuhle příležitost nenechala ujít. Nejprve začala s líčením očí. Oči černé jako uhel v kontrastu s bledým obličejem. Pak se pustila do růžových líček a karmínových úst. Výsledek působil nesmírně vulgárně, vůbec s chytrým pohledem panenky a s jejími lokýnkami neladil, dával jí provokativní vzezření, jaké dnes u holčiček vídáme.

			Ale Barbara věděla, že zlobivé holky vždycky nakonec stihne trest. Že když budou příliš pokoušet taťku nebo pány na ulici, tak dostanou, co si zaslouží, a ještě něco navíc… Že na tom, kolik jim je a jak se chovají, nezáleží jenom kurvičkám.

			„Ošklivá! Ošklivá Sweet Doriane! Ty si myslíš, že jsem tu tvoji lest neprokoukla? Myslíš si, že ti to projde? Tu máš! Tak! Koledovala sis o to!“

			A jak po ní Barbara v botách dupala, začala se panence rozpadat i druhá ručička. Sweet Doriane přijímala rány bez fňukání, líčení se jí ani trochu nerozmazalo. Pane jo! Ta se umí chovat…

			O několik dní později, když se panenka chlubila ubohými pahýlky místo prstíků, vystavovala Barbara na odiv dokonalý lak svých pečlivě upravených nehtů.

			Rozhodla se panenku zbavit všech dětských doplňků, které na ní od chvíle, kdy ji nalíčila, začaly působit značně groteskně.

			„Takhle se nebudu muset už nikdy rozčilovat…“

			Konec s lokýnkami. Sbohem, šatičky hodné holčičky. Kdo řekl, že panenky nutně musí vypadat jako děti? Mladá žena s tím sice strávila několik večerů, ale výsledek za tu práci stál. V natupírovaných vlasech, s antracitově černýma očima a v černých korzetových šatech vypadala Sweet Doriane jako zhýralá rocková hvězda, jako Lilith sjetá LSD.

			Barbara se na oplátku začala líčit. Šarlatová ústa, tmavé stíny, dechberoucí výstřih… Také si koupila nádhernou blonďatou paruku, aniž pořádně věděla proč. Vlastně možná proto, že se jí hlavou honila matná představa, která se vynořovala z jejího nejhlubšího nitra… Představa, která na ni křičela, že by se měla celá úplně změnit, aby se konečně našla. Padla na to skoro celá její první výplata, ale svému závazku dostála, a když v salonu zavřela a zbavila se své barbarské kůže, proměnila se naprosto k nepoznání, najednou byla stejně krásná a svůdná jako panenka manekýnka. Teprve teď byla její přezdívka oprávněná. A ona ji dokázala vzít za svou.

			Samosebou došlo k tomu, že toto „stvoření“, obklopené září svíček a aurou hyperženskosti, které bylo možno zahlédnout přes výlohu, nezůstalo mezi místními bez povšimnutí.

			Všechno začalo jednoho zimního večera, snad nějakých šest týdnů po nástupu do zaměstnání a sotva pár dní po prvních krůčcích v kůži opravdové Barbie. Do salonu vešel muž, elegantní padesátník, a nesměle se zeptal, zda jsou služby poskytovány výhradně ženám, nebo i mužům. Barbara ho ujistila, že klientela je smíšená, a zcela samozřejmě mu nabídla energetizační masáž „speciálně pro unavené pracující muže“.

			„Ach! Slečno, vy máte ruce jako víla!“

			„Děkuji.“

			„Máte opravdu zlaté ruce…“

			„Jste milý.“

			„Ne, doopravdy. Těmahle rukama byste si mohla hodně vydělat, kdyby…“

			„Kdyby co?“

			Muž se na chvíli odmlčel, jako by zvažoval všechna pro a proti. Pak vážným tónem navázal:

			„Kdybyste snad náhodou masírovala až do konce.“

			Při pohledu na její poněkud přihlouplý výraz usoudil, že by se měl vyjádřit přesněji.

			„Chtěl jsem říct… kompletní masáž, slečno…“

			„Nabízíme masáže celého těla: hlava, tělo, údy.“

			„No ano… ehm… údy?“

			„Ano, pane. Při masáži se nesmí zapomínat ani na ruce a nohy. Provádíme také reflexní masáž chodidel. Ta je ideální pro uvolnění napětí.“

			„Všechny údy?“

			Barbara využila chvíle ticha a snažila se přijít na to, co jí zjevně unikalo. Marně.

			„Já… Nerozumím vaší otázce, pane.“

			Klient se tedy obrátil na záda. Ručník se mu pevně zachytil mezi půlkami a odhalil ztopořený úd. Barbara pochopila a udělala krok zpět.

			„Ne! Nebojte! Neošukám vás, když nebudete chtít!“

			Dívka stála jako opařená. Nevěřícně upírala oči na bobtnající penis, který zjevně nehodlal uvadnout. Přišlo jí legrační, jak si ji ten podivný kyklop prohlíží.

			„Já jenom…“ pokračoval trochu rozpačitě, „jsem taky jenom chlap a potřebuju trochu něhy. A jak vidíte, tak mi rozhodně nejste lhostejná. Jsem čistotný a naprosto zdravý… Pokud byste se mi trochu věnovala, tak vám s potěšením nechám náležité spropitné… Nikdo se o tom nemusí dozvědět, bude to takové naše malé tajemství.“

			Naše malé tajemství. Muž mluvil hodně rychle, jako by chtěl mít trapnou část své prosby co nejdřív za sebou. Teď už jen čekal na dívčinu odpověď. A nejistota, jaká bude její reakce, ho vzrušovala snad ještě o to víc. Barbara tušila, že jí srdce bije na poplach, ale přesto stále pozorovala jen a jen kyklopovy mikropohyby. Naše malé tajemství. Tahle tři slova na ni zapůsobila prapodivně. Byla něžná jako slib bezvýhradné lásky a tvrdá jako předčasné vhození malé holky do světa dospělých. Naše malé tajemství. Sousloví tak nebezpečné, a přitom tak důvěrně známé…

			„Dobře.“

			Opravdu to byla ona, kdo toto slovo pronesl? Barbara svůj hlas sotva poznávala. Možná proto, že z ní právě promluvila Barbie. Celá se trochu roztřásla, cítila zvláštní vzrušení, které se ozvalo v břiše a roztlouklo jí srdce ještě o něco silněji.

			„Tak pojď, vykuř mi ho.“

			Mužův hlas se lehce změnil, rozechvěl se. Tón byl sušší. Dívka doslova cítila jeho napětí, jeho naléhavost. Aniž pořádně věděla, jak na to, pustila se do toho. Když se muži plně soustřeďují na svou rozkoš, jen zřídka si všimnou nezkušenosti.

			„Jó, to je skvělý! Ano! Přesně tak! Máš talent! Jsi naprosto úžasná!“

			Talent? Ona má talent! Svými ústy držela mužův penis a jemu se to líbilo! Byl jí zcela vydán na milost a ještě jí za to hodlal zaplatit! Ozval se v ní takový pocit moci, jaký do té doby nikdy nezažila. Nenechala se unést, znovu se ujímala vlády nad svým životem, bojovala s šílenou úzkostí, že ji pohltí prázdnota. Znásobila proto svoje úsilí a ochotně se podvolila pohybům, k nimž ji vybízel rukama přitisknutýma na její hlavě.

			„Jo! To je ono! Už! Nehejbej se!“

			Muž ji uchopil za hrdlo, pevně obemknuté kolem jeho přirození, které měla zasunuté až k mandlím, tak hluboko, že by Barbara mohla mít nutkání zvracet. Barbara možná, ale Barbie rozhodně nikoli! Barbie se ze všech sil snažila ani se nepohnout, počkat na nálož a poslušně ji spolknout. Aby si i nadále myslel, že je šikovná. Aby s ní byl spokojený a dal jí spropitné. Jako se hodným holčičkám dávají za odměnu panenky.

			Jakmile svůj krátký románek dokončil, chvatně se začal oblékat, až si málem skřípl choulostivé partie do zipu u kalhot. Určitě se cítil provinile. Bylo to zvláštní, ale tahle myšlenka se dívce zalíbila natolik, že právě v tuto chvíli dosáhla orgasmu. Natáhla ruku a on jí do ní vložil bankovku. Padesát euro.

			„Příště to bude za sto,“ řekla. „A jestli budeš chtít sex, tak sto padesát.“

			Nic neříkal, ale ona věděla, že se nejen vrátí, ale že jí dá tolik, o kolik si řekla.

			Nemýlila se. Měla sílu přivést ho k orgasmu. A on se stal pravidelným zákazníkem jejích kompletních masáží. Nejspíš se o tom také někde zmínil, neboť se objevili i další muži, kteří ji žádali o služby po zavírací hodině. Zpočátku měla samozřejmě obavy, že se v salonu bez varování objeví paní Molinasová nebo že si některá kolegyně něco zapomene a překvapí ji… S ubíhajícím časem se ovšem strach vytratil. Vystřídalo jej chvění, moc, peníze. Každý měsíc jí rovnou do kapsy spadlo tisíc až patnáct set eur, o kterých její matka neměla ani tušení. Mohla si dovolit opravdový parfém — parfém pro ženu, která voní jako luxusní kočka — a sexy oblečky. Pro Barbie.

			Transformace Sweet Doriane jí pomohla při proměně sebe samé. I když kráčela ulicemi rázně jako Barbara, její chůze působila jistě, lehce, žensky. Také její tělo doznalo změn. Bezesporu právě díky této horlivé sexuální aktivitě. Ňadra měla plnější, obrazně řečeno zářila. Barbara už nenechávala muže chladnými. Dokonce měla i přítele. Potkali se ráno v jednom baru, kde se musela zastavit na silnou kávu. Jmenoval se Raoul a pracoval v autoservisu hned za rohem od budovy, kde pracovala ona. O jejím drobném podnikání samozřejmě neměl ani tušení, což bylo jedině dobře. Považoval ji za trochu rezervovanou holku, na kterou se nesmí příliš tlačit. Vlastně si sotva dali pusu…

			Ze snů ji vytrhlo zvonění telefonu. To bude určitě Raoul.

			„Haló?“

			„Čau, slečno. Co děláš večer?“

			„No… Nic. Musím zajít mamce něco nakoupit, ale hned budu zpátky.“

			„Kurva, ta ženská mě sere! Nemohla by tě nechat, ať si žiješ trochu po svým?“

			„Takhle o ní nemluv, víš, že mě to trápí.“

			„Promiň, kotě, ale chybíš mi… Chtěl bych tě vidět! Strávit s tebou večer…“

			Barbara ví, co to znamená. Raoul to chce rozseknout. To se dá pochopit, ale co z toho bude mít ona? O sex jí zrovna dvakrát nejde. Navíc když půjde o sexuální styk bez finanční odměny, tak se bude muset přemáhat, aby působila zaujatě. Ačkoli jestli bude chtít, aby jim to s Raoulem vydrželo, bude se muset snažit… Co když jí třeba chce pomoct s domácností a pomůže jí osamostatnit se od matky? Ano, to by mohlo být ono, to by mohl být kýžený benefit za to, že mu podrží. Barbara si povzdechne. Tuhle možnost bude muset zvážit, ale teď na to nemá čas.

			„Já taky,“ zalže. „Ale dneska nemůžu… Já si moc dobře uvědomuju, jak jsi trpělivý, ale věř mi, že toho nebudeš litovat!“

			„To doufám… Protože fakt nesnáším, když si ze mě někdo dělá prdel.“

			„Přísahám, že tak to není!“

			„Fajn. Tak kdy?“ trval na svém.

			„Příští pátek. Řeknu mamce, že musím v salonu udělat inventuru.“

			„Slibuješ?“

			„Ano.“

			„OK, slečno. Tak hezkej večer s matinkou!“

			Nemá čas posoudit míru ironie v přání svého přítele, stejně jako jí dosud úplně nedochází, že se právě zavázala k tomu, že se s ním příští týden vyspí. Na to až příliš pospíchá!

			Na hlavě má blonďatou paruku, je přehnaně nalíčená a na tuhle roční dobu je oblečená až příliš nalehko. Barbie má naspěch, vchází do luxusní hotelové haly. Je to poprvé, kdy si s ní zákazník domluvil schůzku v hotelu. Dokonce v pětihvězdičkovém. Něco jí říká, že by si na tenhle komfort snadno zvykla, na vysoké koberce, do nichž se jí boří boty, na úslužnost personálu, která v člověku vzbuzuje dojem, že je někdo. V hotelu je to pochopitelně serióznější než v salonu. Je to krok vpřed, pro klienta bez obav, že je někdo vyruší, a s jistotou, že budou moci zajít dál… A třeba jí dokonce bude moci ublížit. Bolest ale není nic tak strašného. Stala se jí denním chlebem, křeče v bederní oblasti na jedné straně a hněv, který s ní cloumá, na straně druhé. Je připravená vydržet toho mnohem víc. Klient jí za dnešní večer slíbil tři sta eur. A Sweet Doriane ji někde v koutku její hlavy hlídá…
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			Muž si netroufá ani se posadit. A tak tady stojí jako blbec, máchá rukama a přešlapuje z jedné nohy na druhou.

			„Chce se ti chcát?“

			„Jo.“

			„Dveře na konci chodby.“

			Chlápek prochází okolo. Percolès ho přitom chytí za rameno.

			„Smrdíš. Jak dlouho ses nemyl?“

			„Nevim, pane. Pár tejdnů?“

			„Spíš pár let, co? Udělej mi laskavost a dej si rovnou sprchu. Hajzl je v koupelně. Aspoň se budeš moct dát do pucu.“

			Tenhle nebožák už snad ani neví, jak se to dělá. Ale i když se po dnešku zase vrátí ke svému bídnému živoření, bude mít aspoň pro tenhle večer pocit, že je normální obyčejnej chlápek, co se přišel nadlábnout ke kámošovi. Není to asi nic zvláštního, ale něco to přece jen znamená. A taky ho to nutí, aby dělal obyčejné věci a aby se aspoň snažil chovat normálně. Marc si povzdechne a odkulhá do kuchyně. Dneska budou k večeři špagety à la carbonara. A trocha červeného. A sýr. Jídlo, co zasytí žaludek. Chlapský jídlo.

			„Ty vado! To je dělo!“

			Marc sebou trhne. Přes bublání vroucí vody neslyšel, že se bezďák vrací z koupelny.

			„Okamžitě to polož.“

			Jeho tón je dostatečně výmluvný, aby zpráva doputovala až k adresátovi. Bezdomovec opatrně odloží revolver na poličku, odkud ho před chvilkou vzal.

			„Ty seš nějakej ten gangster? Proč jsi mě vlastně na tý ulici sebral? Potřebuješ někoho, aby za tebe udělal špinavou práci?“

			„Ne, gangster ne. Polda.“

			Chlápek se rozesměje.

			„Jo, tak to jo, to ti tak sežeru! Polda, co pomáhá bezdomovcům a dává jim najíst! Nemáš víc takovejch dobrejch fórů?“

			„Vnitřní kapsa kožený bundy.“

			„Cože?“

			„Dělej, podívej se tam!“

			Muž se podvolí a vytáhne kapitánskou průkazku s trikolórou. Couvne o tři kroky dozadu.

			„Kurva! Co má tohle znamenat? Bylo mi jasný, že to smrdí! Jdeš po mně, co? Nic jsem neudělal!“

			„Laskavě se uklidni! Prostě jsem na ulici potkal chlápka, kterej vypadal, že už dlouho neměl žádný teplý jídlo. Člověk má snad právo dělat u policie a přitom zůstat lidskej, ne?“

			„O tom já nic nevím, já jen nestojím o žádný potíže.“

			„A co si myslíš, že ti asi tak hrozí, když si se mnou dáš večeři?“

			„No dobře… Ale stejně je to nějaký divný.“

			„Takže co? Nadlábnem se, nebo ne? Když jsou ty špagety tak dobrý. Jak se jmenuješ?“

			„Patrick. S cé a ká na konci.“

			„Dík, já vím, jak se to píše.“

			„Říkám to proto, že mě jeden tvůj kolega skřípnul… Jmenoval se Patrik. A říkal, že pro poldu je lepší bejt bez cé než bezďák.“

			„Blbej fór!“

			„No, ne, jako fakt…“

			Patrick se trochu uvolnil, Marc ukázal na židli a vybídl ho, aby se posadil ke stolu.

			„Ale stejně seš zvláštní týpek.“

			„Proč?“

			„No, tak už jenom proč zrovna já?“

			„Protože se mi nelíbilo to, co jsem viděl v tvejch očích. A ještě míň by se mi líbilo, kdybych neudělal nic, abych ti pomohl.“

			„Ty seš nějakej ten dobrej samaritán?“

			„Jo, to bude určitě ono… Nikdy jsem nemohl odolat, abych nesbíral ptáčky vypadlý z hnízda.“

			„Akorát že když takovýho ptáka pustíš a on odletí, tak se ti vysere do ksichtu.“

			Patrick se rozesměje, přehnaně dává na odiv, jak je na svůj vtip hrdý, a přitom ve své ústní dutině odhalí takové Pyrrhovo vítězství, jaké by nahnalo strach i tomu nejsadističtějšímu zubaři. Marc ani neví proč, ale začne se smát taky. Tohle se mu už roky nestalo. Že by to bylo vínem?

			Policajt s houmlesákem se smějí, až se za břicha popadají. Jako první se vzpamatuje Patrick.

			„Ta tvoje bouchačka není zrovna předpisová, co?“

			Kapitán se okamžitě přestane smát.

			„Ne,“ odpoví a nacpe si plnou pusu špaget.

			„Proč ji máš doma?“

			„Jsem sběratel…“

			„Fakt, jo? A kde máš další zbraně?“

			„Nepozval jsem tě sem proto, abys mě vyslýchal. To je moje role.“

			„Sorry, šéfe. Ale snad by tě neubylo, kdybys mi to řek? Já proti tobě nic nechystám.“

			Marc pozře další smotek těstovin a napije se, skleničku vyprázdní do dna, postaví se a vezme zbraň do ruky.

			„No jasně! Ne, samo že mi do toho nic není.“ Bezdomovec začíná ztrácet půdu pod nohama.

			„Když tě to zajímá…“

			Kapitán vysune zásobník. Uvnitř je náboj. Jeden. Tohle pochopí i ten, kdo není blázen do zbraní. Patrick vyskočí ze židle.

			„Hele, šéfiku! Jestli jsi tohle všechno podniknul proto, abys našel parťáka na ruskou ruletu, tak si to žrádlo klidně nech, já nehraju! Mě život baví, jasný?“

			„Tebe život baví? A co z něj vůbec máš? Seš na ulici, smrdíš, nemáš co jíst a je jasný, že zhebneš zimou nebo na nějakou nemoc…“

			„No a? Hovniválové taky maj rádi sračky! A se mnou je to stejný. Pro tebe je to možná vrcholnej úpadek, ale já ulici miluju, fakt že jo! Bejval jsem normální chlap. Vím, co to znamená ze dne na den o všechno přijít. O práci, o ženu, o střechu nad hlavou… Ale je to tak, i když se hnusím mladejm holkám, co krásně voněj, a nikdo si mi netroufne kouknout přímo do očí, stejně si za tím, co mám, stojím. Jsem svobodnej. V zimě mi stačí mříž od větrací šachty do metra, abych se zahřál, a v létě si zase v klidu schrupnu v parku. A když mi někdo nabídne talíř špaget, tak si toho umím vážit jako málokdo. Rozhodně víc než člověk, kterej má ještě nějaký ambice. Takže dík, jsi hodnej, ale do svejch fantasmagorií mě netahej!“

			„Tos řek hezky… Je fajn, když i ve svý situaci dokážeš myslet pozitivně…“

			„A ty jako ne?“

			„Ne. Ale můžu tě uklidnit, že mě ani náhodou nenapadlo po tobě chtít, aby sis taky zahrál… Hraju sám… Je to takovej můj soukromej koníček… Lepší než si ho dobře vyhonit.“

			Ruská ruleta. Vážně magorská sebevražedná hra. Marc by ani nedokázal říct, proč vlastně ji začal hrát. Naopak by ale uměl říct, jak začal hrát a co ho k tomu přivedlo. Ta potřeba na něj přišla ve chvíli, kdy se vrátil z nemocnice, a byla tak silná, že jí nedokázal odolat. Přesně si vzpomíná, jak revolver — ten, co patřil jeho otci — vytáhl z pouzdra a jak ho pohladil, jako by to byla živá bytost. To, co následovalo, se odehrávalo jakoby ve snu, ve stavu změněného vědomí, takřka v hypnóze. Zasunout náboj do zásobníku, roztočit, zamířit na hřbet levé ruky, aby se v případě, že bude mít smůlu, ještě víc zmrzačil, aby ještě víc trpěl, aby znovu cítil svoje tělo a dal mu najevo: „Vidíš, ještě můžu něco schytat. Nebo tě ještě můžu nechat něco vytrpět…“ Prostřednictvím bolesti se ho zbavit a zároveň si ho přivlastnit.

			První stisk spouště, začátek dlouhé série neúspěšných výstřelů. Cvak. Nic. A potom odolat touze zkusit to okamžitě znovu. Kochat se frustrací z toho, že má nárok pouze na jediný pokus týdně. Vytrvat. Snažit se ze všech sil. Začínat znovu a znovu a mířit na osiřelé koleno, do stehen, na spánky, do krku… A postupem času se podivovat nad tím, že je stále ještě naživu.

			„A to jako kvůli tomuhle, co se ti stalo?“ zeptal se opatrně houmles a bradou kývl směrem k jeho noze.

			„Ty sis toho všiml?“ poznamenal ironicky kapitán.

			„No, kulháš… Měls nějakou havárku?“

			„Manželka mi rozbila hubu!“

			„No jasně, ale vážně, děláš to už dlouho?“ trval na svém bezdomovec.

			„Co? Ruletu? Ani ne, teda aspoň myslím, když jsem pořád tady. Anebo musím mít z pekla štěstí! Ha ha ha!“

			Smích zní falešně a rozléhá se po místnosti plné přízraků. Marc se rozhodne debatu ukončit, nesmí dovolit, aby po smíchu přišel pláč. To je otázka cti.

			„Víš co, vypadni! Potřebuju bejt sám.“

			„Seš si jistej, šéfiku? Hele, byls na mě hodnej, tak tě tady přece nenechám s tim…“

			„VYPADNI!“ zařve kapitán a namíří na bezdomovce zbraň. „Vypadni, nebo vystřelím. Si snad myslíš, že mám co ztratit?“

			Je pravda, že se Marc krutě stydí…

			„OK, OK! Nerozčiluj se, šéfiku. Díky za špagety, fakt… Doufám, že…“

			„Vypadni!“

			Patrick zmlkne, rychle si vezme kabát a nechá svého hostitele oddávat se zvráceným hrám. Vždyť to přece není jeho problém, jestli má nějakej debilní polda chuť si vystřelit mozek z hlavy.

			Od klapnutí dveří do cvaknutí ohlašujícího stisk spouště neuběhne ani deset vteřin: náboj ani tentokrát nevystřelil. Marc naštvaně vstane, hřbetem ruky převrátí stůl. Nádobí se rozbilo o dlaždice. Úplně stejně zní i zvuk tříštících se oken… A tak se zhroutí na zem, vzlyká, až nemůže popadnout dech, křičí a mlátí pěstmi do střepů, zas a znova, tak dlouho, dokud nevyprchá jeho hněv… Dokud nevyžene Annabelle z hlavy…

			Annabelle měla deprese. Alespoň to patnáct let tvrdila a umocňovala neúspěšnými pokusy o sebevraždu. Její výhrůžky ale nakonec na Marca přestaly působit. Několik měsíců před svou smrtí proto změnila strategii. Byla mu stále v patách, obviňovala ho, mučila. Protože měl v úmyslu ji opustit, tak se ho to dotýkalo jen málo, nebo si to aspoň myslel. Každopádně ale nijak nereagoval, což jeho ženu přivádělo k zoufalství. Po ixté hádce v autě, které celou cestu rozstřikovalo bláto na všechny strany, se rozhodla vrátit ke starým dobrým základům.

			„Už mám dost toho, jak jsi hnusnej! Já vím, že by se ti ulevilo, kdybych tady nebyla!“

			„Nechtěla bys laskavě s těma blbostma přestat?“

			„To nejsou blbosti, Marcu! Já to tady zabalím. Aspoň ode mě budeš mít konečně pokoj!“

			„Jasně, tak fajn, tak to udělej. Už mě tím krmíš tak dlouho, že se sám sebe ptám, jak to, že tady ještě furt seš?!“

			„Fajn! Ale tu radost, abych tě tady nechala samotnýho, ti neudělám!“

			Samozřejmě že svoje slova nemyslel doopravdy. Byla to čirá provokace. Jednoznačně byl na sto honů dalek toho, aby si myslel, že Annabelle své výhrůžky uskuteční. Tady, teď, v autě. Společně s ním.

			Annabelle se vrhla po volantu dřív, než si Marc vůbec stačil uvědomit, co se děje. Vší silou zabrala a auto výrazně vybočilo ze směru jízdy. Rovnou pod náklaďák. Troubící klakson, blikání světel, skřípění pneumatik. Reflexivní reakce se mu in extremis vyhnout. Zablokovaná kola vedou auto do aquaplaningu. Plnej rejd doprava. Směrem do příkopu. Annabellin pronikavý křik mu buší do spánků. Na staromódních vlnách se dojímá Damien Saez. První kotrmelec, druhý, bůhví kolikátý. Akorát tak na to, aby si člověk stihl říct: „Kurva, já nejsem připoutanej!“ Katapult z vozidla, kůže na cáry, jak tělo proletí předním sklem. Auto se dál kutálí ze svahu. Strom, který Marc přerazí vlastníma nohama. Oheň, který ho probere a vyburcuje. Pohled k autu, ve kterém se Annabelle nedaří otevřít dveře. Plameny zachvacují okolní terén. Žena, která začíná chápat, že chcípne! Chytá ji panika, plive, pláče, zvrací. Plameny ji olizují, pohlcují. Děsivým, zvířeckým hlasem řve a umírá, uhoří zaživa. Nesnesitelný obraz křečovitě se svíjejícího těla, které se zoufale vrhá proti okýnkům, pak se zkroutí, prohraje, scvrkne se. Podivný zápach benzinu a škvařícího se těla. Příliš mnoho podnětů. Příliš mnoho hrůzy. Zvracení. Křik a touha okamžitě zemřít. A potom blackout, aby člověk na všechno zapomněl. Cesta z pekla. Dělat, jako by se nic z toho vůbec nestalo.

			Když se probudil, nic ho nebolelo. Možná proto, že tělo mělo dost času si odpočinout — deset dnů v umělém spánku člověku pomůže a taky to morfium. Žádná bolest. Rozptýlená, těžko vysvětlitelná úzkost v mlze jakési zvláštní blaženosti… První pokus se zvednout. Nechápe. Nesoulad mezi nohou, kterou pořád cítí, a pahýlem, na který nevěřícně hledí, jako by to byl špatný vtip, jako by to nebyl on, jako by měl někdo s jeho nohou přijít a zase ji připevnit na místo.

			Nechápavost nejprve vystřídá hněv, pak touha se s tím porvat a vstát.

			Další pád.

			Potom vzpomínka na poslední obrazy těsně předtím, než všechno zmizelo. Hrůza v čirém skupenství.

			Nenávist vůči vlastní ženě, kletby, chuť ji oživit, abyste ji mohli vlastnoručně zabít, pak snaha zapomenout na tu děvku, kvůli které jste tam, kde jste, na přístrojích v nemocniční posteli, kde brečíte sami nad sebou. Vzpomínka na vlastní tělo před nehodou a uvědomění, že už nikdy nebude nic jako dřív. Už vám to ani nepřijde jako klišé. Jenom brečíte. Pak se snažíte na všechno pohlížet racionálněji, aby to bylo snesitelnější, říkáte si, že pro poldu je docela blbý, když přijde o nohu při havárce. Kdyby to bylo ve službě, tak by to aspoň mělo koule. A to ještě ani nevíte, že máte proražený hrudní koš. Že vám museli rozkuchat břicho a zanechat na něm švy hodné Frankensteina. Taky jste trochu popálení, protože ještě než vám někdo přišel na pomoc, spadl na vás hořící strom. Pochopit a pomalu si uvědomovat, že vám něco amputovali. AM-PU-TO-VA-LI. Amputace pravé nohy, části srdce, manželky. Všech iluzí.

			Tohle už znovu ne. Takže dobrá, je to tak, kapitán Marc Percolès má problém se ženami. A snáší to poměrně dobře. Proto se už nikdy nestane hračkou v rukou sadistky, kterou nemiluje. Už nikdy se nestane ničí věcí. Protože i kdyby byla rekonvalescence srdce možná, on by o ni nestál. Jeho jizvy na to mají stejný názor. Připomínají mu, odkud přišel a čím si prošel. A co už nikdy nechce znovu zažít.

			Z pohyblivých písků vzpomínek vytrhne kapitána zazvonění telefonu. V tuhle hodinu to nemůže být nikdo jiný než Gardeni. Marc zvedne sluchátko.

			„Ahoj, Marcu, mám pro tebe dobrou zprávu!“

			„Našli jste pro mě novou nohu?“

			„Ne,“ odpoví rozpačitě major, „ale našli jsme pro tebe flek. Byl jsi přidělený k týmu na mravnostním.“

			„…“

			„Tak co na to říkáš? Copak ses nechtěl vrátit do terénu?“

			„To jo. A vlastně proč ne, máš pravdu. V děvkách se vyznám.“
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			Barbie přiložila vlhký vatový tampon na oko, které ještě zůstalo nalíčené. To druhé, již osvobozené, nepřítomně zírá do zrcadla. Dívá se prázdným pohledem cestujících ve vlaku, kteří se rozhodli ignorovat okolní krajinu. Až bude oční víčko zbaveno posledního zbytku stínů a řasy si uleví od hutné řasenky, tak Barbie zmizí, smaže se, rozpustí v parfémovaném tělovém mléce. Ztratí se ve snech, aniž by věděla, že do nich patří, a ustoupí Barbaře, bez níž by vůbec neexistovala.

			Tampon padá do koše. Barbara se opět ujímá vlády. Ví o všem, co udělala ta druhá. Je to ona sama a zároveň není. Je autorkou scénáře, režisérkou, Pygmalionem, jemuž je dovoleno promlouvat pouze prostřednictvím hlasu loutky: Svlékni se. Podívej se mu do očí. Udělej, co říká. Klekni si, ano, takhle, přesně tak. Spolkni to. Roztáhni…

			Neuchvacuje ji ani luxusní pokoj s těžkými závěsy, ani drahý parfém, natož necudná atmosféra, která se vznáší všude kolem. Má to ráda, líbí se jí šukat s muži a brát si za to od nich peníze, vědět, že jsou jí vydáni na milost, že si museli zaplatit kurvu, aby měli orgasmus. Ano, kurvu. Kurvu. KURVU. Tohle slovo ji pronásleduje a zní jí v hlavě čím dál tím hlasitěji. Od té doby, co to dělá na hotelu, jako by tím vše získalo oficiální ráz. KURVA. Tohle slovo úplně převrátilo zásady, které kdysi mívala, a zanechalo po sobě hořkou pachuť. Ale jako vždy, když se nad hladinu vynořily pochybnosti, tu byla Sweet Doriane, kterou si teď s sebou neustále nosila jako plyšáka a která takové myšlenky vykázala tam, kam patří, utěšila ji, navedla. KURVA.

			„Ty peníze mě špiní stejně jako ruce těch mužů… Stydím se, Sweet Doriane.“

			Ty se nemáš za co stydět, to spíš oni! Chlapi si vezmou všechno, klidně i násilím, to dobře víš. Zaslouží si platit.

			„Zaslouží si platit,“ zopakuje dívka mechanicky.

			A potrestat.

			„Potrestat, ano, to je lákavé, ale…“

			Ale co?

			„Bojím se, že když začnu, tak nedokážu přestat.“

			Barbara si sundá paruku a pečlivě ji uloží k ostatním kurevským oblečkům do černé kabelky. Vstane, obuje si boty a už se chystá z pokoje odejít, když vtom její pozornost upoutá něco vedle postele. Jde blíž, dřepne si, sebere prezervativ a nechá ho houpat nad svými stehny. Rezervoár je plný. Není to nijak zvlášť velké množství. Všechno to okolo jenom kvůli tomuhle! Všechny ty skřeky, sprostá slova, tolik potu kvůli několika mililitrům tělesného sekretu… Chlapi jsou opovrženíhodná prasata! Jsou ochotní zaplést se s jakoukoli ženou, jen když je zvládne vykouřit. Popadla ji potměšilá radost. Barbara se cítí mocná. Příště si vezme víc. Víc peněz, víc vlády nad samcem. Příští klient jí zkrátka a dobře zaplatí za to, že je muž. Všechny je nechá platit, všechny, kteří jí projdou rukama. Pomstí se. Za co? To neví, nebo si to spíš odmítá přiznat, dokonce se vyhýbá tomu, aby si tu otázku položila, neboť to jediné, na čem ve skutečnosti záleží, je touha trestat.

			Pouhý náznak možné pomsty stačil k tomu, aby se jí v břiše znovu usadila boule hnusu a sraček. Pulzuje, tlačí, hrozí, že uvnitř jejího těla exploduje.

			Nemá čas. Musí se krotit. Vrátit se domů, utnout výpady, které proti ní matka určitě podnikne… Barbara odhodí šprcku na světlý koberec a zabouchne dveře za finančně ohodnoceným večerem, aniž by si z něj odnášela jakýkoli pocit.

			„Barbaro! Barbaro!“

			Hlas je plačtivý a zaznívají v něm drobné chorobné tóny, ale mladá žena se nenechá obelstít. Pod rozechvělou partiturou, kterou seniorka hraje takřka dokonale, znějí tóny až příliš čisté, až příliš dobře vyladěné, takřka bezchybné. Za jejím nářkem se skrývají požadavky, stěží skrývané příkazy, ba celá symfonie výčitek, a tohle všechno čeká na pravou chvíli, aby to mohlo uniknout zpod dusítka.

			„Už jdu, mami! Už jdu!“

			Barbara předstírá, jako by chvátala do matčina pokoje, naoko pospíchá a doufá, že lest zabere.

			„Poslyš, ty funíš jako býk nacpaný hormonama! Ztloustla jsi. Copak si myslíš, že si takhle někdy najdeš kluka, kterej se o tebe postará, chudinko?“ vysmívá se jí matka.

			„To by ses divila…“

			Barbara okamžitě zmlkne a už teď lituje, že se pošpinila, jenže matka ťala do živého. Vždycky umí přitlačit přesně tam, kde to bolí nejvíc…

			„Ano? Čemu bych se divila? Kdybych se třeba dozvěděla, že se moje dcera radši někde s někým tahá, než aby se starala o svou matku?“

			Tahle odpověď na ni má stejný účinek jako studená sprcha. Dobře zná tenhle suchý pomstychtivý tón, kterým jí dává najevo, že přijdou na řadu facky, tenhle skoro plechový hlas, který si ji okamžitě částečně podmaní. To další neodkladně přijde vzápětí. Strach, hněv, bezmoc. Všechno se to mísí a přiživuje onu bouli strachu, která se jí v břiše nafukuje, už zdvojnásobila svůj objem a tlačí a tlačí. Bolí ji to. Ostrá bolest jí vystřeluje až do zad a stahuje hrudní koš jako ve svěráku.

			Ví snad matka něco o jejích aktivitách? Ne! To není možné! Jak by se to jinak mohla dozvědět, než že by ji sledovala, což je fyzicky neproveditelné?

			„To bych teda ráda viděla!“ pokračuje stará žena. „Ale nedělej si marné iluze, holka moje, máš jenom mě! Takže se klidně můžeš courat po venku až do nekřesťanské hodiny, ale o takovou mrchu, jako jsi ty, stejně žádnej chlap nestojí.“

			„Nejsem žádná mrcha!“ vykřikne mladá žena.

			„Ale jsi, to teda jsi! Už od malička. Ty jsi celá špatná, hříšná! Pořád budeš přitahovat jen maléry, tak to bylo vždycky! Čpí z tebe hnus a zvrácenost!“

			Barbara si ani nestihne položit otázku, o čem to její matka mluví nebo co vlastně provedla, že ji to tak rozlítilo. Slepá, navzdory svému věku ovšem čiperná žena si už stihla sundat bačkoru a zuřivě ji udeřit do nosu. Barbara v šoku zavrávorá a upadne na zadek.

			„Mami, ty ses zbláznila! Šílíš? Už toho mám dost! Dosáhneš tím jedině toho, že se na tebe vykašlu!“

			„Jo aha, tak ty mě tady necháš? Nevděčnice! Děvko! Takže tobě nestačilo, žes mi sebrala manžela, teď musíš ještě opustit i mě, když už mě nepotřebuješ? No prosím, seber si ty svoje sračky a vypadni!“

			„Sebrala manžela? O čem to mluvíš…“

			Matka ale rozhodně nemá chuť odpovídat. Znovu a znovu mlátí Barbaru botou do hlavy a nohou ji kope do břicha. Instinkt staré samice jí velí, že se děje něco podezřelého, že ztrácí kontrolu nad jednou částí své minulosti a že si touhle poznámkou definitivně podepsala rozsudek smrti. A tak kolem sebe ze všech sil rozdává rány, aby potrestala tu hanebnou holku, co jí ukradla lásku jejího manžela, kterou by teď tolik potřebovala. Ona se nemá co stát taky samičkou. Ne. Barbara se nesmí proměnit, jinak budou ztracené obě. A tak ji matka bude tlouct tak dlouho, jak bude zapotřebí, aby v ní udusala všechny choutky se osvobodit. Aby navždycky zůstala tou hodnou, asexuální holčičkou… Najednou ji něco zarazí. Žena se přestane hýbat.

			„Co to bylo za zvuk?“

			Barbara neodpovídá. Je rozpolcená mezi studem a zvrácenou rozkoší. Zvuk se stále ozývá a obě na chvíli zůstanou zaraženě stát.

			„Ty ses počurala?“ vzpamatuje se matka. „Ty čuráš na koberec, ty hnusný prase?“

			Ano. Určitě strachy. Ze strachu, že zůstane na dlažbě, jak se říká. To bude určitě tím. Barbara je zmatená. Nevěděla, že její močový měchýř dokáže udržet takové množství tekutiny. Ale nemá čas, aby dál přemýšlela o obsahu svého těla. Rozzuřená Martha Bilessiová ji znovu začala bít. Dívka se konečně vzpamatuje a plazí se pryč z pokoje, mimo dosah rozvášněné matky. Je jí zle, skučí, doleze až do koupelny. Vzlyká. Tak strašně ji bolí břicho! Je přesvědčená, že už v sobě dál neudrží to, co jí v břiše tak dlouho rostlo.

			V bolestech se vyšplhá na záchodovou mísu, kterou zpoza napuchlých víček sotva rozeznává, stáhne si kalhotky a ze všech sil zatlačí. Všechen ten vztek dostat ven! Prudká bolest jí projede celými zády, ale ona ze sebe tu věc musí vytlačit, i kdyby se měla roztrhnout vedví, i kdyby si měla vytlačit střeva. Zuřivě se drží věšáku na ručníky, otevírá ústa, zhluboka se nadechne, zadrží vzduch v plicích a pak ho s obrovským výkřikem hněvu zase vypustí ven. Dlouhý chroptivý výkřik stále zní vykachličkovanou místností. A jestli je to tý bábě nepříjemný, dobře jí tak. Ona ze sebe musí všechnu zlost dostat ven. Barbara má zavřené oči, pevně semknutá víčka se brání matčiným slovům. Vynořují se vzpomínky. Její táta… Jejich tajemství… Bolest. „Tati, to bolí, přestaň!“ Podobnou bolest zakouší právě teď. Fyzické roztržení. A taky ztrátu nevinnosti, takový ten pocit, že potom už nic nebude jako dřív.

			A tak Barbara pláče, křičí, lapá po dechu jako divoké zvíře, až konečně ucítí, že se z jejího těla uvolňuje nějaká hmota. Špunt zácpy povolil. A ven se řine průjem z krve a masa, její tělo se roztahuje, štěpí, kosti povolují. Reflexivně, in extremis, zasune ruce pod rozdrásané tělo. Právě včas, aby zachytily to, co z něj vypadlo a nechalo ji úplně perplex.

			Jak je to možné?

			Z těla jí visí dlouhá šňůra.

			A na konci šňůry visí dítě.
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			Matkou veselých holek je smutek.

			Jean Cazeneuve
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			„Mami! Mami!“

			Opravdu Barbara volá svou matku nebo alespoň opakuje tohle slovo, aby sama sebe přesvědčila, že se to skutečně stalo? Že právě porodila a že i ona je odteď matkou?

			„To není možné. To není možné. To není…“

			Ale marně si to bude opakovat jako nějaké litanické zaříkávání, dítě tu zkrátka je, lepkavé a vřískající, smrdí krví a výkaly a křečovitě se zmítá na chladné podlaze. Barbara neví, co má dělat, není schopná racionálně uvažovat, nedokáže se ani pohnout, nevěřícně sedí s pusou otevřenou dokořán a neví, jak si to vysvětlit. Se zákazníky si vždycky dávala pozor. S kým se vyspala před devíti měsíci? S nikým, nebo… Ne, nic. Nic přece nebylo. Tak jak je to možné?

			„To není možné. To není možné. To není…“

			Těžkopádné kroky, které se šinou ke koupelně, ji znervózní ještě víc… Jak tohle mamince vysvětlí?

			„Co se to tady děje? Co je to za bordel?“ vykřikuje stále rozzuřená Martha Bilessiová.

			Barbara zadrží dech. Nejraději by se propadla do země, aby se nemusela setkat tváří v tvář se slepým šílencem, aby nemusela vyprávět příběh, na který si nepamatuje. Miminko ji ovšem zradí podruhé a začne křičet, jako by vnímalo napětí okolo svého křehkého tělíčka.

			„Ono tady je… dítě? Tady?“

			Slepá žena chvíli mlčí. Její dcera. Její dceruška si za jejími zády pořídila dítě. Roztáhla nohy a nechala se zbouchnout. Odsoudila se k bídnému životu, k zodpovědnosti a strachu. Teď jsou si obě podobné.

			„Já… já to nechápu, mami,“ vysouká ze sebe dívka. „Nevím, co mám dělat!“

			Barbara pláče. Její matka si k ní ztěžka přidřepne a pohladí ji po tváři. Její něha je tak nečekaná, že dívčiny vzlyky ještě zesílí.

			„Ustřihlas pupeční šňůru?“

			„Ne.“

			„Vem nůžky a udělej to jako v těch filmech. Už jsi to přece někdy viděla, ne?“

			Barbara se o to pokusí. Nohy se jí třesou jako čerstvě narozenému kolouškovi, ale podaří se jí najít nůžtičky, které obvykle používají ke stříhání kočičích drápků a nehtů na nohou, a střihne. Starší žena ji pochválí a položí svou uzlovitou ruku na novorozence. Lehce nakloní hlavu, jako by se utápěla ve snech a připomínkách toho, jak kdysi sama zakoušela mateřskou lásku, a usměje se. Sjede prsty až dolů mezi nohy. Úsměv jí rázem ztuhne.

			„Je to kluk.“

			„Ano…“

			„Chlapečci nejsou tak vděční jako holčičky. Jednou tě opustí. Můžeš počítat s tím, že zůstaneš pořád sama,“ pošklebuje se.

			„Blbost!“

			„Zničí ti prsa. A až je úplně vysaje, tak tě opustí kvůli nějaké jiné s nalitýma kozama. Kluci jsou nevděční. Zažiješ si svoje!“

			„Tomu nevěřím! Prostě žárlíš, protože mám taky konečně jednou něco, co je jenom moje!“

			Odpovědí je jí pouze sarkastický smích slepé ženy, která odchází pryč a tváří se jasnozřivě. A smích se vrací znovu a znovu, zesiluje, jeho ozvěna jí zní v hlavě i v břiše, které se znovu stahuje v silných křečích a rve ji vejpůl. Ne. Druhé už ne! Copak se bez svého přičinění stala porodním automatem? Nějakou turbínou na depresivní sračky? Schoulí se, její pohlavní orgány se znovu rozevřou a vyzvrátí jakousi vlhkou zakrvácenou hmotu. To nebude dítě. Spíš něco neživého, co se taky trochu hýbe a uboze plandá na konci té šňůry. Barbara neví, k čemu slouží placenta, která z ní právě vyšla, a stále se nemůže z porodu vzpamatovat. Smrad chobotnice, která tu leží, jí není příjemný. Je nasládlý a zároveň odporný. A dítě nehodlá přestat plakat!

			„Pssst! Ticho! Maminka musí všechno uklidit, jinak se babička bude zlobit!“

			Barbara posbírá hromadu tělesné hmoty a vyhodí ji do záchodu. Chvíli si prohlíží dítě, které sebou mrská na podlaze, a napadne ji, jak by bylo snadné udělat to stejné i s ním. Nikdo neví, že byla těhotná, vždyť to překvapilo i ji samu. Tak proč ne? Stačilo by zatáhnout za splachovadlo…

			Spláchne. Lepkavá věc nezmizela. Zopakuje to podruhé, potřetí. Nakonec už zbyly jenom drobné krvavé ostrůvky, jako když mívá menstruaci. Vlastně… Teď se jí zdá, že v posledních devíti měsících ji měla… Připadá jí to šílené, ale nesnaží se to pochopit, jako by ji hypnotizovala stále ještě zvířená hladina v záchodové míse a řeka Styx, do které ústí. Má dojem, že hlas Sweet Doriane jí našeptává, aby to stejné udělala i s dítětem.

			„Ne, to nemůžu.“

			Dítě by se tam nevešlo. Ještě by začalo víc křičet a sousedi by mohli něco zaslechnout. A taky, navzdory všemu, patří přece jí. Nechá si ho. Bude ho mít ráda. Už ho ráda má, samozřejmě že ano. A ono jí tu lásku stokrát vrátí.

			To si jenom nalháváš.

			Jak je tohle možné? Jak může slyšet Sweet Doriane, když spolu nejsou v jedné místnosti? A proč se panenčina slova tolik podobají tomu, co říká její matka? Barbara rázně zavrtí hlavou, jako by chtěla vykázat onen hlas do zvukotěsné části svého mozku. Ještě poslední pohyb hadrem po podlaze a konečně může vzít do rukou studené dítě. Instinktivně ví, jak je konejšit, přitisknout kůži na kůži, broukat písničky, pohoupat. Dítě se pozvolna zahřeje, uklidní, široce otevře pusu u prsu nalitého mateřským mlékem a saje, cucá, nasává, silně tiskne. Dívka zatíná svaly, kroutí se bolestí, svírá ruce v pěst.

			„Dost! Tak už dost, povídám!“

			Ale čerstvý život se hltavě, panovačně napájí, dohání ji k slzám, svýma očima vzhlíží k jejím, jako by ji úpěnlivě žádal, aby mu v tom nebránila. Takže raději odvrátí pohled, bojí se, že by na svých ňadrech mohla zahlédnout krev, a zůstane sedět na zemi v tureckém sedu s dítětem v náručí…

			Druhý den ráno si vymyslí, že má střevní potíže, aby nemusela do práce. Malý spinkal vedle ní, ale dala si pozor, aby ho nezalehla. Pořád tu je a taky jeho hlad a křik, kvůli kterému už matka začala remcat. Když si jde dát sprchu, nechá ho o samotě. Potom posbírá všechny šátky, pečlivě je poskládá a jeden po druhém si je omotá kolem hrudníku. Co možná nejvíc je utáhne, ze všech sil. Až skoro nemůže dýchat, hlavně aby přestalo téct mléko. To dítě ji nezničí, jak se jí snažila předpovědět matka. Bolí ji to, ale cítí se v tomhle svém hedvábně-bavlněném krunýři dobře. Do týdne pramen určitě vyschne. Usměje se na svůj unavený stín v zrcadle a vzpomene si na Barbie. Barbara ji potřebuje víc než kdy jindy, právě teď, když musí živit další hladová ústa. Jen tak týden počká, aby se svými aktivitami mohla znovu začít, a do té doby si ohlídá záda a hlavně nesmí zapomenout na páteční schůzku s Raoulem… Vezme do ruky telefon, napíše mu esemesku a pak zajde do lékárny na rohu nakoupit umělou kojeneckou výživu a lahvičky.

			Když se vrátila, dítě z postele nespadlo. Dokonce to vypadá, že na chvíli přestalo brečet. Je malinkaté, leží, pohled má trochu nepřítomný. Skoro se ani nepohnulo, jako by se omlouvalo za to, že tu je… Tak jako tak mu strčila do pusy savičku. Moc nerozumí tomu, jak se dá odhadnout množství mléka. Říká si, že si to dítě udělá tak nějak podle sebe.

			„Ano, tak… správně… pomalinku…“

			Když saje, je rozkošné. Vhání jí to do očí slzy dojetí. Její miminko! Její dítě! Má syna! Měla by mu dát jméno, ale zatím ji žádné nenapadlo. Možná by mohla poprosit Raoula, aby jí pomohl nějaké vybrat. Ačkoli, jak vlastně na tuhle zprávu zareaguje? Barbara se rozhodne, že bude rozumnější zatím mu nic neříkat. Když se to vezme kolem a kolem, tak tohle dítě vlastně oficiálně neexistuje, takže to může klidně ještě počkat…

			Malý usnul. Barbara se podívá na Sweet Doriane.

			Udělala bys líp, kdyby ses ho zbavila.

			„To je přece strašný!“ zablekotá Barbara, „jak můžeš něco takového vůbec říct?“

			Říkám to, na co ty nemáš odvahu… Jestli chceš, můžu se o to postarat.

			„Zakazuju ti na malého šahat, nebo…“

			Nebo co?

			„Uvidíš!“

			Myšlenka, kterou Sweet Doriane ohledně jejího syna vyřkla, Barbaru rozzuřila.

			Dívka jde pro krejčovské nůžky, které jsou uložené v sekretáři na chodbě. Tenhle kousek nábytku nemá skoro žádné využití. Nedá se u něj pracovat ani do něj nejdou roztřídit důležité dokumenty. Postupem času se z něj stal přebytečný lapač prachu, který se prohýbá pod tíhou knih a všeho možného, co není kam dát. V levé zásuvce, pod dopisními papíry, které nikdy nikdo nepoužil, a izolační páskou, která je na konci pečlivě přehnutá, aby se dala snáze odlepit, se nachází všechno, co je potřeba k šití, zašívání a vyšívání. A také to, pro co přišla: obrovské nůžky s červenou rukojetí. Ostří mají extra dobře nabroušené. Nejsilnější látku rozkrojí jako máslo a taky bez problémů ostříhají tu malou couru nakrátko. Takto vyzbrojená chytí dívka panenku za vlasy a střihne. První pramen, který odpadne, přivede Barbaru do transu.

			„Tu máš! Nic jiného si nezasloužíš, ty mrcho.“

			Sweet Doriane poletují kolem hlavy nůžky vydané napospas Barbařině hněvu. Ta sebere několik pramínků, vezme je mezi prsty, přejede si jimi po bříškách prstů, opatrně si je přiloží pod nos, nasadí výraz, který považuje za půvabný, a rozhodne se je panence přilepit nad ústa.

			„Zlobivý holky jako ty musí nějakej ten knírek snést!“

			Nemusí ho nosit. Stačí ho snést. Jako polibek ukradený nakaženým sklípkanem…

			Dívka je na panenčino potrestání hrdá a své dílo dokončí tím, že panence nastrká pod sukni dobrých deset vatových tamponů, aby se jí aspoň na devět měsíců nafouklo břicho jako těhotné. V jiném stavu, s knírkem a přehnaně nalíčená vypadá jako zoufalá holka, troska, která se může leda tak tahat někde po ulici a čekat na dalšího kunčofta.

			To ovšem Barbaru přivádí do tvrdé reality. Musí zase co nejdřív poslat do oběhu Barbie, ale ještě předtím se bude muset „postarat“ o Raoula…
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			Surreálný výjev. Stojí před jakýmsi hotelem v Ménilmontantu, který připomíná spíš hnusnou špeluňku, a snaží se z jedné holky vytřást duši. Okolo nich se shlukují Číňanky, které je lhostejně pozorují, kouří a čekají na kunčofty, což je zajímá o poznání víc než přítomnost policie. Některé se smějí, aniž by si byly zrovna jisté, o co tu vlastně jde.

			„Který patro?“ oboří se na vystrašenou Asiatku.

			„On ji zabije! On ji zabije! On ji zabije!“

			Holka začne hystericky dupat. Na žádnou terapii není čas, protože jestli se neuklidní, tak z ní už nedokáže vytáhnout vůbec nic. Marc Percolès jí vrazí facku, to ji okamžitě probere.

			„KURVA, který je to patro?“

			„Druhý,“ kníkne.

			Kapitán ji tam nechá stát a žene se po schodech, za ním další dva policisté. Navzdory svému hendikepu dorazí nahoru dřív než oni. Pronikavý řev za dveřmi číslo 15 výmluvně hovoří o nezbytnosti zásahu.

			Žádné vyzvání ani pokus o vyjednávání. Pořádný úder ramenem, tělo nabere plnou rychlost a dveře povolí. Marc kvůli svému postižení trochu zakolísá, ale ztracenou rovnováhu získá rychle zpět. Příkladný výjev. Mladou ženu schoulenou do klubíčka na bezbarvém koberci drží za vlasy nějaký muž a mlátí ji pěstí.

			Percolès tasí zbraň.

			„Okamžitě ji pusť!“

			„Jdi do prdele, já tu kurvu zabiju!“

			Policista zamíří. Chlápka má přímo na mušce.

			„Ještě jednou se jí dotkneš a já zabiju tebe, hajzle.“

			„Myslíš?“

			Frajer pevně chytí prostitutku pod krkem, vytáhne z rukávu kudlu a přiloží jí špičku na břicho. Donutí ji, aby se zvedla, couvá ke stěně místnosti, holku táhne před sebou. Holka brečí a ze všech sil se mu snaží vytrhnout.

			„Přestaň dělat hovadiny! Jestli to uděláš, půjdeš rovnou do lochu.“

			„To určitě, polib mi! Ta děvka mi dluží tři tisíce eur! A já je potřebuju!“

			Nic než bezvýznamnej pasák. Rozvrkočenej milenec se zorničkama rozšířenýma od drog. Proto ty prachy potřebuje. Aby si mohl koupit svoji dávku. Další pominutej debil! Holka je úplně vyděšená.

			„Pomoc!“ žadoní a skoro ji přitom není slyšet.

			Kapitán udělá krok směrem k ní, frajer ji stiskne ještě pevněji. Nehodlá to vzdát. A tak se všechno semele hrozně rychle. Ozve se výstřel a odhodí ho ke zdi. Rameno se roztříští a na holku, co ze všech sil ječí, dopadají úlomky kostí a stříká krev.

			„Tys po mně vystřelil!“ křičí kluk ze země. „Tys po mně vystřelil! Do prdele, musíme zavolat záchranku!“

			Je tak mimo, že snad ani necítí bolest.

			„Na to ti seru, hajzle,“ odpoví policajt. „Dejte mu pouta a koukejte nás toho póvlu zbavit,“ přikáže ostatním dvěma policistům. „O tu holku se postarám sám.“

			Frajer je pryč. Percolès slyší, jak o dvě patra níž kňourá jako baba, dokud jeho nářky nepřehluší sirény. Popojde k holce, která je viditelně otřesená, a lehce ji pohladí po vlasech.

			„Už bude dobře. Už je to pryč.“

			„To… to není pravda, co říkal… Já mu nic nedlužím! Já… já toho kluka vlastně ani neznám… Já dělám sama na sebe… On mě chtěl vydírat… Nezatýkejte mě, prosím vás…“

			Mluví rychle, lapá po dechu. Vypadá jako malá holka, kterou něco hodně trápí. Nikdy předtím ji neviděl, podle jejího chování a neopatrnosti se dá snadno odhadnout, že je na ulici nová. Může jí být tak sedmadvacet osmadvacet. Na začínající ťapinu je to docela dost. Co ji k tomu přivedlo? Chuť prodávat se asi těžko. Jen tak pro radost se člověk neprodává. To ne. Spíš nějaká souhra okolností. Konzervativci můžou donekonečna tvrdit, že si stačí utáhnout opasky, ale kvůli finanční krizi už skončila na dlažbě spousta lidí. A když si máte vybrat, jestli začít šlapat, abyste zaplatili složenky, nebo jít rovnou žebrat, tak nemáte moc na výběr. Spíš se budete potýkat s tím, abyste spolkli svou hrdost. S ostudou, kterou si ponesete jako druhou kůži. A jestli je holka zatím svěží, tak za pár měsíců bude mít v očích stejný výraz jako všechny ostatní z téhle čtvrti. Unavený a nepřítomný pohled holek, které věřily, že jednou přijde nějaká budoucnost, ale teď nejsou schopné myslet ani na to, co je tady a teď.

			„Kvůli tomu tady nejsem, uklidni se.“

			Policajt jí dojde pro sklenici vody. Zatímco dívka pije, jemně jí otírá opuchlé tváře.

			„Pořádně ti naložil, hajzl jeden. Pár dní určitě nebudeš moct pracovat…“

			A protože je na ni milý a hezky s ní mluví, holka se nebrání a přitulí se k němu. Hlavu na jeho hruď, ruku kolem ramen… Trocha lidského tepla jí udělá dobře. Vyšle k němu dvojznačný pohled, on ho opětuje. Proč by tady ostatně zůstával, když ne právě kvůli tomuhle?

			„Víš, já jsem taky dostal nakládačku, akorát že u mě se to nedá vyléčit… A proto nechci v tvých očích vidět ani špetku strachu nebo lítosti…“

			Holka pochopí, že i on stojí o sblížení. Ať je to jak chce, poldové a děvky k sobě odjakživa patří a je přirozené, že se vzájemně vyhledávají. Možná proto, že se potkávají a stýkají se stejným utrpením. A tak dívka vstane, vezme šátek a zaváže si oči. Pak se pomalu svlékne a natáhne se na postel. Čeká na něho. Mohl by si na sobě nechat oblečení, aby se uchránil jejích pohledů, ale jeho tělo potřebuje doteky, teplo, něhu, zdání normality. A tak si také odkládá, dává si načas. V pokoji stojí o skříň opřené zrcadlo. Marc mrkne na svůj žalostný obraz. Vidět sám sebe opravdu není nic hezkého, spletitě zjizvené tělo a rachitická protéza. Ale potěší ho zjištění, že je pořád ještě znát, že býval hezkej chlap. Že pořád je hezkej chlap. Trochu otlučený životem, to ano, ale pevné a šlachovité svaly nezmizely, je urostlý, silný. Mohutný krk, obličej bez šrámů. Je to on a žije. A to je lepší než všechny orgasmy světa. Jeho zevnějšek dokonale odráží jeho vnitřní nastavení. Mohl by snad být sám se sebou vyrovnanější? Dokonce trochu zaváhá, zda nemá dívce sundat šátek z očí, aby ho spatřila takového, jaký je. Krásného a hrdého, s mužstvím vytaseným jenom pro ni. Přál by si, aby po něm toužila jen tak, zcela spontánně, aniž by se na něj musela dívat. Aby se cítila poctěná už jenom tím, že po ní touží. Aby prosila, ať se jí dostane té pocty, že se jí zmocní. Ale jak by se mohl neobávat toho, že couvne, když se potřebuje pomilovat proto, aby se trochu zahřála, a když — jak mu s citlivostí děvkám otlučeným životem vlastní dala najevo — se mu nabídla a dala sebe samu jako dárek? A tak to vzdá. Lehce ji pohladí, úplně zlehounka, jako se dotýkáme květů, které nevoní, protože doufáme, že budou jemné, a pak do ní pomalu vnikne.

			Dívka zareaguje, dává najevo, že je jí to příjemné. Protože to ovšem není placená aktivita, vydává ze sebe minimum energie. To mu připomíná Annabelle, která měla pro tuhle pasivitu obzvláštní nadání, což ho dokázalo uzemnit a ponížit, až si připadal jako zvíře bez talentu. Ale Annabelle je mrtvá. Plameny ji pohltily, červi sežrali. Annabelle nemá v jeho hlavě co dělat, raději se proto soustředí na bělostná prsa mladé holky se zavázanýma očima a užívá si. Něžně, vůbec ne tvrdě, ani netrpělivě. Jen trochu uvolňuje napětí. Ano, pořád ještě žije.

			Ale stejně mu ta myšlenka ještě nikdy nepřipadala tak nesnesitelná…

			Angel Gardeni netrpělivě čeká v jeho kanceláři. Marc se měl už dávno vrátit.

			„Zavolali nás k naléhavému případu. Nějakej chlápek vyhrožoval jedné kurvě… Proto tady Percolès není, chtěl s tou holkou zůstat chvíli sám…“ vysvětlil Angelovi posměšně jeden z jeho kolegů.

			Aha, tak to ano, dobře. Marc si užívá, to je fajn. Ale trochu mu to trvá, mají přece tu poradu. Když jde o Marca, má Angel vyvinutý jakýsi radar. Před několika dny se mu nemohl dovolat. Přítel se mu zdál čím dál tím odtažitější a chmurnější. Podezíral ho z toho, že má depresi, zatímco kolegové z mravnostního ho ubezpečovali, že se pořád chová jako prase a že ho pořád drží nezřízená potřeba číst, a proto se odstřihuje od světa… Oni dva jsou na sebe nějak napojení, je mezi nimi cosi jako telepatie. Má to svoje důvody a právě kvůli těmhle důvodům nepřichází v úvahu, aby Angel nechal svého přítele na holičkách, když ho bude potřebovat. A tak to nevzdá a nakonec se mu podaří domluvit, že se večer potkají, a nehodlá připustit, aby se z toho Marc nějak vyvlékl.

			Třikrát mu volá, třikrát mu to spadne do hlasovky. To už je příliš. Gardeni si oblékne sako, nasadí na střechu auta majáček a vyrazí za tím mezkem.

			Pod vchodovými dveřmi prosvítá světlo. Zaklepe. Jednou, dvakrát, pak zazvoní. Drží prst na zvonku. Žádná odpověď. Stejně by se ale vsadil, že Marc je doma. Během třicetileté kariéry má člověk dost času, aby si na něco takového vypěstoval instinkt. Nemusí být zrovna filozof, ale stejně nakonec uvěří předtuchám, obzvlášť těm špatným, a nával úzkosti, který právě probudil jeho žaludeční vředy, mu našeptává, že to, co se odehrává za dveřmi, vůbec nevypadá dobře.

			Gardeni vytáhne náhradní klíče, které mu Marc před několika lety svěřil, a dlouze se nadechne. Je připravený, že ho najde namol opilého, jak se válí ve zvratcích, plačícího nebo jako trosku totálně zdecimovaného nějakou pouliční bitkou.

			Je připravený.

			Jde na to, jde dál.

			Připravený ano. Ale rozhodně ne na scénu, která se před ním rozestře.
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			Všechny ty změny, které nastaly od chvíle, co se miminko narodilo, jsou úplně šílené. Barbara se teď sice cítí silnější, mohla by hory přenášet, ale naprosto ji děsí skutečnost, že malý je na ní naprosto závislý! To by se nemělo dít, nemělo by být vůbec povolené, aby jeden jediný člověk nesl zodpovědnost za někoho jiného. Mladá žena lépe než kdy předtím vnímá „prekérnost“ situace, kdy je sevřena v kleštích mezi špatně placenou prací a matkou, které dělá otroka. To se musí změnit. Barbara sní o tom, že se přeškolí, třeba na šití konfekce pro panenky na přání zákazníka? Má nadání pro výrobu jedinečných modelů… Stačí se podívat na Sweet Doriane! Když už nic jiného, tak se musí nechat, že má teď hustou vizáž, napůl andělskou, napůl ďábelskou.

			Ale i když je na ni pyšná, panenka jejímu miminku nedosahuje ani po kotníky! „Mi-min-ko“. Tři slabiky, ze kterých se jí točí hlava! Mladá žena se musí čas od času štípnout, aby se ujistila, že se jí to nezdá a že po falešném těhotenství se jí, obyčejné kosmetičce, které si nikdo příliš nevšímá, podařilo porodit nejkrásnějšího chlapečka na světě. Nemůže se na něj vynadívat, přepočítává mu prstíčky, hraje si s ním na maminku. Už je pořádně rozmazlený! Pro tenhle malý zázrak není nic dost dobré a Barbaře rozhodně není líto peněz, aby mu pořídila ty nejdražší a nejrozkošnější oblečky!

			„Podívej, broučku, podívej, co ti maminka dneska přinesla! No ano, líbí se ti to, co? Vykoupu si tě a pak vyzkoušíme ty nové oblečky, jsi pro?“

			Svému synkovi věnuje spoustu času a zahrnuje ho takovou péčí, jakou kdysi poskytovala svým panenkám. Porcelánová maminka se stala maminkou z masa a kostí, až své miniaturní společnice začala zanedbávat. Někdy má pocit, že jí to mají za zlé. Zdá se jí, že se hýbou a sledují ji vyčítavými pohledy. A roli jejich mluvčí na sebe pochopitelně bere Sweet Doriane.

			Mám špinavé vlasy a rozmazaný make-up… Zanedbáváš nás!

			„Ale ne! Jen na vás teď mám míň času, ale to nebude trvat dlouho, brzo se to zase srovná.“

			Vybrala sis špatnou životní cestu, Barbaro. Ty nejsi stavěná na to být matkou. Copak nevidíš ty kruhy pod očima a únavu, která tě tak ničí?

			Dívka se podívá do zrcadla ve svém pokoji. A opravdu si všimne příznaků nedostatečného spánku…

			Tvoje matka měla pravdu, to dítě z tebe vysaje veškerou životní energii. Musíš něco udělat, dřív než bude pozdě!

			„Pozdě na co?“

			Aby ses stala tou, kterou máš být.

			Když mrkne, pod víčky se jí mihne éterická silueta bíle oděné ženy se zářícím úsměvem.

			Dítě do tvého života nepatří! Jenom my… Zbav se ho!

			Tuhle myšlenku Barbara zavrhne. Postaví se tomu čelem a uspěje v životě jako žena i jako matka! Ukáže té staré slepé Pýthii i té žárlivé panence, že jejich zlé sudby jsou lživé! Vezme si Raoula za muže a stane se z nich rodina!

			Mladý automechanik se v restauraci, kterou jeho přítelkyně vybrala, necítí zrovna dobře. Očekával, že ona bude taky nesvá, ale všechno je jinak. Kam zmizela ta trochu neohrabaná holka, jejíž nesmělost mu dodávala tolik sebejistoty? Barbara kráčí jistým krokem ke stolu. Když se posadí, Raoul ucítí její parfém, a ačkoli se v tom příliš nevyzná, umí si spočítat, že to není voňavka z nějakého supermarketu. V těch bordó šatech jí to sluší. Výstřih zdůrazňuje její plná, oblá ňadra, dokonce se pro tuhle příležitost nalíčila. Udělalo mu radost, že si dala tu práci: musí být po uši zamilovaná.

			„Jdeš pozdě,“ vyčte jí.

			„Ano,“ omluví se, „nejelo metro, znáš to!“

			„Hele, tenhle tvůj nápad nás bude stát majlant. Koukala ses na ceny?“

			„To neřeš… Já tě zvu… Udělá mi to radost.“

			Barbara je trošku zklamaná tím, jak zareagoval, ale nechce riskovat, že ho ztratí kvůli takové banalitě, jako jsou peníze. Večeře ji bude stát přinejhorším jednoho zákazníka navíc. To není tak strašné.

			„Vyhrálas v loterii nebo co?“

			„Ne… Ale šetřím si z dýšek, co mi nechají zákazníci v salonu.“

			Začervená se. Trochu. Přitom to vlastně ani není lež.

			„Tak to jo. Doufám, že to není zas nějaká tvoje fligna, jak se z toho dneska večer vyzout…“

			„Ne, slibuju ti, že ne. Jen jsem chtěla, aby nám spolu bylo hezky… Jako milencům. Dáš si nějaký aperitiv?“

			„Jo. Whisky. A rovnou si objednáme, ne? V takovejchhle restauracích tě jinak nechaj čekat celou věčnost…“

			„Jak myslíš…“

			Raoul hlasitě zahaleká na číšníka a objedná si. Kotletu s pyré. Teda vlastně s bramborem. Nic zvláštního, co by si nemohli dát někde v motorestu. Barbaře by se líbila poněkud vytříbenější volba, ale na vybrané způsoby má spíše své zákazníky než toho, kterého by si mohla vzít za muže. Donutí se proto k úsměvu, jako by si právě vybral gurmetské menu, a vysloví svou objednávku.

			„Jak dlouho už děláš automechanika?“

			„Sedum roků.“

			„A baví tě to?“

			„Jo, práce jako práce, ne? Makat se musí,“ zazubí se a nabídne celému okolí neodolatelný výhled na pyré, které mu zůstalo mezi zuby…

			„To samozřejmě ano… Ale po takové době už musíš mít hodně zkušeností!“

			„To zas jo! Tvůj kluk není žádná nula!“

			Tvůj kluk. Smíří se s tím, že to sice není krásný princ, ale hlavně že ji odvede z její věže. Je mladý a těší se dobrému zdraví. Bude žít ještě dlouho a může jí a jejímu dítěti přinášet pravidelný příjem…

			„Jednou z tebe bude vedoucí dílny!“ zasnila se. „Možná si budeš moct dokonce zařídit svůj vlastní servis!“

			„Ne, to ne! Na to ani nemysli! Abych měl spoustu starostí a žádnou placenou dovolenou? Mně je dobře tam, kde jsem. Si to zkus, založit svůj vlastní salon, když je to tak snadný!“

			„No, já bych na to neměla,“ brání se, neboť ví, že ťala do živého. „Já si hlavně chci najít hodného manžela a založit rodinu… Ty chceš mít děti?“

			Na téhle odpovědi záleží. Nechce ho do ničeho tlačit, ale musí vědět, jestli mu může ukázat své dítě… Mladý muž viditelně přemýšlí, s pohledem zabořeným do výstřihu své přítelkyně zvažuje všechna pro a proti.

			„Jasně že jo. Já mám děcka rád.“

			„Tak to je báječné!“ usměje se.

			„No jo. Ale víš jak. Aby je člověk měl, tak to musí trochu natrénovat, ne?“

			„Ano…“

			„A to ti říkám, holka: ty o to dneska večer přijdeš!“

			Začne se hlasitě smát a Barbara se snaží nezůstat pozadu. Ale rozhodně to není upřímné… Dokonce ji napadne, jestli nebude muset ve vhodnou chvíli přivolat Barbie.

			Cesta k ní domů proběhne beze slov. Raoul akorát pustil rádio a zapálil si cigaretu. Počkal si, až budou ve stísněné kabině výtahu, a tam jí strčil jazyk do pusy. Velký, vlhký, uslintaný jazyk se tlačí příliš daleko, příliš se hýbe, brání jí se nadechnout. Ještě nikdy jí ten výtah nepřipadal tak pomalý.

			„A seš si jistá, že máma bude spát?“

			„Ano,“ odpoví, když popadne dech. „Pojď za mnou.“

			Opatrně otočí klíčem v zámku a vejde jako první. Televize je jako obvykle zapnutá a zaplavuje obývací pokoj notoricky známým namodralým světlem.

			„Máte tady teda strašnej smrad! Copak nikdy nevětráte?“

			„Mamka se bojí průvanu. Uvidíš, že si na to zvykneš. Můj pokoj je na konci chodby,“ zašeptá.

			Bez okolků ji následuje. Hned jak vejde do pokoje, sáhne jí na zadek a začne si rozepínat džíny.

			„Co to kurva je?“ zakřičí.

			„Pssst! Ať ho nevzbudíš!“

			„Kurva, jsi neříkala, že máš fakana!“

			„To není fakan! To je… to je miminko od sousedky,“ zalže. „Já ho tenhle víkend hlídám.“

			„No doprdele! Lepšího kazišuka sis najít nemohla! Si jako fakt myslíš, že jsem úplnej debil?!“

			Mužský hlas dítě probudil, chlapeček okamžitě začal řvát, jako by ho na nože brali, jak už to novorozenci umějí. Nedá se to vydržet. Raoul si zase zapne poklopec.

			„Ne! Nechoď pryč! Můžeme to klidně dělat tady!“

			„Ne, tady teda ne!“

			„Tak kdekoli budeš chtít! Chci to, přísahám!“

			„To určitě…“

			Raoul naštvaně odchází z pokoje. Barbara se vyděsí, zpanikaří. Ztratí ho! Nemůže ho ztratit: potřebuje ho! Zatracené dítě! Ať si klidně zuří na celej svět a řve, ona ho tady teď musí nechat. Pro jeho dobro. Protože potřebuje tatínka. Už se o něj nedokáže příliš dlouho starat sama, je to tak únavné…

			„Já se vrátím, andílku, vrátím se!“ řekne mu cestou z pokoje.

			Barbara utíká za svým přítelem, dostihne ho ve chvíli, kdy nastupuje do výtahu.

			„Vypadni!“ křičí. „Seru na to.“

			„Ne, prosím, ne! Potřebuju tě!“

			„Máš teda dost zvláštní způsoby, jak to dát najevo. Hele, nymfomanky nejsou můj styl, tak to radši rovnou zabalíme, co?“

			„Já nejsem nymfomanka!“

			„Myslíš?“

			Prohlíží si ji s jistým opovržením, prstem stále mačká tlačítko otevírání výtahových dveří. Barbara moc dobře chápe, na co čeká, a tak nastoupí do výtahu do pekel a on může ruku uvolnit. Dveře se pomalu zavřou, stojící kabina se ponoří do tmy. Musí ho získat zpátky, dokázat mu, že stojí za to, aby s ní zůstal. Jenže jediný způsob, kterým to umí udělat, je jí dneska večer z hloubi duše odporný. Proto, jak předpokládala, přivolá Barbie, stáhne mu kalhoty, trenky a vezme Raoulovo přirození do pusy. On si to nechá líbit. A kdyby byla kabina ještě osvětlená, mohla by dívka dokonce vidět, jak se mu v koutku úst objevil úsměv.

			„Budeš to muset udělat opravdu pořádně. Hodně se na tebe zlobím, kotě.“

			Raoul se uklidní, uvolní, nechává si ho kouřit, přidržuje jí přitom hlavu. Jo, takhle se to s holkama musí. Pěkně jim ukázat, kdo je tady pánem. A kde je jejich místo. Naučit je chovat se slušně, když chtějí, aby s nima jejich kluk zůstal.

			„Jo, pojď! Kurva, to je paráda!“

			Už nemyslí na to, že jí dá kopačky, vlastně už nemyslí vůbec na nic. Sotva by si dokázal vzpomenout, jak se jmenuje. Tahle holka má talent. Bylo by hodně rozmařilé nechat si její schopnosti někým vyfouknout… Kdo by to byl řekl, že se z takové obyčejné holky, kterou sbalil jen tak natruc, když byl opilý, vyklube kočka, která takhle dobře kouří!

			Do dvou minut je po všem. Barbara znovu přebírá řízení. Je nervózní. Ještě toho musí tolik stihnout! On už se chystá obléknout a vrátit domů. Dá jí hezkou pusu na čelo a pohladí ji po tváři. Dívka víc nepotřebuje, tohle jí dává trochu naděje.

			„Takže už se nezlobíš? Uvidíme se ještě někdy?“

			„Ne, už se nezlobím, kotě. Umíš se moc pěkně omlouvat!“

			To jí dodá jistotu. Také jejímu příteli stačí, aby ze sebe udělala kurvu, a všechno bude v klidu.

			„Tak kdy se uvidíme?“

			„Nevím. Zavolám ti!“

			„Slibuješ?“

			„Ano, ano. Slibuju.“

			Když se Barbara vrátí do bytu, čeká ji tam apokalypsa. Matka je vzhůru a řve na miminko, které se v křiku nechce dát zahanbit. Je celé rudé, slepkyně zase úplně bledá. Šarlatové. Skoro jako by mělo explodovat.

			„Ať už je zticha, proboha! Já už to nevydržím! Co si myslíš? Je to tvoje dítě! Tak si ho taky uklidni! Nebo…“

			Seniorka výhrůžně zvedne hůl.

			„Nebo co? Zakazuju ti na něj šahat!“

			„Nebo vás oba vyhodím z bytu! A věř mi, že to opravdu udělám! Vyhodím vás na ulici!“

			„Lžeš! Potřebuješ mě!“

			„Ty svý mámě říkáš, že lže? Slyším dobře? Kvůli tomu fakanovi? To byl jeho otec, ten, co tady vyřvával v tvým pokoji?“

			„Ne! To byl kamarád…“

			„To určitě, kamarád…“

			Dítě, vylekané křikem obou žen, nepřestává plakat, jako by do sebe nasávalo jejich hněv a vypouštělo ho ven ve svém řevu, ze kterého praskají všem sousedům bubínky.

			„Jdu ho uklidnit!“

			Slepá žena míří k posteli, aby se utkala se svým vnukem. Ale Barbara je hbitější, vezme zpocené dítě do náruče a přitiskne si ho k tělu.

			„JÁ se o něj postarám. JÁ ho uklidním. A TOBĚ zakazuju na NĚJ šahat.“

			Barbara nikomu nedovolí, aby jejímu dítěti ubližoval. Cítí, jak se v ní s dosud nepoznanou intenzitou probouzí vztek. A i když její matka nevidí, přesto nahlodává dceřinu rozhodnost. Stará žena zaváhá, pohled upírá do prázdna, ústa má zkřivená nenávistí, ale nakonec kapituluje. Uvolní ramena a rozhodne se obrátit zase nazpět.

			„Je to ve tvým zájmu…“ řekne výhrůžně.

			Barbara tiskne malého pevně k sobě a pusinkuje ho. Ona ho ochrání. Před matkou. Před Sweet Doriane. Před Raoulem. Když to bude nutné, budou sami dva proti všem.

			„Nemusíš se bát. Maminka je tady, broučku. Hajej, dadej, ty můj malej…“ zazpívá mu potichoučku ukolébavku.

			Posadí se s ním na postel a ukonejší ho, jak jen umí, zpívá, pláče, objímá ho, pusinkuje mu slzami zalité tvářičky, nosík, bradičku…

			„Pssst, tichoučko, miláčku… Jsem tady, držím tě… Já vím, jak je to všechno těžké…“

			Objímá ho vší silou své lásky, pláče, hladí mu ochmýřenou hlavičku. Tiskne v náručí skutečně své dítě, nebo svírá tu holčičku, kterou kdysi byla a která trpěla tím, že ji matka nikdy neobjala? Pláč každopádně ustal.

			Dítě se ještě třese, poslední záchvěvy velkého trápení.

			„Pssst! Přestaň… Už je dobře, všechno bude dobrý, andílku… Mám tě moc ráda!“

			Dech se pomaličku zklidňuje. Chlapeček má hlavu mezi jejími ňadry. Mezi ňadry, která jí nevysál. Jeho matka je stále pořádná děvka…

			„Tak už spi… Neboj se, tatínek nás odsud brzo odvede pryč… Uvidíš… Ale zatím musíš být hodný, stejně jako ty panenky okolo. Jinak by nás babička vyhnala…“

			Jako by chtěl mamince odpovědět, malý naposledy zavzlykal a pak už se jeho dech naprosto uklidnil. Barbara mu dá ještě jednu pusu a velice, velice opatrně ho uloží do postýlky.

			„Hezký sny, broučku.“

			Jedinou odpovědí jí je matčino chrápání, které se ozývá skrz tenké zdi bytu… Kolik času vlastně strávila uspáváním miminka? Neví. Ale zato ví, že ta bláznivá stará ženská by měla ubrat na hlasitosti, jestli si nechce přivodit nějaký malér…
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			Tím, čeho si Angel v bytě všimne nejdříve, by mohl být hrozný nepořádek. Oblečení odložené na sedačce a na křeslech nebo zmuchlané a poházené po zemi. Všude se povalují láhve od sody, prázdné krabice od pizzy, chuchvalce prachu na podlaze, tlustá vrstva na nábytku.

			Také by to mohl být zatuchlý zápach, takový ten hustý vzduch, ze kterého se člověku zvedá žaludek, pečlivě namíchaná směs nočních výměšků, ranního dechu a dávno neotevřených oken.

			Mohlo by to být několik pytlů s odpadky, které se válejí na podlaze kuchyně spojené s obývacím pokojem, vábí k sobě mušky a snaží se překulit na břicha nacpaná k prasknutí, aby unikly před nenasytnými příšerami.

			Nebo možná knížky od Nietzscheho a Schopenhauera, které mají polámané rohy a potrhané vazby.

			Nebo třeba album svatebních fotografií z doby, kdy se Marc ještě uměl smát.

			Nebo taky jeho snubní prstýnek v popelníku, mezi nedopalky a popelem za poslední tři týdny.

			Ale ne.

			Ničeho z toho si Angel nevšímá, veškerou svou pozornost upírá jinam, zírá na to jako na obrovský kamion, který jako by se řítil přímo na něho.

			Ne.

			Na prostředí kašle.

			Fascinuje ho a děsí pocit nevyhnutelnosti scény, která se mu odehrává přímo před očima. Má dojem, jako by sledoval nějakou Racinovu tragédii nebo projekci filmu Larse von Triera. Melodrama na přání, takový ten zanícený terorismus, u kterého se můžete leda tak utápět ve vlastní nemohoucnosti, utápět se v slzách, krvi a sračkách. Příběh, jehož konec předem tušíte. A ten nemůže být jiný než tragický.

			Co si má počít? Může nějak zasáhnout?

			Ano.

			Musí.

			Nemá na výběr.

			A tak jde opatrně blíž, beze slova, zvedá ruku jako ve zpomaleném záběru, snad aby Marca pozdravil, uklidnil, omluvil se, že ruší.

			Cítí, že mu vyschlo v krku, vidí, jak se mu třesou prsty. Bože, jak jen se bojí! Sakra, jak si připadá nicotný! Co by ale dal za to, kdyby mohl zastavit čas a setrvat v téhle nejistotě z toho, co se v nejbližší chvíli stane, protože tak má alespoň ještě nějakou naději!

			„Vypadni, Angeli.“

			Marc se ani nepohne. Sedí na židli, jeho posed je zpevněný a přitom nenucený, lokty se opírá o stehna, bouchačku drží oběma rukama, hlaveň namířenou mezi oči, prst na spoušti. Je tu Smrt, je tu Osud. Fátum. Jeho hlas je až příliš chladný, příliš bez výrazu, už oproštěný od pozemských věcí. Angelova nevolnost zesílí.

			„Ne. Polož ten revolver, neblbni.“

			„Nemůžu. Jdi pryč, nemáš tady co dělat.“

			Nedívá se na něj. Má zavřené oči. Křečovitě napjaté ruce obnoví úchop.

			„Mám pro tebe případ, Marcu.“

			Gardeniho slova se chvějí. Neví, co si počít. Co má v takových chvílích policista dělat? Teoreticky by měl vyjednávat, získat čas, hrát na city, přivést druhého k rozumu. Ale teoreticky by taky před sebou neměl mít svého přítele, který se právě chystá odprásknout. Někoho, kdo je vyškolený pro práci se sebevražednými případy. Někoho, koho má upřímně rád a po kom by zbylo jen velké prázdno, kdyby odešel. Takže co? Jít k němu? Zůstat na místě a doufat, že sama jeho přítomnost tady bude stačit, aby Marca od jeho úmyslu odradila? A co když se mu nepodaří téhle šílenosti zabránit? Co když si Marc opravdu vystřelí mozek z hlavy?

			Strach svírá majora čím dál víc. Strach, který ochromuje, protože je plný smutku. Strach, který pohlcuje, který nutí plakat a křičet STOP! Piky piky, nehraju! Jako v dětství, když všechny problémy jako kouzlem zmizely. Strach, který říká: „Mám jenom tebe, jsi můj jediný přítel, jediná dobrá duše v mém okolí, tak mě tu přece nemůžeš nechat samotného.“

			„Na tohle nemáš právo, rozumíš?“

			Gardeniho hlas se nalomí, strašně ho to bolí. Dopadá na něj všechna samota světa. Jestli se mu nepodaří zachránit svého přítele, bude z něj úplná nula.

			„Ale mám, Angeli. Tohle je můj život. Teda aspoň to, co z něj zbylo. Nech mě laskavě být. Neměl jsi sem chodit. A jestli mi to dneska v týhle malý loterii nevyjde, tak se zítra zase potkáme.“

			„Loterii? Ty… ty hraješ ruskou ruletu?“

			Naděje. Když je šance na přežití, člověku hned narostou křídla. Teď musí rychle přemýšlet. Záblesk světla v nejtemnější noci. Jedna ku šesti, že se zabije. Naděje na přežití kolem osmdesáti procent.

			„Proč bys měl nechat náhodu rozhodnout o tom, jestli se opravdu chceš zabít?“

			„Vždycky jsem měl rád překvapení,“ poznamená ironicky Marc. „Nesnaž se získat čas, Angeli. To se ti nepodaří. Jestli chceš mermomocí zůstat, nebudu riskovat, že tě budu vyhazovat a nechám tady svoji zbraň bez dozoru, jenom hlavně nezačni řvát, kdybych tě ohodil. A jestli to přežiju, tak nám budeš moct oběma nalejt whisky, abysme si připili na to, že zubatá má dovolenou.“

			„Měl by ses stydět, debile!“

			Gardeni křičí. Smutek v něm vystřídala zlost a to není ještě to nejhorší. Ale aspoň už není paralyzovaný.

			„Styď se, že tě vůbec napadlo se odprásknout!“ pokračuje energicky dál. „Tím bys popřel všechno, cos mě kdy naučil, všechno, cos mi řekl tehdy, když jsem tě potřeboval.“

			„To už je dávno… Je fajn, jestli jsem ti pomohl, ale ty mně teď pomoct nemůžeš.“

			„Proč? Myslíš si, že tvoje průsery jsou větší než ty moje?“

			„Tys zabil nějakýho dealera, kvůli tomu ses fakt střílet nemusel. Všiml sis, jak jsem dopadl já?“

			„No a? Žiješ, nebo ne?“

			„Ne…“

			„Pamatuješ, cos mi citoval ten den, když pro mě všechno přestalo mít cenu?“

			„…“

			Marc si to samozřejmě pamatuje. Nikdy nezapomíná. Dokonale si vybavuje zoufalství svého přítele, pohled, kterým si prohlížel svou služební zbraň, jako ženu, kterou by rád získal…

			„Já se na to pamatuju moc dobře,“ pokračuje major. „Byl to text Charlieho Chaplina. Jeden z těch kousků, který umíš přeříkat slovo od slova, i když jsi je četl jenom jednou. Já nemám paměť jako ty, kamaráde, ale tenhle text jsem si našel a naučil se ho nazpaměť. Protože mi zachránil život. Bylo to: ‚Omluvil jsem chyby skoro neomluvitelné, snažil jsem se nahradit nenahraditelné lidi a zapomenout na ty nezapomenutelné. Jednal jsem impulzivně, zklamali mě lidé, které jsem považoval za neschopné, ale také jsem zklamal já je. Někomu jsem podal pomocnou ruku, abych ho ochránil. Smál jsem se, kdy jsem neměl. Získal jsem přátele na celý život. Miloval jsem a na oplátku byl milován, ale také jsem byl zavržen. Byl jsem milován a neuměl milovat. Křičel jsem a skákal radostí, prožil jsem lásku a dal věčný slib, ale přitom jsem si tolikrát nechal zlomit srdce! Plakal jsem, když jsem poslouchal hudbu a když jsem si prohlížel fotografie. Telefonoval jsem jenom proto, abych slyšel jistý hlas, zamiloval jsem se jenom do úsměvu. Už jsem si myslel, že umřu smutkem, a měl jsem strach, že ztratím někoho hodně důležitého (a taky jsem o něj nakonec přišel)… Ale přežil jsem! A stále žiju!

			A bez života bych se neobešel… A ty by ses ho taky neměl vzdávat… Žij!!! Obzvláště dobré je bojovat z přesvědčení, objímat život a žít s vášní, prohrávat s grácií a odvážně vítězit, protože svět patří těm, kteří se nebojí, a Život je příliš velký na to, aby člověk zůstal malý.‘ A dneska chci to samé říct zase já tobě. Nemáš právo mně takový věci cpát a pak je sám popřít. Protože to by znamenalo, žes mi lhal. A že ani můj život nestojí za to, abych ho žil…“

			„To je citový vydírání,“ ohradí se Marc.

			Ale v jeho hlase se něco změnilo a Marc si je toho vědom. Vždycky slyšel na logické argumenty a ten Angelův mířil správným směrem. Zdálo se mu, že jeho odhodlání poněkud polevilo. Jeden citát mu připomněl další, slova Malého Prince od Saint-Exupéryho znějí jako Chaplinova ozvěna: „Stáváš se navždy zodpovědným za to, cos k sobě připoutal.“ Ano, ale co to vlastně znamená? Je snad Gardenimu ad vitam aeternam zavázán kvůli tomu, že mu zachránil život? Ruka mu trochu povolila, otázka mu vrtá hlavou a nedá se zahnat: odpověď na ni nemá.

			„Zasranej Malej Princ!“

			„Cože?“

			„Nic, zapomeň na to. Možná máš vlastně pravdu…“

			Percolès vstane a prostě a jednoduše zbraň odloží.

			Angel sebou trhne.

			„To bylo všechno?“

			„Jo. Zatím.“

			„To je příliš snadné.“

			„Mám to zkusit znova?“

			„Ne!“

			Gardeni se vrhne po revolveru.

			„Každopádně ti ho zabavuju. Ale tomu tvýmu obrácení nerozumím. Takhle se vzdát, to mi k tobě nesedí. Počkáš si, až odejdu, a začneš zase od začátku?“

			„Ne…“

			„Tak proč?“

			„To teda nevím. A už mě s tím doprdele neser! Dáš si panáka? Tak se kurva vymáčkni!“

			„Nedám. Ty máš ale fakt nervy ze železa!“

			Gardeni neví, jestli se má smát, nebo brečet radostí, jestli dát tomu zkurvysynovi pěstí, nebo ho obejmout. Je pořád v obrovském napětí, ani si přitom nevšimne, že drží ztuhlý prst na spoušti.

			PRÁÁÁÁSK.

			Exploze, ze které praskají bubínky. Ozvěna stále doznívá. Nevěřícné ticho.

			Oba muži se po sobě dívají, mlčí.

			V podlaze zeje kouřící díra, kulka se zaryla pod parkety.

			Marc je zaražený.

			Jaká že byla pravděpodobnost, že mu Angel dneska večer zachrání život?
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			„No, musím říct, že na někoho, kdo právě prodělal střevní chřipku, nevypadáš vůbec zle!“

			Takovou příležitost si ty dvě bestie určitě nemohly nechat ujít! Kvůli její dvoutýdenní absenci se musely v salonu pěkně ohánět a teď jí to s radostí dávají sežrat. Barbara se na sebe podívá do zrcadla na chodbě. Rozhodně nevypadá nemocně, ale ani jako těsně po porodu. A protože během těhotenství nepřibrala, má stejnou postavu jako dřív… A její syn je andílek. V noci už hezky spí, a tak ji nechá taky vyspat. Jako by po té hádce s její matkou vycítil, že jí musí ulehčit život. Pochopil, že ona pozná, co mu chybí, a naučil se na to trpělivě čekat, už nepláče ani nezlobí jako dřív. Člověk o něm skoro neví! Samozřejmě že sem tam si najde příležitost, jak jí dát „pocítit“ svou přítomnost… Už slyšela o tom, jak si mladé maminky stěžují na zvracení miminek a na pozvracené oblečení, které je pak cítit zatuchlinou. Ale ani zdaleka si nedokázala představit šířku palety novorozencových pachů a všeho, co z něj vychází. Ani se nedá pořádně popsat, jak takové miminko smrdí! Aby to všechno zvládla, nemůže Barbara při úklidu počítat s matčinou pomocí. Dost na tom, že jí ho nechala na hlídání, když není doma! Už to je hotový zázrak. Ale Barbara v hloubi duše dobře ví, že její matka má srdce. Možná nakonec tohohle svého neočekávaného vnuka ještě začne mít ráda, kdo ví? Tohle pomyšlení vyloudí dívce na tváři úsměv…

			„Tobě to jako přijde vtipný? Dva týdny tady makáme za dva, protože slečinka si někde lítá!“

			Zní to výhrůžně, ale Barbara tomu nevěnuje žádnou zvláštní pozornost. Podívá se skrz výlohu a zamává Raoulovi, který nasedá na skútr, co mu pořídila. Odpoví jí zvednutím ruky a divoce vyrazí vpřed. Je od něj milé, že ji odvezl do práce. Jistě že to cítil tak trochu jako povinnost za to, jak ho rozmazlovala, aniž si toho byla sama vědoma, a kvůli dárkům, které mu pořád dávala… V životě je to vždycky něco za něco, a tak Barbara doufá, že se vyjádří… Je netrpělivá, ale snaží se to brát rozumně. Ví, že muži nemají rádi, když se na ně tlačí.

			Zatímco však Barbaře od chvíle, kdy si vzala do hlavy, že se za Raoula provdá, utíká čas strašně pomalu, Barbie se rozhodně nenudí. Vždycky když ta první automechanika vidí a snaží se jeho hrubost považovat za milou, druhá si dává záležet s muži, kteří jí platí. Kde dělá chybu? Taková je ale skutečnost. Její zákazníci ji zvou do restaurací, objednávají jí skvělá vína, zahrnují ji komplimenty a něžně hladí, zatímco Raoul jí pomačká oblečení a strhá ho z ní. Oni s ní zacházejí jako s uměleckým dílem, zatímco on ji hněte jako vysušené těsto. A stejně… Kdyby věděli, jak jimi pohrdá! Jak by si je přála ovládnout jinak než jen vulgární felací nebo několika fackami, které jim občas s velkou chutí vrazí, když se domnívají, že je to jen hra, která má okořenit jejich dovádění! Jak moc sní o tom je ponížit, dát těm úchylným prasákům to, co si zaslouží, když už sebou ryje tak hluboko v zemi kvůli tomu hulvátovi, o kterém si myslí, že ji z téhle situace dokáže vytáhnout…

			„Haló, Barbie! Probuď se! Máš tam zákaznici, tak pohni!“

			„Ano, paní Molinasová.“

			Šéfová se na ni obořila přísným tónem. Ani ona její nemocenský výpadek ještě úplně nestrávila. Určitě jí zkusí napařit přesčasy navíc jako odškodné. Na to ale Barbara nemá čas. Bude to muset odmítnout. Jejich vztah bude ještě o něco napjatější. Zkušební dobu už má za sebou, takže ji vedoucí nemůže jen tak vyrazit. Ovšem kdyby se paní Molinasová dozvěděla, jak se rozběhly její mimopracovní aktivity, to by samozřejmě bylo něco jiného. Ale šeptanda už udělala svoje a většina Barbiiných zákazníků si s ní teď dává schůzky v hotelu. Už je nemusí shánět přes svoje „kompletky“.

			„Dobrý den. Jakou epilaci si budete přát?“

			„Celkovou, prosím.“

			Zákaznici je něco kolem třiceti. Upravená. Barbara si natáhne gumovou rukavici a dřevěnou špachtlí nabere vosk.

			„Dejte si nohy od sebe, ohněte kolena. Výborně.“

			Zákaznice se při nanášení přípravku poněkud mračí, asi to trochu pálí. Barbaře je to jedno. Epilace do plavek není nic, co by člověka bavilo, ale zase to netrvá déle než dvacet minut. Takže roztírá jednu vrstvu po druhé, zapudruje, aby to rychleji zaschlo, a pak jednou rukou v rukavici přidrží kůži a druhou rychlým pohybem trhne. Někdy přidržet „zapomene“. To pak žena vykřikne. Hlavně když úřaduje kolem pysků nebo u stydké kosti, tam, kde se nachází nejvíc nervových zakončení. Sama pro sebe se tomu směje. Pro krásu se musí trpět, že ano…

			„Otočte se na břicho. Roztáhněte nohy.“

			Po kundě přijde na řadu zadek. Před očima jí každý týden defilují desítky takových. Mladé, staré, pevné, rozkydlé… Všechny roztáhnou stehna, vystrčí šarlatovou sliznici a vyšpulí více či méně stažený zadek, někdy s hemoroidy, jindy bez. Tady je třeba hledat podstatu veškerého lidství. V zadcích, které depiluje. A nakonec jí ještě všechny poděkují.

			„Děkuju.“

			„Můžete se obléknout.“

			Barbara nepatří mezi hovorné kosmetičky, které si se zákazníky povídají. Zůstává stále profesionálně usměvavá, ale přitom se nesnaží být přehnaně vlezlá jenom proto, aby dostala nějaké žalostné dýško. Jejím kolegyním to přijde legrační, obě si myslí, že jsou lepší než ona. A lépe placené.

			Ať si tomu klidně věří!

			Uběhl den. Bez překvapení, bez vzrušení. Ani jediná záminka pro vyčítavé pohledy paní Molinasové, ani chabě skrývané posměšky těch dvou čúz. Barbara si oblékne kabát a odchází. Má naspěch. Pospíchá ze salonu, aby na pár hodin hodila každodenní rutinu za hlavu, pospíchá, aby povolala Barbie.

			Cestu do hotelu zná zpaměti. Už ji absolvuje na autopilota, oči jen tak maně bloumají sem a tam, ale vlastně si cestou ničeho nevšímají. Barbara prochází kolem obchodu, který mívala snad nejradši. Aniž si to uvědomí, tak zpomalí, cítí, jak po ní přes výlohu kloužou sžíravé pohledy majitelky Doll’s Paradise. Píchne ji u srdce. Vzpomene si na jejich poslední setkání před pár dny…

			Všechno začalo tou strašnou hádkou se Sweet Doriane. Panenka chtěla být středem pozornosti, ale od té doby, co se narodilo miminko, už to není možné. Ten večer se Barbara mazlila s miminkem. Od onoho večera je stále tak hodné! Jako by pochopilo, že musí růst rychleji než ostatní, aby ho Raoul přijal a aby se babička už nezlobila!

			„Ty jsi tak úžasně hodný, broučku! Kdybys věděl, jak je na tebe maminka pyšná…“

			Miminko si přitom tak hlasitě uprdlo, až to dívku rozesmálo.

			„Krása! Máš dobré trávení!“

			Něžně ho k sobě přivine, jemně mu přitom poklepává na zádíčka a opatrně ho pusinkuje na křehkou hlavičku.

			„Jak už ti vyrostly vlásky! Brzo jich budeš mít tolik jako tatínek! Uvidíš, jak se o nás postará, až zjistí, jaký úžasný kluk z tebe vyroste!“

			Zahrnuje ho polibky. Dítě si to nechá líbit, matčině lásce se nebrání.

			„Teda! Tobě je asi zima, zlatíčko! Maminka ti oblíkne něco teplejšího!“

			Novopečená maminka se snaží svému synovi nasadit čepičku a obléknout pletený svetřík. Ale že by zrovna spolupracoval, to se říct nedá!

			„No tak, nech maminku, ať tě oblíkne! Rozhodně to musíme zvládnout! V žádném případě nesmíš chytit žádnou vážnou nemoc!“

			Dítě nakonec asi pochopilo, že nemá cenu se bránit, a tak ho vymódila jako kluka ze žurnálu.

			„Jé! Tobě to ale sluší!“ vyhrkne Barbara a prohlíží si přitom svoje panenky, které vzorně posedávají na své poličce. „Tebe bych měla ukázat té paní z obchodu! Ty jsi to nejlepší, co jsem stvořila!“

			Barbara opravdu měla v plánu nabídnout své služby podniku Doll’s Paradise.

			To nebylo tak těžké, je tvůj jen způlky!

			„To bylo ošklivé, cos teď řekla.“

			Budu si říkat, co se mi zlíbí. Ale pozor, každá panenka je v podstatě holka! A mně osobně ten tvůj „panáček“ připadá strašně ošklivý.

			„Zakazuju ti mluvit ošklivě o mém synovi, mrcho!“

			Udělala bys nejlíp, kdyby ses ho zbavila! Děti obírají matky o jejich krásu, to je známá věc! Budeš brzo stará!

			„Drž hubu! Slyšíš?!“

			Tón, který panenka při svém výsměchu nasadí, připadá Barbaře naprosto k nevydržení. Je jízlivý, dává větám sarkastickou melodii a dětský přízvuk, a to všechno jenom proto, aby zdůraznila to strašné, co říká. A ten smích, bože, ten šílený smích vyšinuté panenky!

			Ha ha ha!

			„Drž hubu, děvko!“

			Ať už ten smích přestane! Zarýval se jí do mozku, rezonoval, zesiloval. Provrtával jí bubínky, nahlodával mozek, hrozil jí, že se z něj pomine.

			Ha ha ha! Já budu krásná pořád!

			„To se ještě uvidí, jestli jsi vůbec tak hezká!“

			Barbara byla vzteky bez sebe. Vzala do ruky lahvičku s odlakovačem, který před pár týdny štípla v práci, vylila ji té drzé bestii na hlavičku a škrtla sirkou. Nádherný plamen! Přírodní vlasy Sweet Doriane rychlostí blesku mizely a smrděly jako prase na rožni. Barbara je nechala několik vteřin hořet a pak je uhasila. Porcelán zasažen nebyl, a tak bylo možné obdivovat dokonale kulatou tonzuru na vršku panenčiny hlavy. Kolem dokola přežily a trčely krátké natupírované vlasy.

			„Takhle dopadnou zlý holky, co by chtěly ubližovat miminkům!“

			Sweet Doriane na to už nic neřekla, ale dlouho usedavě plakala. Byla k neutěšení.

			Panenka ztratila část své aury, něco, kvůli čemu se na ni všichni rádi dívali, a ona si to velice dobře uvědomovala. Odteď si každý bude myslet, že je ošklivá.

			Když dívkou přestal cloumat vztek, začala se cítit provinile. Prosila panenku, aby jí odpustila, snažila se ospravedlnit svůj hněv. Ale oči její malé společnice zůstávaly beznadějně prázdné, její ústa se už ani náznakem neusmála, panenka nepronesla jediné slovo.

			Copak ji Barbara kvůli tomuhle návalu vzteku ztratila? Ne, to není možné. Tahle představa prostě nepřichází v úvahu! Sweet Doriane byla její důvěrnicí, jejím alter egem schopným vzít všechno na sebe, její rádkyní, její duší! Potřebuje ji a musí se jí omluvit. Jak? Nápad přišel rychle jako záblesk geniality. Tady trochu přičísnout, sem kraječku, trochu stínů na odhalená ňadra, aby přilákala pozornost, a klobouk, aby zamaskovala popáleniny… Výsledek je překvapivý a opravdu ďábelsky fascinující. Barbara právě stvořila nový koncept. Démonickou gothic trash panenku. Zcela odlišnou od představy oné vyumělkované dívenky, které se podobají všechny ty americké mini-miss. Panenku, která přiznává barvu o své perverznosti i touhu kompromitovat mládí a zavařit mu mozkové závity. Panenku, která se neschovává pod lízátkově růžovými šatičkami a afektovaným úsměvem. Panenku, která pošle spořádanou společnost do prdele. Je pravda, že udělat z ní vedle toho všeho navíc bytost třetího pohlaví s knírkem a těhotným břichem bylo hodně odvážné, ale ta dáma z Doll’s Paradise by si díky tomu mohla rozšířit svoji klientelu…

			A tak se Barbara s pevným odhodláním vydala popovídat si s majitelkou obchodu.

			„Dobrý den, pamatujete si na mě?“

			„Samozřejmě, drahoušku, co pro vás můžu udělat?“

			Starší dáma si zvědavě prohlížela balíček, který Barbara držela v náručí. Bylo jasné, že je to panenka, zabalená v hedvábném papíře.

			„Víte… Postarala jsem se o Sweet Doriane… A ráda bych znala váš názor, chtěla bych vědět, jestli by moje práce nemohla zajímat vaše zákaznice.“

			„Postarala jste se? Vyrobila jste jí nové šatičky…“

			Ani nestihne dokončit větu. Mladá žena totiž odhalila svůj objekt. Skvostná panenka je celá zničená, úmyslně poškozená, rozflákaná. Vlasy má na několika místech vyholené, jinde rozcuchané, nebo dokonce spálené. Ruce ulámané, oči namalované černou tužkou. Je oblečená tak vulgárně, že by se za to styděly i holky z ulice, pod nosem má přimalovaný knír a směšně vycpané břicho. Panenka jako by vykřikovala do světa své němé zoufalství. Vypadá jako zneužívané dítě.

			„Co jste to provedla?“

			„Upravila jsem ji! Je originální, nemyslíte?“

			„Originální? Vždyť je to ohavné! Vy jste se zbláznila! Bože můj, neměla jsem vám ji nikdy prodávat!“

			„Já úplně chápu, že vás to mohlo trochu šokovat, je tak trochu… jiná… Ale takhle je teď mnohem osobitější!“

			„Vy jste cvok!“ řve žena. „To, co jste udělala, je výrazem vašeho šílenství! Měli by vás někam zavřít a udělat vám to samé! Už vám nikdy žádnou panenku neprodám, rozumíte? Jste magor! A okamžitě vypadněte z mého obchodu!“

			„Ale…“

			„Běžte pryč i s tou svou děsnou panenkou, rozumíte? A už se sem nikdy nevracejte, nebo zavolám policii!“

			Barbara se v šoku ocitla na ulici. Jak s ní ta paní, která byla jindy tak milá, mohla mluvit tímhle tónem? Jak mohla být tak nechápavá, když šlo o proměnu Sweet Doriane? Byla na ni teď tak ošklivá! Barbara to pochopila až po delším přemýšlení. Prodavačka byla ze staré školy. Nechápe, co je to avantgarda, a tak odmítá všechno, co je moderní. Problém není ve Sweet Doriane, ale v té staré bréce. Je stejná jako její matka, nedokáže vidět skutečnou krásu, je slepá k okolnímu světu.

			„Já ti dám, že jsem magor!“ naštvala se.

			Ale tím to nekončí! Najde si jiné obchody, takové, co jdou víc s dobou. A nabídne jim svoje výtvory. Ano. To udělá. Teď ještě musí trochu vypilovat look Sweet Doriane. Aby byla naprosto dokonalá…

			Doll’s Paradise teď ale nechala daleko za sebou. Už je před hotelem. Barbara se jde, jako obvykle, převléknout na toaletu. Dívka, která z ní vychází ven, se jmenuje Barbie. Je z ní cítit opojný parfém a sebejistota. Houpavým krokem míří k zarezervovanému stolku. Muž vycítí její příchod, otočí se a usměje. Ale Barbie mu dnes nějak není schopná vlídný úsměv oplatit. Všechno v ní tuhne, praská, láme se. A to kvůli úplné drobnosti, která by někomu mohla připadat jako prkotina, ale která se stane rozbuškou toho nejhoršího.

			Zákazník má knírek.
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			Vybral si ho náhodou, vzal toho, který byl nejblíž. Jméno ani věk ho vůbec nezajímaly, hlavně že to nebyla ženská. To by Marc nepřežil. Ale o to nešlo.

			Chlápek vypadal docela obyčejně. Takový ten typ, kterého si na ulici ani nevšimnete. Žádnej bouchač s velkýma ramenama nebo ošklivým ksichtem, ale ani kavárenskej intoš, co vám dává teoretický rady, který sám nikdy neměl příležitost využít.

			Z tohohle vyzařovalo něco jako vlídnost.

			Vypadal trochu jako Sartre nebo možná jako Freud. Prostě jako jeden z těch intelektuálů s vysokým čelem a hlubokými myšlenkami. Kulaté brýle na čtení má posazené na trochu zasněné tváři. To mu dodává jakési tajemné, přitažlivé vzezření. Má v sobě půvab pohledných mužů, kteří nikdy rychle nezestárnou. Je elegantní, nehrbí se, vypadá tak na metr sedmdesát, i když určitě měří o dobrých pět centimetrů méně.

			Marc chvíli přemýšlel o tom, jestli se líbí ženám. Snubní prstýnek nemá. Chce být diskrétní? Nebo je to člověk, co rezignoval na partnerský život, protože už nechce riskovat další odmítnutí? Nebo je to jeden z těch podivných tvorů, kteří přenášejí své fyzično do slov a přivádějí ženy k rozkoši ušima, do nichž jim recitují verše, kteří je unášejí do jiných světů a nechávají je snít a žít v představách lepšího života?

			Muž se poškrábe na krku, jako by ho vyzýval, aby se uvolnil, natáhl se, rozpovídal se. Aby ho uklidnil. Všechno to doprovodil chraplavým, trochu nosovým hlasem. Nonverbální jazyk je jako důl, jako studna. Marc se nadechne. Vydechne. Jde na to.

			„Nepřišel jsem sem jen tak kvůli sobě.“

			„To se stává docela často,“ odpoví muž.

			„Musel jsem… Slíbil jsem to.“

			„Ano, dodržet slib je důležité. Kvůli sobě samému. I kvůli ostatním.“

			„To je teda odpověď hodná psychologa.“

			„Aspoň máte důkaz, že jste na správném místě,“ odpověděl terapeut. „Co vás sem přivádí?“

			„Přítel, který chtěl, abych šel na terapii… Myslí si, že jsem se chtěl zabít, protože mě přistihl, jak hraju ruskou ruletu.“

			„Myslí si? A ono to tak není?“

			„No, ne tak docela. Já jsem se nechtěl zabít. Přál jsem si umřít.“

			„V tom je rozdíl?“

			„Ano.“

			Marcovi je jasné, že by to měl nějak rozvést. Jenže to se lehko řekne. On ale není zvyklý svěřovat se cizímu člověku. Nicméně to zkusí. Protože mu záleží na slibu, který dal.

			„Zabít se, dovolit si ukončit život, třeba i svůj vlastní, znamená považovat se za boha. A to nemám v úmyslu. Takže se radši svěřím do rukou náhodě…“

			„A proč?“

			„Prostě proto, že bych chtěl, aby to všechno skončilo. Chtěl bych přestat trpět.“

			„Kvůli čemu trpíte?“

			„Kvůli všemu.“

			Neexistuje nic, co by ho nedrásalo. Ale jak to vysvětlit? Jak mluvit o lidech, kteří mluví nahlas, o lidech, kteří hovoří sprostě? O smradu a zápachu jejich šmejdských snů, jejich nízkých pudů, hnisavé žárlivosti, o těch, kdo se každý po svém obracejí k iluzi svobodného ducha, když je to šílené a uklidňující zároveň? Zvedá se mu žaludek ze všeho, co má něco společného s tou bandou egoistů a sebestředných idiotů, kteří nemají nic jiného než ty svoje virtuální výkladní skříně na přeplněných sítích, aby mohli ostatní srát. „Já, já, já, jenom já.“ Jak má mluvit o tom, že už nemůže vydržet tu krutost všedních, obyčejných, odtažitých pohledů, které jsou prázdné jako černá díra a dokázaly by pohltit i ty poslední zbytky lidskosti? O lidech, co chcípají bídou v metru přímo před očima lhostejných zombíků, kteří je častují posměšky, pohrdáním a vzájemným soucitným pochopením, a to všechno za podpory médií, jež dělají lobotomickou černou práci pro politiky zaprodané podnikatelům, kteří chtějí pořád víc? Jak?

			„Já, já, já, jenom já.“

			Když by všechno mělo být záminkou ke vzpouře. Nezaměstnanost, holčičí tanga, pohrdání životem.

			Když by všechno mělo být příležitostí k tomu se navzájem milovat.

			Ale to ne. Každý se soustřeďuje jen na svůj pitomej život. Celej svět od toho odvrací hlavu pryč. Není tady nic a nikdo, o koho se člověk může opřít.

			Má kolem sebe jenom prázdnotu a cítí, že ztrácí rovnováhu.

			„Můj život je jeden velikej hřbitov,“ pokračuje. „Bloudím mezi hroby. Ztratil jsem všechno, co jsem miloval. Už jsem tisíckrát umřel. Nemám sílu jít dál. A už vůbec nemám sílu mít rád…“

			„Jste rozvedený?“

			„Vdovec.“

			„To je mi líto. Smutek někdy potřebuje hodně času, aby ho člověk zpracoval…“

			„Zpracoval? Odkdy mají emoce něco společného s prací? Budeme se tady bavit taky o pracovní výkonnosti? K čemu to vede? ‚Pěkně sis ten smutek zpracoval, bravo, tak teď se můžeš pustit do něčeho dalšího, my ti s tím pomůžeme. Teď už budeme mít čisté svědomí.‘ Nebo třeba: ‚Pozor, zatím jsi teprve ve druhé fázi, ale už bys měl být ve čtvrté. Už jsi překročil limit, lidi okolo už ztrácejí trpělivost!‘ To je blbost! Ale když je člověk kurva psychopat nebo ho přitahuje smrt, tak emoce nekontroluje, a pokud jo, tak nejsou opravdový!“

			„Proč vás to slovní spojení tak zasáhlo? Možná odmítáte jít dál a udělat… Vezměte to takhle… Kvůli své zesnulé manželce. Jít dál znamená přijmout, že je mrtvá a že to není vaše vina. Jinak by to mohlo vyznít, jako že jste ji zradil.“

			„Ne. Ona zradila mě. A je to moje trauma… Mýho minulýho já, který, doufám, nemusím zpracovávat. A upřímně řečeno je mi to fuk. Vlastně ani nemám chuť jít dál. Protože na to utrpení nechci zapomenout, abych se už nikdy nedostal do pasti…“

			Marcovi se zlomí hlas, na chvilku se musí zastavit.

			„Do jaké pasti? Kvůli lásce?“

			„Ano.“

			„A proč ne? Všichni potřebujeme lásku.“

			„Ne. To se nám jenom zdá. Potřebujeme kontakt, teplo. Zadek, endorfiny. Nemusí to bejt zrovna žena. Nebo teda nějaká její náhražka, kterou najdete na každým rohu. Žena s velkým Ž. Tenhle přístup je překonanej, dneska už to neplatí. Zeměkoule se možná otepluje, ale ženský srdce zamrzly. Tenhle živočišnej druh vyhynul. Vymlátil ho feminismus a zbyla z něj jenom karikatura. Zveličená. Bez špetky důstojnosti. Nemá už žádnou sílu. Jenom proti nám vedou válku nervů, kterou vyhrávají ty namalované, utahané, zbotoxované. Dnešní žena se nebojí dělat ústupky. Miluje tě kvůli prachům a nechá tě solit ještě roky po rozvodu, jen tak z principu, protože nemá na to, aby šla do práce, aby v sobě našla aspoň trochu hrdosti. Je pyšná na to, že se jí podařilo narvat zadek do těsnejch džín. Dává na odiv peroxidovej úsměv a značky, co stojí majlant a vyrábějí je vykořisťovaný děti. Dnešní žena je jen prázdná skořápka. Vevnitř není nic. Jenom pár našich zničených iluzí, na který šlapou jehlovýma podpatkama a už přemýšlejí o dalším hejlovi.“

			„To jsou drsná tvrzení…“

			„Stejně drsný jako pochopit, že vymrdaly s mojí láskou a že mě svou chamtivostí přivedly do dražby.“

			„Po manželčině smrti jste už žádné vztahy neměl?“

			„Ale jo. Jasně že měl. S kurvama. Ty vám nedávají falešný naděje. Vlastně to v něčem osvobozuje, uvolňuje to napětí. Tyhle holky mně vlastně dávají lásku, krom toho, že s nima spím. A to je vrchol…“

			„Vrchol? Proč?“

			„Protože jsem policajt. Dělám na mravnostním.“

			„Pro dnešek končíme. Přijďte příští úterý.“

			To byl hodně krutý pád železné opony, která se zavřela za prostorem, v němž mu někdo naslouchal a kde se zrovna začínal cítit docela dobře. Vlastně to bylo dost nepříjemné. Znechutilo ho, že tu hru vůbec hrál a dal průchod takovým kecům. Psycholog jeho rozpaky zřejmě odhalil…

			„Nejsem tu od toho, abych vás soudil nebo vám říkal svoje názory. Jsem tu proto, abyste mohl odložit to, co si s sebou nesete. Bez příkras. A bez překračování hranic vymezených rolí a taky časem.“

			„Takováhle upřímnost se cení.“

			Ale navzdory tomu, co právě řekl, mu běželo hlavou, že tahle metoda je dost namyšlená a že v ní tak nějak chybí empatie. Přemýšlel, najednou ho začalo trápit, jestli neřekl něco, co by mu mohlo ublížit. Muž zřejmě vycítil jeho duševní zmatek a snaží se, jak může.

			„Vy mluvíte, já poslouchám a tak společně pracujeme. Nic víc, nic míň.“

			„Fajn. To beru.“

			Je to opravdu tak? Marc neví. Třeba to nakonec bude takhle stačit, ne? Tenhle způsob, jak někoho v jednu chvíli zklamat a zároveň si nechat ulevit. Protože kdyby terapie probíhala jenom jako chladná a čistě intelektuální výměna, tak by rozhodně tolik nebolela a nebyla by tak nepříjemná. Ale jemu je přece úplně jedno, jestli se mu uleví. Šel sem jenom proto, že na tom Angel trval. Nakonec mu to ale vlastně přišlo docela fajn.

			Kapitán pokýval hlavou, vstal a bez jakéhokoli dalšího komentáře se s terapeutem rozloučil.

			Dveře se potichu zavřely.

			Muž s kulatými brýlemi se zamračil. Policajt. Z mravnostního! To mu ještě chybělo… Nervózně se podíval na hodinky. Má zrovna tak čas hodit na sebe kabát a chytit taxíka. Nechce přijít pozdě. Čas stojí peníze. Zvlášť v tomhle případě.

			Když vchází do hotelu Grand, cítí jistou nervozitu. A přece to nedělá poprvé. Už toho má za sebou spoustu. Proto taky před chvílí tak vypoklonkoval toho policajta… Jestli má dneska z něčeho trochu strach, tak z toho, že pozná jednu novou. Má obavy. Ne z toho, že by se jí nelíbil, ona si přece nemá co vybírat. Ale z toho, jestli se bude zamlouvat ona jemu.

			Ostatně on je zákazník, a tak má právo vyžadovat kvalitní zboží a taky kvalitní služby. Buší mu srdce a on se cítí neskutečně živý, vzrušený… Pořád se mu vrací ta policajtova poznámka o kurvách, které mu dávají lásku, ale nebude předstírat, že by o to stál také. Ne. On chce poslušnost, tělo, které voní, potí se a unavuje. Tekutiny, které se mísí, a ženu, která mu ve všem vyhoví. Chce se cítit jako petrolejářský král, jako živoucí bůh, nejpřitažlivější milenec na světě. Chce ovládat, chce zadek, chce kozy.

			Zničehonic se objeví. Ještě než se střetnou pohledem, už ví, že tahle noc bude jiná než všechny, které doposud zažil. Na téhle holce stojí za hřích úplně všechno. Rozkošné křivky, platinový účes, chování smyslné šelmy… Také ona ho okamžitě pozná. Je to profík. Dojde až k němu a usměje se.

			„Dobrý den, jmenuju se Barbie.“
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			Tenhle příběh šíleného chirurga, který odřezával dívkám obličeje, aby je transplantoval své dceři znetvořené při automobilové nehodě, Marthu Bilessiovou vždycky dojímal. I když jsou Oči bez tváře nádherný film hlavně po vizuální stránce, Barbařinu matku nikdy neomrzelo pouštět si ho na svém videopřehrávači neustále dokola. Kdesi v hloubi své slepoty si velice ráda představuje tu dívku, která může svůj strach dávat najevo pouze pohledem svých očí. Jistým způsobem se jí ta holčina podobá. Stejně jako ona je i Martha uvězněná ve svém těle, jen je to naopak, právě oči jí scházejí.

			Svého času bývala pěkná kočenka, která se ráda prohlížela v zrcadlech a očích mužů. Ale na vnějškový svět rezignovala už kdysi dávno. Dokonce ještě mnohem dřív, než oslepla. A Martha Bilessiová — tedy Bilessiová-Sodierová, abychom byli přesní, ačkoli svoje jméno za svobodna už ke jménu svého exmanžela celé věky nepřipojuje — si naprosto přesně pamatuje ten den, kdy se to stalo…

			Kdyby ještě dokázala plakat, nepochybně by musela v koutku svého svraštělého oka zamáčknout slzu. Ale takhle se musí spokojit s tím, že film pauzne, nastraží uši a špicluje zvuky, které se ozvou z pokoje její dcery. Její přítomnost ji uklidňuje. Martha neví, co by si bez ní počala… Někdy, když si na chvíli připustí myšlenku, že by ji Barbara snad mohla chtít opustit, celá se rozklepe strachy… Ne, ta holka ji potřebuje stejně, jako je ona závislá na ní, takže k tomu dojít nemůže. To by byla katastrofa pro obě. Její dcera samozřejmě občas mívá takové ty záchvaty nezávislosti, hlavně po těch nedávných… „událostech“ si rozhodně příliš neuvědomuje, že není schopná si vystačit sama. To ale v žádném případě nepřichází v úvahu.

			Martha Bilessiová si povzdechne. Zlobí se na sebe. Rozhodně nebyl dobrý nápad začít ji podporovat v tom, aby si našla práci, ale když se holka tak nudila! Navíc je pravda, že příjem navíc znamená pěkné přilepšení. Dokonce kaviár! Martha netušila, že si kosmetička může dovolit pořídit tolik pěkných věcí… Zpočátku se bála, jestli snad Barbara nekrade peníze z pokladny, ale vypadá to, že nejspíš ne, takže si užívá dárků, které jí dcera nosí, aby od ní měla klid. Není hloupá, ale kdo by pohrdl špetkou luxusu?

			Nedolehne k ní ovšem vůbec nic. Jenom ticho. To ticho, které ji tíží a děsí od chvíle, kdy přišla o zrak. To ticho, které ji nutí, aby v jednom kuse nechávala běžet zapnutou televizi, protože má strach, aby uvězněná ve svém těle neumřela samotou. Žena už to nemůže déle vydržet. Musí zjistit, co Barbara dělá. A tak s námahou vstane, využije vratké opory francouzské hole a šouravým krokem za zvuku pantoflí míří až na konec chodby.

			Bedlivě poslouchá.

			To, co slyší, se jí nelíbí.

			Ovšem nijak ji to nepřekvapuje.

			„Ale ano, moje milá Sweet Doriane! Řekni mi zase, že jsem princezna! Ukaž mi nádhernou budoucnost, která je mi souzená!“

			Ticho.

			„Jé! Děkuju! Děkuju! Ano, ano, vidím! Vidím to! Jsem tak šťastná!“

			Zborcenou páteří projelo chvění, srdce se rozbušilo rychleji.

			Barbara má zvláštní schopnosti, o tom není pochyb. A to nevěstí nic dobrého.

			Všechny ženy v rodině, které takové nadání měly, skončily špatně. Proto Barbara nemůže žít sama, potřebuje někoho, kdo na ni bude dávat pozor, někoho, kdo ji ochrání před ní samou, kdo jí vymezí hranice a zároveň pomůže ochránit ty, kdo jí zkříží cestu.

			Dívčina matka je zase o trochu skleslejší. Kdo ochrání ji? Zavře neužitečná oční víčka. Zavírá je před svou dcerou a před vzpomínkami, které nemají společné.

			Takové zvláštní schopnosti se většinou objeví vlivem šoku. O tom Barbařina matka dobře ví. Odehrál se v době, kdy byl její manžel ještě s nimi.

			Je zázrak, že si její dcera na svého otce nepamatuje.

			Bože, jak jen ji tehdy rozčílilo, že jí svedla manžela! Za to musela pořádně zaplatit! A přitom dobře věděla, že holka za to vůbec nemůže… Ale ona svého muže milovala a kvůli tomuhle ho musela opustit. A připustit si, že už není dost svěží, aby se mu líbila, že její tělo, její krev, její dcera už bude navždy přitažlivější než ona… Zlobila se na sebe, nenáviděla se za to, že se k ní zachovala tak ošklivě a že ji dodnes nutí vláčet s sebou zradu jejího muže a svou vlastní vinu za to, že byla špatná matka… Bylo to silnější než ona…

			„To je strašné, Sweet Doriane. Mám chuť to udělat znovu!“

			V dětství si Barbara skoro pořád vymýšlela imaginární kamarády, se kterými vedla dlouhé rozpravy a kteří se vtělovali do jejích hraček. Martha vážně přemýšlela o tom, že by s ní zašla k psychologovi, ale bála se, aby doktoři tím, že do toho začnou rýpat a zveličovat její traumata, všechno ještě nezhoršili, místo aby malé pomohli rychle zapomenout. A co by řekli sousedi? Její dcera není blázen, je jen trochu „svá“, ale kvůli tomu se na ni nemůže nikdo zlobit, po tom všem, co si v tichosti vytrpěla. A její „imaginární kamarádi“ jí navíc vždycky radili naprosto rozumné a logické věci… Radili jí, kam maminka zašantročila klíče, dali jí předem vědět, že se za chvilku ozve telefon a zavolá teta nebo že přijde bouřka, aniž by tomu cokoli nasvědčovalo.

			Když Barbařina matka překonala prvotní obavy, byla si jistá, že její dcera má zvláštní dar, ale dávala si pozor, aby se před ní neprořekla, aby ji nějak nerozrušila. Vzpomněla si na jednu vzdálenou sestřenici, které se říkalo Čarodějka a které se všichni v rodině vyhýbali jako čert kříži. Všichni se jí báli, šeptalo se, že umí lidem zničit život a vidí do budoucnosti. Někdo se k ní chodil poradit, aby se ujistil v tom, co ho čeká, nebo aby se pomstil nepříteli, ale všichni od ní odcházeli se sevřeným žaludkem, na všechny to silně zapůsobilo.

			Čarodějka umřela, když Martě nebylo ještě ani osm let, ale nikdy nezapomene na ten strach, který v lidech vyvolávala, když k ní přišli na návštěvu — Čarodějka vždycky stála u branky před domem, probodávala člověka pohledem a pak zmizela a šíleně se přitom smála —, nezapomene ani na sbírku úděsných skleniček, které měla vystavené na poličkách, ani na odporný smrad, který byl u ní doma cítit…

			Martha Bilessiová instinktivně přičichne ke dveřím do pokoje. Je tam cítit parfém pro běhny a dětský olejíček. Když se soustředí, nerozpozná přece jen ještě něco dalšího? Srdce se jí málem zastaví. Bylo by snad…? Ne, to se jí určitě jen zdá… Určitě cítí jenom kosmetické přípravky.

			Barbara je dnes večer velice rozrušená. Stalo se přesně to, čeho se obávala. A líbilo se jí to. Začalo to tím zákazníkem s knírkem. Neuměla si vysvětlit, čím to bylo, proč ji to tak rozrušilo a co kdesi hluboko v ní probudilo tu skrytou zlobu. Dívka měla takový matný pocit, že v tom nějakou roli hrály ty vousy, ale nedokázala přijít na to proč… Její taťka přece taky nosil knír a docela mu to slušelo!

			Nicméně se přihodilo, že peníze, které jí ten muž chtěl dát jako odměnu, jí nestačily, a tak si vzala víc, mnohem víc. Z paměti se jí vynořují obrázky, ale jsou to jenom takové prchavé, jakoby podprahové záblesky, takže se v nich nevyzná. Ale objevuje se tam rozklepané tělo, které se zmítá uvázané na silném provaze, tlumené výkřiky, které se mu při žadonění derou z hrdla, a pak ta obsedantní představa velkých rudých slz, které tečou po vlhkých tvářích. Taky tam jsou těla, která se o sebe třou, zmítají se ve zbytečných křečích, a prázdné pohledy bledých tváří, které nakonec vždycky vystřídá obličej Sweet Doriane, jako by ji chtěla ochránit před tím, aby se ve svých vzpomínkách příliš nevrtala…

			Barbara tuší, že udělala velikou hloupost, že ztratila kontrolu nebo spíš že jí chtěla mít až příliš, protože se nespokojila s jedním „selháním“… Z jejích děravých vzpomínek ji mrazí. Jak to vůbec mohla udělat? Kde se v ní vzalo tolik násilí?

			„Jsem zrůda!“ říká si před zrcadlem.

			Jsi mstitelka!

			Panenka sedí na posteli vedle miminka, jednu ruku má položenou na jeho rameni. Oranžové světlo lampičky na nočním stolku dodává jejím očím ďábelský lesk a stíny jí v obličeji vykreslují útrpné vrásky. Vypadá jako přízrak, na smrt nemocná úskočná bestie. Barbaře znějí hlavou slova majitelky Doll’s Paradise. Opravdu si Sweet Doriane upravila k obrazu svému? Udělala si z ní ztělesnění svého šílenství? Aspoň že to není naopak!

			„Nechci, abys se mnou manipulovala!“

			Hloupost! Udělalas ze mě jenom to, čím jsi ty sama, ale odmítáš si to přiznat.

			„To je chyba! Měla bych se tě zbavit: nakonec bych se kvůli tobě zbláznila.“

			Dívku přeruší zakňourání miminka.

			Radši by ses o něho měla postarat…

			„Myslela jsem, že bych ho spíš měla dát pryč, ne?“

			Barbara jde ke svému dítěti a strčí mu do pusy lahvičku s dudlíkem. Svou roli matky bere hodně vážně. Z lahvičky skoro nic neubylo.

			„Takže hlad to asi nebude, co?“

			Dětská ručička zase klesne dolů. Barbara se něžně usměje.

			„No tak dobře. Nechám tě spinkat, andílku, když jsi unavený… Hezky se vyspinkej, maminka je tady s tebou…“

			Vlastně to ale není tak úplně pravda, tedy za pár minut už to pravda nebude. Barbie má dnes večer další ze svých schůzek… Barbara si vezme kabelku, naposledy pohledem zkontroluje pokoj se všemi svými poklady, v naprosté tichosti otevře dveře a málem vrazí do matky, která za nimi stojí, určitě proto, aby ji špiclovala.

			„Kluk je…“ vykoktá ze sebe žena.

			„Jo, spí, ale možná bys ho mohla zajít nakrmit, udělala bys to?“

			„Jsi si jistá, že…“

			„Jsem, mami, jsem. Uvidíš, že to zvládnu! Už jsem ti to přece říkala, ne?“

			„To ano, holčičko, ano… Zvládneš to…“

			Z toho téměř laskavého matčina tónu se jí udělalo zle. Co tím sleduje, že s ní mluví jako s duševně zaostalou?

			„Fajn, ale teď už musím jít.“

			„Ji… jistě… Buď opatrná, ano? Nedělej žádné hlouposti…“

			Naštvaná Barbara na to nic neřekne, bouchne dveřmi a je pryč. Takovéhle odchody má ráda, dodávají jí novou jistotu. Jejich vztahy se pomaličku proměňují, všechno je tak, jak má být. Teď se bude babizna pro změnu plazit u nohou jí. Už si od ní nikdy nenechá poroučet. Nebo alespoň ne v tom, kdy a kam může chodit a v kolik musí být zpátky doma. Dívku ale stejně přepadne lehký pocit viny… Tolik toho své matce dluží… A tohle není zrovna správný způsob, jak se k ní chovat… Hlavně když jí teď pomáhá a postará se o malého… Ale Barbara výčitky rychle zažene: dnes večer má schůzku s novým zákazníkem. Překvapilo ji, jak dobrou reklamu si udělala, přestože se ke všem nechovala zrovna nejlépe… Zřejmě se ale příliš styděli, takže si nestěžovali. Nebo se jim to tak líbí. Ale to je vlastně jedno. Ona hlavně musí být opatrná. A to se jí daří. Nemůže se dočkat, až to zase začne. Ovládat muže je opojné. Je to droga. Miluje to tak moc, že dneska večer bez váhání zrušila schůzku s Raoulem. Poslední dobou ji docela štve. Vypadá to, že mu aktuální situace vyhovuje a že nemá potřebu to nijak oficializovat, vlastně s ní mluví jenom tehdy, když jí klade nemístné otázky na to, kolik utrácí.

			Barbara si povzdechne. S chlapama to není snadný…

			Ale nemá čas se tím nějak víc zatěžovat. Barbie se na dnešní večer strašně těší, Barbara si ani není jistá, jestli ji cestou do hotelu udrží na uzdě. To by totiž mohla být velká hloupost…

			A tak raději sklopí hlavu a ponoří se do svých myšlenek, takže si — ani tentokrát — nevšimne, že ji někdo sleduje.
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			Kapitán Percolès umí docenit ironii celé situace. Projít cestou do nemocnice okolo krematoria je eufemisticky řečeno přinejmenším zvláštní. V duchu vzdává hold architektově odvaze, nebo možná jen jeho nevědomosti. Přesto se v něm ale před domem mrtvých něco sevřelo a připravilo ho o dobrou náladu cynika. Doteď mu nikdy nedošlo, že svou ženu vlastně neviděl mrtvou. Je pitomé to takhle říkat, protože ji viděl umírat, ale pohřeb měla v době, kdy byl v kómatu. Stejně má pocit, jako by něco prošvihl. Nejde ani tak o poslední rozloučení, které jí mohl — nebo asi i měl — věnovat, ale spíš o něco ohledně jeho zármutku, jak by řekl jeho terapeut. O konfrontaci s obnaženým znetvořeným tělem, která člověku s jistotou potvrdí, že už je opravdu po všem.

			Mrtvol už viděl hromadu. Spoustu neznámých. Až moc blízkých. Už ví, jak vypadá hrudník, který se nezvedá, ztuhlá a studená kůže vytažená z chladicího boxu, sevřené, slepené nosní dírky, propadlý obličej. Zná ten hnusný pocit, jaké to je stát před loutkou z vosku, prachsprostou náhražkou toho, co bylo člověkem, dokud mu ještě bilo srdce. Chápe význam posledního pohledu, posledních, trochu nervózních slov, která člověk šeptá ve chvíli, kdy si překvapeně uvědomí, že už mluví s mrtvolou. Význam polibku, dotyku rtů. Toho Jidášova, toho, kterým se živý loučí s nebožtíkem a nedokáže si ho odpustit. Když ho svěřuje do spárů noci a nikdy víc ho neuvidí. Když už ho nikdy nebude moct víc milovat, víc ho podporovat… Smrt vás staví tváří v tvář veškeré vaší neschopnosti a pohodlné zbabělosti. Vaší egoisticky chorobné slabosti.

			Ano, moc rád by tu harpyji viděl. Spálenou a zrohovatělou, se zuhelnatělýma očima a roztavenými ústy. A jaká to bývala fiflena… Můžeme si sebevíc dávat záležet na tom, jak zaživa vypadáme, ale když přejdeme na druhý břeh, už to nemůžeme nijak ovlivnit. Musíme nechat všechno na balzamovačích, kteří mají tu lepší, tu horší vkus. Tomu se musel zlomyslně pousmát, v té chvíli si totiž uvědomil, jak strašlivá ta představa je a jakou zvrácenou radost z ní má. Zasloužila si vůbec tolik nenávisti? Ne. S tím, co jí bylo dáno, dělala, co mohla. Umřela za otřesných okolností, takže Marc nemá právo ji dál špinit. Měl by ji nechat být… Posunout se dál. Ví, že ho to zničilo, že ho to nedojme. Ale jestli tomu nechce propadnout a skončit stejně hnusně jako ona, musí se soustředit na pozitivní věci, myslet konstruktivně. Protože jestliže si ona dokázala najít omluvu pro svoje limity, jaká by pak mohla být ta jeho, když ji tak snadno odsoudil? Zapšklost? Jízlivost? Ne, to není jeho styl. Takže raději in extremis potlačí slzu lítosti, která se mu už už chystala skanout po tváři, ledabyle se pokřižuje, aniž by vůbec chápal, kde se to v něm vzalo, protože takovéhle věci už dávno schoval do šuplíku se ztracenými iluzemi, otočí hlavu na druhou stranu a zamíří do nemocnice.

			Hlavně žádný soucit. Nevnímat ten odporný smrad, který je v budově cítit. Páchne to tu starobou. Šoupnout sem starouše a počkat, až zdechne. Starouš to nakonec vzdá, přestane ho bavit bojovat. Je to tu cítit nadějí a bídou. Stresem a gangrénou. Dokonce i ve velkém, studeném, vydezinfikovaném výtahu má člověk pocit, jako by se v něm někdo vychcal. Gumová podlaha na chodbách musela být navrhnutá speciálně proto, aby po ní lidi šourali nohama za zvuků plastových stříkaček. Dokonce i sestřičky vypadají v nazelenalém světle zářivek, které jim zvětšují kruhy pod očima až skoro ke krku, jako zombie, které se vám chystají vysát mozek…

			Kapitán se zastaví přede dveřmi, které hlídají policisté. Zaklepe.

			„Dále.“

			Ten hlas je mu povědomý. Taky má proč. Pacienta, který sedí na bílé posteli, totiž Marc zná.

			Nebožák se vyčerpaně opírá o polštáře dvakrát tak velké, než by měly být. Na pojízdném nočním stolku leží lahvička lidokainu, kterou tam zřejmě zapomněla roztržitá sestřička. Chladnou místnost neoživuje žádná květina, pohlednice ani plyšák. Ze všeho je tu cítit samota a beznaděj.

			Z muže jsou vidět pouze ústa a špička nosu. Celou hlavu má omotanou obvazy, které pevně drží obklady na očích. Všechno, od držení těla až po našedlý tón, který v posledních dnech získala jeho pokožka, křičí do světa jeho zoufalství, jeho bolest. A nechápavost. Má shrbená ramena, koutky úst mu nervózně těkají a stále dokola se tiše tážou: Proč? Proč zrovna já? To se nejspíš hlasitě ozývá zpoza mokvajících očních víček natřených betadinem. Marc si prohlédne chlápkova zápěstí. Zatím jsou netknutá. Přitom je ale téměř jisté, že si jednoho dne zkusí podřezat žíly, jako všichni postižení, kteří se s tím nesmířili. Z jeho obličeje není vidět skoro nic, ale přesto vypadá, jako by od chvíle, kdy ho Marc viděl naposledy, ačkoli to bylo sotva před několika dny, zestárl o deset let.

			„Kapitán Percolès. Přišel jsem vás vyslechnout.“

			„Percolès?“ zopakuje muž, jako by se chtěl ujistit, že dobře rozuměl.

			Působí nervózně, třese se mu hlas i brada. Má chuť brečet, ale říká si, že nesmí… Jen koutky rtů se mu stahují dolů.

			„Ano, jsem to já, pane Céreuxi.“

			„Nepočítal jsem, že se uvidíme tak brzo. Teda… uvidíme, to se tak říká, že ano,“ odpoví muž a nervózně se zasměje.

			Humor je laskavost zoufalství, jak řekl Boris Vian. A jízlivé dolíčky v obou tvářích výmluvně poukazovaly na to, že by se jednou mohl naučit být i sebeironický…

			„Je mi líto, co se vám stalo. Uděláme všechno pro to, abychom dotyčnou osobu, která vám to udělala, dopadli. Můžeme začít?“

			„Prosím.“

			„Příjmení. Jméno. Povolání. Datum a místo narození.“

			„Céreux. Yves. Psycholog, terapeut. Narozen 2. února 1973 v Tours.“

			Marc je na rozpacích. Vždyť jen pár hodin před touhle tragédií seděl v jeho ordinaci… Člověk zkrátka nikdy s jistotou neví, co může budoucnost skrývat. Stačí jediná vteřina a všechno je jinak…

			„Jak se vám to stalo, pane Céreuxi?“

			„Já… Víte, je to trochu trapné…“

			„Ano, ale já jsem tady proto, že o jisté části příběhu toho moc nevíme. A oběť jste tady vy, takže můžete bez obav mluvit.“

			„Dobrá. Měl jsem… měl jsem schůzku s jednou dívkou. Call-girl…“

			„Jak jste ji poznal?“

			„Jeden chlápek, se kterým jsem si povídal někde v baru, mi na ni dal kontakt. E-mail.“

			„Už jste to někomu z kolegů říkal?“

			„Ano, ale byl to jen příležitostný účet… Takový ten, co si člověk zakládá, aby se přihlásil na stránky s…“

			„S pornem?“

			„Ano.“

			„Rozumím. Pokračujte.“

			„Takže jsem si s ní domluvil schůzku. A sešli jsme se pár hodin po vašem prvním sezení.“

			Marc už začíná chápat, proč ho terapeut skoro vyhodil z ordinace, když se dozvěděl, jaká je jeho profese…

			„Nejdřív bylo všechno naprosto v pořádku. Byla nádherná, sebejistá, měla neuvěřitelně krásné vlasy… Chápete, že to byl poslední člověk, kterého jsem viděl? Její obraz mi zůstane v paměti vyrytý už navždycky…“

			Muži se podlomí ruce, o které se opírá. Marc ho lehce poklepe po rameni… A snaží se ho přimět, aby pokračoval ve výpovědi.

			„To nepochybně. A jak vypadala?“

			„Jako luxusní štětka. Jsou jedna jako druhá, víte? Proto je taky máme rádi, že jsou zaměnitelné… Vám to ale nemusím vysvětlovat…“

			Marc se poškrábe na krku. To nebude náhoda, že zrovna tenhle týpek měl být jeho terapeut! Tohle kdyby měl vyprávět Angelovi, tak mu to neuvěří!

			„Takže jste šli na pokoj?“

			„Ano. Po večeři. To byla součást naší domluvy, má ráda, když se k ní člověk chová jako k princezně… Mně to nevadí, pokud tedy potom… můžeme… obrátit role.“

			„A dál?“

			„Jdeme nahoru. Je hodně teplo. Ona si sundá horní část šatů, ale nechá si podprsenku a pomalu mě svléká. Klekne si, dívá se na mě jako poslušná fenka… To mě ohromně vzrušuje… A pak mě začne… No, jako… vždyť víte.“

			„Kouřit?“

			„Ano. Byla opravdu hodně šikovná. Panebože, kdybych to byl věděl!“

			Muže popadne panika, začne rychle a zhluboka dýchat. Jako by si opět uvědomil, že je mrzák. Nemůže dál mluvit. To Marc zná. Marc mu rozumí. Počká, až se uklidní. A pak ho vybídne.

			„Zkuste pokračovat dál, přece jí to nemůže jen tak projít.“

			„Ano… Takže pak mě položí na postel, na záda, a nabídne, že mě sváže… Já souhlasím. Důvěřuju jí, zaplatil jsem,“ dodává, jako by se chtěl obhajovat. „A ona se zase dá… do práce… Je to skvělé! Myslím, že mi ho nikdy nikdo takhle nekouřil, takhle hluboko… Už jsem těsně před vyvrcholením, a ona najednou přestane, říká mi, že jestli si chceme hrát dlouho, tak musíme zvolnit… A že přinesla nějaké hračky a chtěla by je na mně vyzkoušet. Tak souhlasím. Už ta první mi ale přišla dost divná, ne zrovna příjemná…“

			„Co to bylo?“

			„Umělý knírek, který si přilepila pod nos. Povídá: ‚A za taťku.‘ A pak mi řekne, že mě vojebe ve všech směrech. Jde si pro moje sako, vyndá z něho peněženku a prohrabe ji.“

			„Na rukách nic neměla?“

			„Měla dlouhé červené saténové rukavice… Když jsem pochopil, že mě chce obrat, tak na ni řvu, ať toho okamžitě nechá, a snažím se odpoutat. Ona se směje, strká si peníze do podprsenky a začne mě líbat. Nevím, co si mám myslet, říkám si, že je to možná taky nějaká hra. Ona se směje. Zeptá se, jestli bych to nechtěl poslepu, a přitom pořád pokračuje… Pomyšlení na pásku přes oči mě vzrušuje. Souhlasím. Jde si pro něco do kabelky a povídá: ‚A teď za maminku.‘ Jenomže nemá v ruce pásku, ale malé špičaté nůžky. Když si na mě pak obkročmo sedne a strčí mi je před obličej, tak mi zvadne. Chce po mně PIN k mojí kreditce. Bojím se, kroutím hlavou, křičím: Ne! Pak mi do pusy nacpe moje trenky, opře se mi předloktím o čelo, strčí mi nůžky před levé oko a…“

			Nemůže to říct. Nedokáže slovy vyjádřit, co se mu stalo. Oslepení. Obě oči. Marc chápe, proč mu předtím dala do pusy roubík. Musel strašlivě řvát.

			„Ne… nemůžu zapomenout na ten zvuk. Zvuk naprostého nic. Zvuk, který nenahání strach. Zatlačit, otočit a je to. A druhé. Hodně to teče… A já nic nevidím… Panebože! Proč to udělala? Proč mi vypíchla oči? Nic jsem jí přece neudělal! A život je v prdeli…“

			Marc by mu nedokázal oponovat… A tak raději mlčí.

			„A pak, jako by to nestačilo, mi ještě řekla, že mi vyndá trenky z pusy, a že jestli budu křičet a neřeknu jí ten PIN, tak mi ho ustřihne… Že má v kabelce ještě větší nůžky. Tak jsem jí ten PIN dal. A ona odešla. Proč jsem jí ho nedal hned? Copak jsem mohl tušit, že si místo kreditky klidně vezme oči? Proč jsem jí ten zkurvenej PIN nedal?“

			„Je snadné se obviňovat a posteriori, když máme všechny indicie… V tu chvíli jste je ale neměl… Nemá smysl se tím trápit… Jenom ještě: nepamatujete si nějaké zvláštní znamení, cokoli, klidně i nějakou vzpomínku, která vám třeba může připadat zbytečná, ale mohla by nám pomoct ji dopadnout?“

			„Byla tak… Ale vlastně ne, nevím…“

			„Co?“

			„No, byla prostě dokonalá… Dokonalý obrázek z masa a kostí… Nechtěla, abych do ní vstoupil, stačilo jí, že mě kouřila… A taky měla obrovskou sílu, když mě držela na posteli a tlačila mi rukou na čelo, když… když…“

			„Ano?“

			„Napadlo mě, jestli to nebyl převlečený muž…“

			„Tuhle hypotézu určitě prověříme… Něco dalšího?“

			„Ne…“

			„Dobře. Teď vás nechám v klidu. Hlavu vzhůru, chlape…“

			„Díky.“

			Muž? A proč ne? Percolès vezme do ruky telefon a zavolá do laboratoře.

			„Jak jste na tom s analýzou DNA? Aha, no tak si pohněte. Chci vědět, jestli je to chlap, nebo ženská… a jestli je v databázi, jasný? Jo, spěchá to! Proč asi? Protože to není poprvé, co naše kurva s knírem úřadovala, je čím dál tím drzejší a určitě nezůstane jen u tohohle. Hrozí, že brzo někoho zabije.“
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			Barbaře není dobře. Má strach. Navíc je tu ten matný pocit provinilosti, který se jí drží jako příliš opojný parfém.

			„To, co jsem udělala, nebylo správné…“

			Ano, ale bylo to pěkné!

			„To jsem nebyla já! Já taková nejsem…“

			Jsi o tom opravdu přesvědčená?

			„Ano! Nevím, kde se to bere…“

			V tobě. Prostě a jenom v tobě.

			„Ne, to není možné. Je to tvoje vina, tím jsem si jistá!“

			Dívka drží své dítě v náručí. Malý spí, takže si dává pozor, aby s panenkou hovořila potichu. Čím dál tím víc se jí zdá, že panenka má na všechny neblahý vliv. Opatrně malého chová, oči upírá na rozvášněnou Sweet Doriane.

			Moje vina? To si teda nemyslím. Tys nikdy nepotřebovala, aby tě někdo ponoukal ke zlému.

			„Dokud jsem tě nepoznala, nikdy jsem nikomu neublížila!“

			Jsi si tím jistá, Barbaro? Rozhodně jsem s tebou nebyla tehdy, když jsi málem zabila malou Karolínku. Nebo mi snad chceš tvrdit, žes na to zapomněla?

			Dívka se na okamžik zarazí. Ano. Zapomněla.

			„Jak o tom můžeš vědět? To bylo před patnácti lety.“

			Hele, já vím všechno, zapomnělas, že k tobě patřím?

			„Ne! Ty jsi zrůda!“

			Panenka na ni upírá své mrtvé oči. Barbara na chvíli ztratí půdu pod nohama. Bože můj, vždyť si tady povídá se sprostou panenkou, která nemá dělat nic jiného než zdobit její pokoj!

			Takže pokud je příznakem šílenství skutečnost, že člověk vidí život tam, kde není, uvažuje Barbara, tak to znamená, že byla šílená odjakživa. Prohlíží si tu věc. Není to nic jiného než kus porcelánu a trocha látky, obyčejná hračka, která vypadá hodně realisticky. Ale dívce se zdá, že za jejími hlaďounkými tvářičkami se honí myšlenky a pulzuje duše. Pod Barbařiným pohledem tvrdá kůže změkne, zorničky nasadí výsměšný výraz, víčka se zachvějí, panenka mrkne a začne se smát. Sardonickým, řezavým, šíleným smíchem. Smíchem, který dokonale ladí s jejíma bláznivýma očima, průzračnými, černě lemovanými duhovkami, smíchem, který rezonuje celou její prázdnou lebkou a rozechvívá každičký vlásek, který přežil oheň, smíchem, který otřásá celým jejím tělem a dává jí pocit, že se pohybuje směrem k Barbaře, že roste, tloustne, až ji celou porazí a pohltí… Dívka je stále jako zkamenělá. Sweet Doriane je medúza, Sweet Doriane je jejím pánem, jediným loutkářem jejího bídného života. Barbara je pouhou hračkou z masa a kostí, zkamenělá hrůzou.

			Zrůda možná, ale stvořená ke tvému obrazu, moje drahá!

			„Tak to ani náhodou, ty jsi plešatá, máš knír a jsi pěkně ošklivá!“

			Navenek ošklivá… Stejně jako ty uvnitř!

			„Lhářko! Jsi prachsprostá lhářka! A nebezpečnej blázen!“

			Já bych spíš řekla, že bláznivá z nás dvou je ta, která málem vypíchla oči malé holce.

			„To bylo… To byla dětská hloupost, nikdy jsem s tím znovu nezačala,“ zadrmolila.

			Je to šílené. Barbara na tuhle příhodu zapomněla. Schovávala ji kdesi hluboko uvnitř, ukrývala ji jako tíživé tajemství, prašivého hada, kterého by člověk neměl dráždit, ovšem ta mrcha Sweet Doriane ji právě probudila. Jeho jedovaté uštknutí jako by ji dobilo elektřinou. Cítila v puse jakousi železnou pachuť, naběhly jí žíly, ruce se křečovitě sevřely v pěst. Kolik jí tehdy bylo? Osm? Nebo možná deset? Už ani neví, co ta holka provedla, že ji přivedla do takového stavu: vzpomíná si jen na ten hněv. Napětí. Jako by v sobě měla zuřivost, která jí hrozila okamžitým zničením, pokud ji někomu nepředá. A maminka byla tak daleko… Tahle holka měla úplně všechno. Všechno, co ona už nikdy mít nebude. Milující rodinu, nepřeberně hraček, krásné sponky ve vlasech… A tak ji praštila. Nejdřív jí dala pár facek, když ale viděla, že se holka nebrání, sevřela ruce v pěst, pustila se do ní, povalila ji na zem, prsty zatlačila do očí…

			Pak už nic, černá díra. Maminka za ní přišla na školní ošetřovnu, mluvila s ní potichu, velice mile. Až moc. Když člověk někomu ublíží, zaslouží si, aby mu někdo vynadal, aby ho potrestal… Ji ale ten večer rozmazlovali jako nikdy. Těstoviny se sýrem a kakao. Sodovka. Znepokojené pohledy milující matky. Tehdy poprvé zaslechla slovo „trauma“.

			Následující dny potom ubíhaly skoro stejně příjemně. Vlastně čím dál míň příjemně, jako by se všechno vracelo do normálu, provinile, chladně, zvráceně. Čas od času se jí matka zeptala, jak jí je, zajímala se o to, co si myslí, jako by na jejím názoru záleželo… Určitě proto, aby se ujistila, že normálně funguje. Její matka si myslela, že je blázen, o tom nepochybovala. Začalo to toho dne, kdy se pohádaly, ačkoli to uvnitř doutnalo už dlouho, mnohem déle než od chvíle, kdy od nich taťka odešel a… Barbara rázně zavrtěla hlavou. A co… Nic! Prostě už neví. Tak!

			Zase jsi začala lidem úmyslně ubližovat, a dobře to víš!

			„Dobře, ale už to neudělám. Nechci být taková!“

			Fajn, takže se přestaneš kurvit? Ale jak potom vysvětlíš matce, že si bude muset odpustit ty svoje sladkosti?

			„Stejně pro ni nejsou dobré, je diabetička…“

			Přece víme, proč jí je kupuješ… Třeba ji to rychleji přivede do hrobu!

			„Neplácej hlouposti! Na to, abych jí ublížila, ji mám moc ráda! Přesně tak, už jí ty sladké věci kupovat nebudu!“

			Ale to nejsou jen ty pamlsky. Taky jí pořizuješ oblečení, videokazety, masáže! Tomu bude těžko odvykat, když tomu právě začala přicházet na chuť. Jen se podívej, jak si na to všechno zvykla!

			„Tak si zase odvykne!“

			Kdesi uvnitř ale mladá žena cítí, že sama sobě lže. Že její matka se nebude chtít vzdát svých výhod a dárečků, díky nimž snáší dítě o něco lépe. Nebýt toho všeho, tak by malého určitě odmítala hlídat, když Barbara není doma. Život s ní je těžký úděl, robota, kalvárie. Přesto občas bývá netrpělivá, překvapí sebe samu, jak si přeje, aby matka umřela a ona byla konečně volná, jenže to té zrůdičce nikdy nepřizná. Všechno ji to tak unavuje. A ta ženská nemá nikdy dost, pořád vyžaduje víc pozornosti, víc otročiny… Její panenky nikdy tak náročné nebyly! Jak by jí ulehčilo život, kdyby matka mohla být jednou z nich! Starala by se o ni stejně ráda jako o Sweet Doriane — když je hodná — nebo o svoje miminko.

			Měla bys jí na hlavu přitisknout polštář, když spí.

			„Tak to ani náhodou, rozumíš? Je to moje maminka a já ji mám moc ráda, potřebuju ji!“

			Když myslíš… Ale stejně…

			„Žádný ale! Buď zticha! K tomu mě nedonutíš!“

			Nutit tě? To jsou nápady!

			„Děláš to ve všem ostatním… s muži.“

			Já tě přece k ničemu nenutím. Jenom ti ukazuju cestu, protože když tě osvobodím z jejího vlivu, tak dosáhneš štěstí. Vzpomeň si na to, cos viděla… Ty dlouhé bílé šaty ti tak slušely… Jen si vzpomeň na ten nádherný, užaslý úsměv…

			Jako mávnutím kouzelného proutku se zjevení v její hlavě znovu zhmotní a rozruší ji víc, než si dovedla představit. Ta žena je tak krásná. A vypadá tak šťastně!

			Kdyby tak jednoho dne mohla být jako ona…

			„To je pravda…“

			Pořád je to možné. Stačí se zbavit toho, co tě tíží…

			Barbara instinktivně přitiskne dítě k sobě. Ví, že panenka na ně žárlí a že by si přála, aby se ho vzdala.

			„Já se svýho syna nevzdám!“ křičí a úplně přitom zapomene, že dítě spí.

			Ale ne… To není ten největší problém… Zatím.

			Panenka se začne smát. Vyděšená Barbara přemýšlí, jestli by ji Sweet Doriane mohla donutit, aby mu ublížila. Ta myšlenka ji děsí. Může ji někdo nebo něco donutit, aby se syna vzdala, a tím ho před sebou ochránila? Ne! Nikdy! To raději umře nebo ho snad i zabije, jen aby ho nemusela opustit. Uměla by se vymanit z vlivu Sweet Doriane. Uměla by přestat těm mužům ubližovat. Potřebovala by to… Pro své duševní zdraví, pro dobro svého syna… A taky proto, aby se vyvarovala příliš mnoha chyb.

			A ona si naprosto přesně uvědomuje, že to je nejdůležitější.

			Barbara už totiž nějakou dobu žije ve strachu, že na ni přijdou. Přestože se zatím žádný muž zřejmě neodvážil si na ni stěžovat, pořád je tu někdo, kdo by jí mohl plány na osamostatnění překazit: Raoul.

			Raoul, její předpokládaný spasitel. Ten, který ji měl osvobodit od matčina jha…

			Jednou, když odcházela z hotelu, se jí zdálo, že na protějším chodníku zahlédla siluetu svého přítele. Muž otočil hlavu, takže si ho nemohla prohlédnout. Raoul však od onoho večera rozhodně začal být ještě náročnější a vybíravější… Chce víc doplňků na motorku, pod záminkou neočekávaných výdajů si od ní půjčuje peníze a Barbara ví, že z nich nikdy neuvidí ani cent… A když dá někdy najevo své zaváhání, hned se objeví ty narážky… Samozřejmě že to není nic konkrétního, nic explicitního… jen pár šikovně dávkovaných náznaků tady a tamhle, které s ní ale vždycky otřesou.

			„To víš, zlatíčko, byznys s krásou vydělává víc než poctivá práce automechanika…“ Nebo třeba: „Mohla bys mi trochu dát… Já to s tebou myslím dobře!“

			A hned má nad čím přemýšlet. Co když nějak přišel na to, co dělá? Co když s tím půjde na policii? To by se pak mohla se všemi svými sny rozloučit. Dát sbohem luxusu a svobodě. Sbohem princezně v bílých šatech…

			Ne! Teď to nemůže vzdát! Co se dá dělat, bude pokračovat, zůstane Barbie. Dokud si Raoul nebude jistý tím, co viděl, co zjistil.

			Dokud nezapomene…

			A nepochopí, že s tím Barbara přestane.

			Bude se mu to ale líbit?
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			Kapitán si znovu přehrává videa z hotelu. Pokaždé je to stejná písnička. Holka přijde, zády ke kameře, bez váhání se posadí naproti muži, je to superžena — zahalená gloriolou omamné vůně. O té pižmové vůni, která evokovala zhýralou nevšednost, mluvili všichni. Samičí vůně, které se vyrábějí tuny jako náhražka za feromony. Marc si ten parfém dokáže živě představit, stejně jako umí odhadnout strukturu jejích vlasů, plnost ňader i profesionální vystupování. Ti chlápci nemají žádnou šanci. Je to past na muže, jistý druh kudlanky nábožné, která je stejně neodolatelná jako dortíky ve výloze pekařství. Ale ať se dívá, jak se dívá, a pitvá její pohyby, nikde se mu nedaří najít přímý záběr na její obličej. A když už ji vidí přicházet, je pořád dost chytrá na to, aby odešla tak, že si jí nevšimne, a to ani po padesátém zhlédnutí. Marc zatím nepřišel na to, jak dokáže takhle zmizet.

			„Pane kapitáne, porada může začít!“

			„Už jdu!“

			Percolès rázně vkulhá do místnosti. Není času nazbyt.

			„Pánové, díky, že jste přišli.“

			Zapne projektor. Na bílé stěně se objeví fotografie tří oslepených obětí.

			„Yves Céreux, Matthieu Becker, Fabien Brissaud. Všichni tři muži byli napadeni a mučeni stejným způsobem. Podezřelá vystupuje jako call-girl. Společná večeře, pak jdou na pokoj, který muž předtím zarezervoval. Ona mu ho kouří, pak ho sváže, mučí, donutí ho, aby jí prozradil kód k bankovní kartě. Třikrát svým obětem vypíchla oči a vyhrožovala jim kastrací.“

			„Mají oběti něco společného?“ zeptá se jeden z důstojníků.

			„Je jim okolo padesátky, jsou to vlivní muži, nebo alespoň — jako v případě toho psychologa — představují nějakou společenskou autoritu.“

			„Jak si s ní domlouvají ty schůzky?“

			„Šeptanda… Podezřelá si opakovaně zakládá příležitostné e-mailové účty, přihlašuje se z internetových kaváren. Zajímavost: vybírá si vždy hotely ve stejné oblasti.“

			„Tak to by mělo být snadné ji dostat.“

			„Když nám nebudou do práce strkat nos novináři, tak možná jo.“

			„Vy si tím nejste jistý?“

			„Ne. Domnívám se, že právě prochází proměnou. V příštích dnech může změnit modus operandi.“

			Marc se pokusí před pochybovačnými pohledy kolegů načrtnout profil pachatelky.

			„Vraťme se k profilu naší podezřelé. Prezentuje se jako kurva. Neřekl bych, že je to její skutečné povolání, ale spíš snadný prostředek, jak se dostat ke svým obětem. Všechny její známé oběti jednoznačně představují roli otce. Nemůže se k nim dostat jinak, než že na sebe vezme roli prostitutky. Možná máme dokonce co do činění s osobou, která trpí syndromem zdvojené osobnosti.“

			„Pane kapitáne, proč říkáte ‚všechny známé oběti‘? Myslíte si, že jsou ještě nějaké další? To bychom přece věděli, ne?“

			„Myslím, že musela mít nějaké pokusné oběti. Člověk nevypíchne někomu oči jen tak zničehonic, obvykle tomu předchází gradace násilí. S prvními oběťmi se určitě jenom normálně vyspala, pak je okradla o nějaké prachy, aby nad nimi získala převahu, to jí ale brzo přestalo stačit. Pár z nich určitě dostalo co proto, ale styděli se, takže si nestěžovali. A protože jejich stav nevyžadoval lékařské ošetření, tak se o nich nikdy nedozvíme.“

			„Takže tím, že jim vypíchne oči, se je snaží ovládnout?“

			„To spíš felací. Potřebuje cítit, že jsou zranitelní a že jsou jí v té chvíli úplně vydaní na milost. Má ráda všechno pevně ve svých rukou. Ty oči jsou něco jiného.“

			Mladý policista, který se rád dívá na americké kriminálky, se hrdě přidá:

			„Ty oči jsou tam proto, aby ji oběti neviděly. Protože ona se stydí za to, co dělá, že?“

			„Tím bych si nebyl tak jistý,“ odvětí Marc. „Myslím, že i tohle má nějakou souvislost s její potřebou ovládat muže. Když jim vypíchne oči, jsou úplně bezmocní, závislí na její libovůli. Nutí je, aby poslední obraz, který uvidí, byla její tvář, a to mi taky přijde velice příznačné. Třeba v nějakém období svého života cítila, že ji někdo pronásleduje, a přála si, aby dotyčný oslepl. Nebo možná někdo nebo něco zmizelo z jejího života, ona se cítila opuštěná, a tak své trápení přenáší na své oběti.“

			„Tak to nám zrovna moc nepomůže,“ odpoví rozmrzele mladý důstojník.

			„To ale není všechno,“ pokračuje kapitán. „Naše ‚klientka‘ si při své akci přidělává knírek. Na to nesmíme zapomínat. Domnívám se, že reprodukuje agresi, kterou kdysi zažila, nejspíš ji nějak napadl muž s knírkem. A nejde jí pouze o to, aby se pomstila svému agresorovi, ale zároveň aby ovládla a měla své trauma pod kontrolou. Vzhledem k věku jejích obětí mám za to, že se snaží pomstít svému otci nebo otčímovi, který ji zřejmě zneužíval.“

			„Ale proč čekala až doteď, aby to udělala?“

			„Je možné, že v dětství mívala nějaké záchvaty. A že na ni její okolí dávalo pozor nebo na ni dohlížel psycholog, což její potřebu zastavilo. Moje hypotéza je, že v posledních měsících došlo k události, která zapůsobila jako spouštěč, takže se v ní probudily dávné vzpomínky.“

			„Třeba že byla znovu znásilněna?“

			„Třeba. Pro jistotu prověříme všechna oznámení za poslední minimálně dva roky. Trauma mohlo být vyvolané také narozením dítěte. Porod je psychologické násilí, a když je žena labilní, může se to projevit psychotickým jednáním. Zkusíme zjistit v porodnicích, jestli nějaké mladé rodičky nevykazovaly podezřelé chování.“

			„Myslíte, že žije v Paříži?“

			„Tím jsem si jistý. Dokonce si myslím, že bydlí v okruhu šesti stanic metra od hotelů, kde působí. Nelíbilo by se jí, kdyby byla dlouhodobě vystavena cizímu prostředí. Jedná co možná nejrychleji.“

			„Jak ji teda ale najdeme? Hezkejch holek kolem pětadvaceti běhá po ulicích víc než dost! Teda… jestli to teda vůbec je holka! Víme o tom už něco víc, pane kapitáne?“

			„Ano, je to žena, potvrdila to analýza DNA. V databázi ji bohužel nemáme… Je jasné, že když je to Barbie, tak je hezká. Ale to je jen jedna část její osobnosti. Myslím, že mimo tyhle fáze vytržení je jiná, a to dost depresivní, jednoznačně z toho důvodu, který ji k tomuto jednání přivedl. Nejspíš má problém s tím, jak vypadá, nepřekvapilo by mě, kdyby byla pravým opakem té luxusní kočky, kterou vidíte na videu.“

			„Takže hledáme ženu, které chybí sebevědomí, která se drží stranou a schovává se v koutě?“

			„Přesně tak! Musíme vědět o každé ženě, která odpovídá tomuhle popisu a vstoupí do některého ze sledovaných hotelů! Buďte megaostražití! Až příště udeří, tak ji dostaneme dřív, než se ke své kořisti dostane. Nemůže nám uniknout.“

			„Před chvílí jste říkal, že se vyvíjí, takže hrozí, že ji ztratíme.“

			„To je pravda. Hrajeme o čas. V jejích útocích je čím dál tím víc hněvu a frustrace. A taky sebejistoty. Trochu se bojím, aby příště nedovedla své výhrůžky kastrací do konce. Opájí se násilím. Bude ho potřebovat víc a taky častěji. Když nenajde zákazníky ve svých obvyklých hotelích, nebude se rozpakovat rozšířit svůj lovecký revír.“

			„Tímhle tempem nakonec…“

			„…někoho zabije. Ano. Proto si musíme pospíšit, abysme ji dostali. Nasedla na stroj, který dokáže zastavit jen zázrak. A nevím jak vy, ale já na zázraky už pěkně dlouho nevěřím…“
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			„Proč mě nemáš ráda, mami? Proč mě nemáš ráda?“

			Barbara pláče, neboť se s matkou znovu pohádaly. Slova jí ubližují víc než rány. Jsou stále stejná, nespravedlivá, urážlivá, plná zášti. Teď když se dívka sama stala matkou, dokáže ještě hůř pochopit, jak někdo může nenávidět své vlastní dítě. Říkat mu takové věci, které bolí, dlouho bolí, které vám vyrazí dech a vy máte dojem, že byste na ně mohli umřít. Děvko. Čubko. Kurvo. Tahle slova u nich byla na denním pořádku ještě dříve, než Barbara začala docházet na hotely. Proč? Čím si to zasloužila? Určitě proto, aby se vykoupila, aby ji maminka zase vzala do náručí, dala jí pusu a řekla jí, že ji má ráda a že je krásná! Nikdo však netuší, odkud pramení ten nedostatek důvěry. Ani ony, její odvěké důvěrnice, její laskavé přítelkyně…

			Barbara si prohlíží svou sbírku panenek. Tady jsou její poklady, ty, které sledovaly, jak roste, a pomáhaly jí, aby jí bylo hezky, když se cítila sama, opuštěná, když ji nikdo nechápal. Musí jich mít dobrou padesátku. Jedna je krásnější než druhá… Žádná ovšem nemůže překonat Marthu, tu první.

			Tu jí dal tatínek. Když jí bylo osm.

			„Jedna krásná panenka pro jednu hodnou holčičku!“

			„Jé, to je pro mě, tati?“

			„Když budeš poslušná, tak…“

			„Ale tati, mně se to nelíbí…“

			„Buď zticha, Barbaro. Jestli nechceš, stačí říct a já ji vyhodím,“ zaburácel a olízl si rezavý knírek, jako to dělával vždycky, když byl nervózní.

			„Ne, to ne, prosím! Já ji chci!“

			„Tak dobře, ale nejdřív mi musíš něco slíbit.“

			Holčička pevně sevřela rty a kývla hlavou, jako že souhlasí, ještě než nahlas pronesl to, co měla slíbit. Jsou věci, které se nemusí ani vyslovit. O kterých je lepší mlčet. Pousmál se, to mu stačilo, a dal jí do ruky hračku.

			„Podívej, jak se podobá mamince, nezdá se ti?“

			„Ano! Je stejně hezká jako maminka. A maminka je nejhezčí na světě!“

			„Ne, broučku, ty jsi nejhezčí. Proto tě má tatínek tak moc rád…“

			„Já myslím, že maminka je nejhezčí, a ty by sis to měl myslet taky!“ ohradila se.

			Facka, která přiletěla, ji okamžitě umlčela.

			Potají dala panence jméno Martha. Jméno na půli cesty mezi jejím a maminčiným.

			„Fajn, takže tu panenku chceš?“

			„Ano…“

			„Tak pojď…“

			Malá Barbara se naučila, že nic v životě není zadarmo. Kolikrát jen doufala, že maminka na jejich tajemství přijde a že řekne tátovi, aby s tím přestal! Ale ona si ničeho nevšimla. Nikdy. Až do té noci, kdy se muž nemohl dočkat, až jeho manželka usne, a šel za svou dcerou do jejího růžového pokojíčku. A tak maminka tu strašlivou pravdu konečně odhalila. Ale Barbara stejně nechápala, proč jí tatínek ubližuje. Vždyť její tiché výkřiky byly přece pláč a ne výzvy k povzbuzení.

			Manželé se hádali dlouho do noci. Holčička se mermomocí snažila zůstat vzhůru, aby slyšela, co si říkají, ale nakonec usnula. A když se probudila, byl tatínek pryč.

			„Odešel a už se nevrátí. Zůstaly jsme teď spolu úplně samy! Udělalo ti to radost?“

			Nevěděla, co na to má odpovědět. Maminka měla oteklý obličej, jaký mívají lidé, kteří hodně plakali. Barbaře projelo tělem ledové mrazení a zároveň pocit, že od této chvíle by s matkou měla sdílet odpovědnost za jejich samotu. Potřebovala trochu útěchy, proto začala pobíhat po domě a hledat Marthu.

			„Kde je moje panenka? Nemůžu ji najít.“

			„Tatínek si ji vzal s sebou,“ odpověděla suše matka. „Odnesl si ji, aby ji dal zase nějaké takové, jako jsi ty.“

			„Ale to byla moje panenka! To přece nemůže!“

			„A co jako? Taky to byl můj manžel!“

			Dívenka nechápala, proč to maminka říká.

			Čas šel dál. Nestála mezi nimi žádná nepřekonatelná vzdálenost, ta za všech okolností krutá, násilná, takřka hmatatelná zeď. Martha zůstávala ledově chladná. A Barbara byla pod tlakem, jako papiňák těsně před výbuchem. Tlakový hrnec bez ventilu, bez lásky, bez něhy. Jen s pocitem viny za hřích, který spáchal někdo jiný.

			Maminka byla tak krásná! Barbara doufala, že se jí jednoho dne bude podobat. Když maminka odešla na nákup, dívka vklouzla do jejího pokoje a hrála si tak, že si zkoušela její krásné šaty, trochu si rtěnkou nalíčila pusu… Očichávala voňavý parfém, ale nikdy si ho netroufla vyzkoušet, bála se, že by maminka na její tajemství přišla… Tak také odhalila, jak ji matka zradila.

			Když se jednoho dne probírala jejím oblečením ve skříni, upoutala ji velká krabice, schovaná nahoře nad ramínky. Postavila se na špičky, natáhla se, ještě kousek, jako by byla na pérku, jako loutka, kterou neviditelná ruka na požádání povytáhne a zase pustí… Ale nešlo to. Tak si zašla do obýváku pro jednu z těch těžkých židlí, dotáhla ji až do pokoje, nezapomněla si sundat boty, aby na sedáku nezůstaly šlápoty, vzala onen předmět do rukou, přitiskla si ho k sobě a opatrně snesla dolů. Strašně moc jí tlouklo srdce, měla strach, aby se maminka nevrátila dřív, ale zároveň byla celá nedočkavá. Jaké tajemství asi skrývá taková hezká kulatá krabice s květinovým vzorem? Že by nějaké hedvábné spodní prádlo? Nebo voňavý pudr? Nebo, kdoví, třeba nějaký dárek pro ni? Dívka už to nemohla déle vydržet, a tak odklopila víko.

			Šok.

			Žádné ženské tajnosti, co se předávají z matky na dceru. Žádný cenný poklad. Jen obraz lží, nemotivované krutosti, pomluv. Takovým slovům by holčička tehdy ještě nerozuměla, pocitům za nimi skrytým ovšem ano.

			Pod vrstvou hedvábného papíru ležela na dně papírové krabice Martha.

			Matka jí sebrala a schovala její panenku. A obvinila otce, že si ji odnesl s sebou. Celou tu dobu se na tátu zlobila neprávem! Představovala si, jak ubohé osiřelé stvoření putuje od jedné holčičky ke druhé. A přitom byla pořád tady na dně krabice a plakala, aby si pro ni Barbara přišla a zachránila ji!

			Ona o Martiných úzkostech nevěděla, neslyšela její pláč. Neviděla ji. Stejně jako si její vlastní matka nevšímala jí.

			A tak se dítě rozplakalo. Hodně. Zajíkala se, ramena se jí zvedala až k uším. Z tváře jí stékal make-up, který ukradla zrádkyni, té, která ji chtěla připravit o veškerou lásku, svou i panenčinu.

			„Co děláš v mém pokoji?“ zaburácela matka, která se vrátila dřív, přesně jak se dívka obávala.

			Barbaru to tak trápí, že ani neodpoví.

			„A co má znamenat ta panenka, čmuchalko! Ty ses mi hrabala ve věcech?!“

			„Tys… říkala jsi… že…“

			„No a co? Ta panenka je Zlo! Měla jsem ji radši rovnou vyhodit!“

			„Ne…“ vzlyká dívka, „ona je já a ty dohromady! Není Zlo!“

			„Dělej, dej to sem!“

			„Ne!“

			Matka se na dceru vrhne a vytrhne jí hračku z rukou.

			„Na to nemáš právo! Ona je jediný člověk, který je na mě hodný! Nikdy se na mě nedívá ošklivě. Není jako ty!“

			„Aha? A jak se na tebe ten ‚člověk‘ bude dívat, když bude slepý?“

			Žena je celá bez sebe a svoje slova hned doplní činem, vezme panenku za nohy a mrskne s ní o zem, hlavička se jí rozbije o podlahu. V téhle panence se zkoncentrovala všechna její zlost na to, že manžel vztáhl na její dítě ruku a že ji zprznil tak pitomým dárkem. Acháty panenčiných očí se za doprovodu příšerného zvuku rozlétly na tisíc kousků.

			Ten zvuk znamenal, že není cesty zpět.

			„Ne!!!“

			Dívka mohla křičet, jak chtěla, ale už bylo příliš pozdě. Oči byly zničené.

			„Já tě nenávidím! Nenávidím tě!“ řvala na pokraji amoku. „Přeju si, aby se ti stalo to stejný! A abys byla slepá! Nic jinýho si nezasloužíš!“

			Barbara dupala nohama, křičela, brečela. První ventil povolil. Facka ji vrátila zpátky do reality.

			„Jak můžeš něco takovýho říct svojí matce? Nezdá se ti, že jsem si už vytrpěla dost? Přeješ mi jen to nejhorší, a přitom jsem ti nikdy nic neudělala a pořád se o tebe starám!“

			Také Martha Bilessiová vybuchla a svalila se na židli, odkud předtím vyhodila svou dceru, schovala hlavu do dlaní a rozplakala se.

			„Panebože, co jenom jsem udělala, že jsem si zasloužila něco takového! Proč mě ta holka tak nenávidí, že mi přeje jen to nejhorší?“

			Holčičku, která při pohledu na zhroucenou matku úplně zkameněla, dohnaly výčitky, rozběhla se k ní a vší silou ji objala.

			„Promiň, mami, promiň! Nechtěla jsem to říct takhle… Víš přece, že tě mám ráda…“

			„Opravdu?“

			„Ano! Úplně nejvíc na světě!“

			„Víc než tátu?“

			„…ano…“

			„Víc než tu panenku?“

			„…ano…“

			„Tak mi to dokaž a běž ji vyhodit!“

			„Ne, mami, prosím!“

			„Tak vidíš…“

			A tak musela Barbara svou krásnou Marthu hodit do koše. A s ní i naději, že se od své všemocné matky jednoho dne osvobodí. Tohle si přece nemůže dovolovat. Rozhodně ne po tom, co jí provedla: vyprovokovala otcův odchod a přála jí, aby oslepla. Ta krásná blonďatá panenka byla vlastně ona sama. Taková, jaká by jednoho dne mohla být, až by se nakonec začala podobat své matce. To už by pak nebyla tou poslušnou hodnou holčičkou. Už nikdy. Nebyla by tou, která rok co rok dostává jenom panenky, které jí pořizuje maminka.

			Druhý ventil zatím ještě nepovolil.

			O tři měsíce později ale také nevydržel.

			Když se na ni o přestávce jedna holka vytahovala, znovu málem došlo na vypíchnuté oči. Ale maminka jí nevynadala. Spokojila se s tím, že se na ni podívala. Byla v tom zvláštní směsice zvědavosti a strachu.

			Navíc je nutno zmínit, že se Martha právě vrátila od lékaře: ten jí oznámil, že se jí kvůli cukrovce stále zmenšuje zorné pole a že nakonec přijde o zrak úplně, tak jak si Barbara přála.

			Ale na to už Barbara zapomněla. Nebo to alespoň vytěsnila.

			A tak jen stále dokolečka opakovala:

			„Proč mě nemáš ráda, mami? Proč mě nemáš ráda?“
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			„Kurvapiča! Doprdele!“

			Marc je nepříčetný. Co jim pořád uniká? Další snůšce nadávek zabrání zazvonění telefonu.

			„Haló!“

			„Ale ale. Zdá se, že máš zase dobrou náladu, co?“

			„Ne, Angeli! Jsem nasranej.“

			„Kvůli té kurvě s knírem?“

			„Jo. Máme na krku šestou oběť, a žádná nová stopa na obzoru.“

			Při svém čtvrtém útoku změnila ta holka časový plán a řádila o dvě hodiny dřív. Tým, který sledoval hotel v době, kdy ona akorát odcházela, se měl zrovna rozmisťovat na svá stanoviště, ale nikdo z policistů si jí nevšiml. A při dvou dalších útocích prostě a jednoduše změnila hotel. Jako by tušila, že ji sledují.

			„Novináři se ale zatím drží zkrátka, ne?“

			„To jo. Ale někdy stačí jediné slovo, aby se spustila paranoia. Každopádně nemáme na výběr: buď to prostě nějak vytušila, nebo to má odsud!“

			„Myslíš, že někdo pustil nějaké informace?“

			„To uvidíme. Jestli jo, tak spí s někým z nás… A v posteli se takový věci stávají…“

			„To se mi nechce věřit.“

			„No, mně taky ne. Ale žádný jiný vysvětlení pro to nemám. Až na to, že mohla začít ztrácet půdu pod nohama, a proto bude naprosto nevypočitatelná. A to bude průser.“

			„Oběti jsou asi v dost děsným stavu.“

			„Mají zničenej život, ti chlapi si chtěli jen trochu užít a skončili jako mrzáci… Je dost na hovno, když je máš vyslýchat…“

			„Nemůžeš to přehodit na někoho jinýho?“

			„Ne, nechci riskovat, že nám něco uteče… Ale je fakt, že je mi z toho na blití.“

			„Z čeho?“

			„Z toho práskače, z čeho jinýho?“

			Samozřejmě že to Marcovi připomíná jednu jeho vlastní vzpomínku, která je ovšem ještě příliš čerstvá na to, aby si od ní držel náležitý odstup. Ale to ještě není všechno. A Angel to ví.

			„Ale je to sakra velká náhoda, že ze všech terapeutů, co jich v Paříži je, narazíš zrovna na další oběť tý kurvy.“

			„Vždycky si myslíme, že si terapeuta vybíráme náhodně…“

			„Přece si nemyslíš, že…“

			„Ne, to určitě ne, ale možná mi došlo, že on byl taky ‚zákazník‘… Podvědomě si spolu rozumíme, člověk se cítí líp s někým, kdo má pochopení pro jeho záliby…“

			„Možná jo,“ odpoví skepticky Angel. „On to schytal přímo ten den, kdy jste měli první sezení, je to tak?“

			„Jo, ale neboj, víš, jak to myslím, slib je slib. Najdu si nějakýho jinýho, abych se měl komu vybrečet.“

			„Tak jsem to nemyslel. Nevšiml sis na něm ničeho, co by ti pomohlo ten profil zpřesnit?“

			„Si ze mě děláš srandu? Přehrávám si to sezení furt dokola… Ale není na něm nic víc ani nic míň než na těch ostatních. Je to šílený. Kdybych to kurva věděl!“

			„Tos nemohl vědět.“

			„Mohlo mi to dojít! Od chvíle, kdy jsem začal mluvit o prostitutkách a o tom, že dělám na mravnostním, tak naprosto změnil svoje chování. Vlastně mě skoro vyhodil. Měl jsem na něj víc zatlačit…“

			„Jenomže tys tam nebyl jako policajt, ale jako pacient.“

			„Kdybych nepotlačil svoje instinkty, tak by dneska možná oči ještě furt měl… Tady totiž jde o víc než o mou nohu, Angeli. Týkalo by se mě to i tehdy, kdyby mě vyléčil. Kdybych měl doopravdy dodržet slovo, tak jsem měl trvat na tom, abych u něj ještě zůstal, a on by aspoň nestihl to svoje rande.“

			„A domluvil by si ho na jindy. Ty přece nejsi bůh, Marcu. Přestaň si o sobě myslet, že jsi všemocný.“

			Ano… Možná je nenapravitelný megaloman, ale Marc se opravdu cítí zodpovědný za to, co se Yvesu Céreuxovi přihodilo. Že to padlo právě na jeho terapeuta, musí být nějaké znamení. Je to iracionální, jednoznačně pitomé, ale nemůže si pomoct, prostě tomu věří. Jak si to může neklást za vinu, když si vzpomene na toho chlápka a jeho zničený život? Jak by si neměl potisící přehrávat v hlavě to sezení a hledat sebemenší detail, který by mu pomohl s dalším vyšetřováním? Jak by mohl znovu a znovu nepřemýšlet nad tím, co mu uniklo a co by mu mohlo pomoct tu děvku dostat? Ale nic ho nenapadá. Vůbec nic. Což tu shodu náhod činí ještě absurdnější a hrozivější, takže mu to leze na mozek.

			Angel zná svého přítele dost dobře na to, aby chápal, jaké úzkosti mu tahle okolnost může způsobit. Sice nemá zázračný recept, jak mu pomoct, ale aspoň se může pokusit přivést ho na jiné myšlenky. Major soustředí všechen svůj přesvědčovací arzenál na jedno místo a radikálně změní téma.

			„Jasně… Ty seš sice takovej medvěd… ale v sobotu v osm pořádáme u nás doma takovou menší párty pro pár známejch. Přijdeš?“

			„Já nevím, Angeli, večírky a já, to nejde zrovna dvakrát dohromady.“

			„Neblbni. Pozval jsem samý pohodový lidi. Žádný vážný témata. Jenom dobrý vínko, fajn hudba a těstoviny! Udělá mi to radost… Uvidíš, že přijít mezi lidi ti prospěje, někdy to pomůže i najít novej pohled na život. Mohlo by to pomoct tvýmu vyšetřování!“

			„Uvidím. Hele, zavolám ti, jo? Čeká mě tady ještě nějaká práce.“

			Marc zavěsí a pustí se do svého případu.

			Může si to video přehrávat pořád dokola, úplně do zblbnutí, ale pořád nevidí, co mu uniká. Zdá se, že nikdo, kdo by odpovídal profilu, nepřekročil práh hotelů, kterými ta holka prošla. Copak se špatně dívali? Nebo hledají špatný cíl? Kurva!

			Co když vyšetřovací profil, který poskládali, je úplně mimo mísu? Ale rozhodně si je jistý věkem, postavou… To by přece mělo stačit k tomu, aby ji našli. Proč ale jeho chlapi nijak nezareagovali?

			„Protože hledají v první řadě podle vzhledu a chování,“ odpoví si nahlas.

			Všichni hledají holku, která vypadá zranitelně, drží se stranou a chová se provinile. Ale co když to není taková chudinka, jak si předtím myslel?

			„A co když už taková není?“ upřesní sám sebe.

			Nebylo by snad možné, že by Barbie, tedy druhá část její osobnosti, načichla silou její všemohoucnosti a namísto studu u ní převážila sebedůvěra? Aby její mučitelské aktivity ucpaly veškeré trhliny?

			Proč ne?

			Marc toho při své práci viděl už tolik, že ho nemůže nic překvapit. Takže pokud našla způsob, jak sebe samu uspokojit, nemohla by existovat naděje, že nakonec dospěje do fáze, kdy ji potřeba dál páchat tyhle činy přejde? Že třeba nakonec nezajde tak daleko, aby je vykleštila, a že nikoho nezabije? Marca jímá závrať.

			„Kurva, teď už ji musím dostat!“

			Takže zrevidovat její profil. Nepředstavovat si ji ani jako roztřesené stvoření, ani jako bojovnou amazonku, ale prostě jako normální, úplně obyčejnou holku. Holku plnou ženskosti, která neklopí hlavu k zemi. Která se hezky usmívá, ale nemusí přitom odhalovat zuby…

			Popadesáté, posté si přehrává video a dívá se na záznam, jako by to bylo poprvé. Zkoumá, hledá, analyzuje, sleduje. A vidí. Ano, najednou ji vidí. Tady. A tady taky. A na téhle nahrávce taky! Vždycky je to ona. Zamíří na toalety a o hodně později vyjde ven. Obyčejná holka s bledou pletí a světlými vlasy, upravená, ale nijak vyzývavě, paní Kdokoli, sousedka, holka, jakou každý den potkáváme na rohu… Jak jim to mohlo uniknout? Vždyť přece samozřejmě prověřovali ženy, které vcházely na toalety a které z nich vycházely. Ale ona jim unikla. Protože jestli se tam převlékala a líčila, tak se ta její konečná proměna, včetně té úžasné paruky, udála mimo dosah kamer, v mrtvých úhlech. A bez té hřívy až po zadek to Barbie nebyla ani náhodou.

			„Šikovná mrcha!“ uleví si Marc.

			Zastavit obraz. Tady jí je skoro vidět do obličeje. Pomaličku pásek posouvá, zaznamenává každý mikropohyb. Konečně má použitelný výsledek. Je tam ze tří čtvrtin. Obličej je trochu rozostřený, ale rysy se dají rozeznat. Srdce se mu sevře vzrušením.

			„Mám tě!“

			Ale najednou jako by dostal ránu na solar. Fyzický pocit, skoro jako by se ocitl mimo sebe. Jeho tělo při pohledu na ni zareagovalo, vzpomnělo si. Nevěřícně krčí obočí, dívá se zblízka na obrazovku. Ale ne, nezná ji… Znovu má dojem, jako by dostal zásah do oblasti hrudního koše. Proč se mu zdá tak povědomá? Potkal ji už někde na ulici? Možné to je, s tou jeho sloní pamětí ho nic nepřekvapí. Ale stejně hledá jehlu v kupce sena.

			Kde se v něm ale vzalo to, co vypadá jako vzpomínka? Setkal se někde s tou dívkou fyzicky, nebo ne? Spal s ní? To ne. Je přesvědčený, že to není opravdová prostitutka…

			„Takže co?“ vypadne z něho.

			Zavře oči a soustřeďuje se na své pocity. Šok. Rána. Bolest. Hněv. Co je ta holka zač? Fyzioterapeutka, která mu pomáhala při znovuzačleňování do společnosti? Ne. Na tu si vzpomíná docela dobře. Co když ji potkal v době, kdy ležel zpola v bezvědomí? Že by to byla ta žena, která ho oživovala a dělala mu masáž srdce? To by vysvětlovalo tu bolest ve spojení s jejím obličejem… Navíc když člověk pracuje v lékařském prostředí, tak musí být tak trochu sadista, většinu času se teda chová slušně, ale stejně… No, proč ne?

			„Vlastně proč ne…“ opakuje si, aby se povzbudil. „Ať jsi kdo jsi, věř mi, že si na tebe nakonec vzpomenu. Já si nakonec vždycky vzpomenu… A pak tě najdu…“
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			Dítě jí starosti nedělá.

			Barbara dobře ví, že na dně propasti, v níž hyne, zatímco se zoufale snaží najít aspoň trochu lásky a lidského tepla, je dítě pouhým přeludem. Nezáleží na tom, jak velkou pozornost dítěti věnujete, stejně vás bude bezvýhradně milovat. To ona dobře ví — jak by mohla nevědět, s takovou matkou, jako je ta její… Chlapeček ji potřebuje, aby mohl dál existovat, takže je jasné, že ji musí milovat…

			Ne, ji souží, ničí, děsí především nedostatek lásky její vlastní matky. Barbaře není nic platné vědomí, že matky své děti bezpodmínečně milují a že neexistuje žádný důvod, aby ta její byla výjimkou, stejně nic necítí. Ani laskavost, ani něhu, žádné nadšení. A tak Barbaru pomalu sžírají plameny, protože jí nic z toho nebylo nikdy dopřáno. Občas vyslala signál, že s ní chce sdílet své radosti a svá trápení, že se s ní podělí o své nadšení, aby aspoň jednou mohla slyšet: „Potěšilas mě, holčičko moje, ano, jsem na tebe hrdá.“ Ale ta ženská zná jenom slova, která ubližují a všechno ničí, a to i když matka mlčí. Její mlčení bolí dokonce možná ještě víc. Tíživé ticho, které říká: „Mám tě ráda, jen když tě můžu využít, ale pokud mi nejsi užitečná, tak s tebou nechci mít nic společného.“ Je to ticho, které soudí, které vzdychá, říká jí, že má nést svůj kříž. Je to ticho, ve kterém se naučila pozorně číst z výdechů a vzácných úsměvů, jako když člověk vyhlíží záchranný kruh na rozbouřeném moři. Někdy by to ticho chtěla prolomit, projít jím a zakřičet, jako když překonáte poušť. Řvát na celé kolo: „Tak mě sakra měj ráda, mami! Potřebuju, abys mě milovala, abys mě objala. Potřebuju mezi náma cítit absolutní lásku, a ne nenávist, potřebuju pevně sevřít v náručí!“ Ale nikdy to neudělala, a tak se objímala pouze s chladem a prázdnotou, musela se spokojit s tím, že naslouchala ledovému hlasu a přisuzovala mu jiná slova než ta, která matka říkala.

			Kdyby jenom lidé okolo ní věděli, jaké mají štěstí! Ale oni nic netuší. Častokrát svá privilegia považujeme za něco samozřejmého. Akorát že zrovna ona si uvědomuje, co jí souzeno není. Ale to je fuk. Barbaru to dokáže naštvat, ať už náhodně zaslechne nějaký rozhovor v metru, nebo když jsou zákaznice moc upovídané a ona musí poslouchat, jak si všechny stěžují na své matky, které si moc vyskakují, na rodinné problémy, na šíleně moc práce před Vánoci nebo před svatbou. Kdyby jenom věděly, jaký je to luxus nebýt sám! Moci se svěřit, nechat se obejmout, cítit, že patříte do rodiny, a být v bezpečí. Ale ne, oni vidí jenom svoje marnivé egoistické uspokojení a rochní se v něm jako rozmařilé děti, které si odmítají přiznat, že jsou rozmazlené až na půdu. Tak ať jí tu lásku, o kterou nestojí, dají! Ať jí trošku nechají, protože ona by si s ní uměla poradit!

			„Barbie, nespěte, drahoušku! Čeká na vás zákazník!“

			Hlas paní Molinasové ji vytrhne z lítostivého zadumání. Je v práci, tady není pro její ego místo ani čas. Šéfová ji pozoruje se směsicí přísnosti a zvědavosti, jako by byla mimozemšťan, který v jejím salonu přistál úplně náhodou. Barbara sklopí hlavu a omluví se. Jako vždycky.

			„Omlouvám se. Dobrý den, přišel jste na manikúru, jestli se nepletu?“

			„Ano, slečno.“

			Zatímco epilaci požadují takřka výhradně sportovci a donchuáni, péče o ruce přitahuje spíše byznysmeny. Tuhle klientelu má Barbara raději. Hlavně proto, že slíbila sama sobě, že už si nebude shánět zákazníky v salonu, a tak nechce pokoušet ďábla tím, že se bude dotýkat polonahých mužů.

			„Pojďte, prosím, za mnou…“

			Mladá žena zmizí v chodbě, která vede do prostoru vyhrazeného manikúře. Muži nemají rádi, když se na ně někdo z ulice dívá, jak si nechávají pilovat nehty, a tak je úplně vzadu jedna místnost zařízená speciálně jenom pro ně. Nástroje už jsou připravené. Barbara se posadí a vyzve muže, aby udělal totéž.

			„Jste u nás poprvé?“

			„Ne.“

			„Ale to tedy musí být dlouho, co jste tu byl naposledy…“

			„Jste všímavá! Vrátil jsem se z pracovní cesty do Číny. Byly to tři měsíce, takže moje nehty…“

			„Chápu,“ usměje se.

			Dívka má hezký úsměv. Muži to dodá chuť si povídat; uvolní se, vrátí jí lichotku. Překvapí ho, že se začervená.

			„Máte jemné prsty,“ řekne trochu hloupě, aby řeč nestála a aby si dodal odvahu.

			„Vy taky…“

			Dívka sklopí oči. Ale na krátký okamžik se jejich pohledy střetnou. Je hezký. Dobře střižený oblek z kvalitní látky a vytříbené vychování z něj dělají muže, o jakém dívky sní. Velký, dobře stavěný, s dlouhýma silnýma rukama a jemnými chloupky. Má matný, výrazný obličej. Může mu být něco kolem čtyřicítky. Už to není kluk, věkový rozdíl je v pořádku, to si proti své vůli snadno spočítala. Má husté, hezky vykreslené obočí, mandlové oči, nádherně hnědé se zlatavými odlesky… Smyslné rty. Barbara se trochu zachvěje.

			Ještě víc ji znepokojuje to, co z něj vyzařuje. Cosi něžného, aniž by to bylo samolibé, cosi zvídavého, aniž by to bylo vlezlé, cosi moudrého, aniž by to bylo nezdravé. Srdce mladé dívky začne tepat rychleji. Tohle je prototyp muže, do kterého by se mohla zamilovat.

			Tahle představa jí otřese. Především už přece má svoje plány, a to úplně jiné než být obyčejnou kosmetičkou ze sousedství. A taky je tady Raoul. Do schůzek s ním se musí nutit, podobně jako se člověk přemlouvá, aby držel dietu, když se chce vejít do módních džín. Kdesi hluboko uvnitř Barbara moc dobře ví, že ji ten automechanik doopravdy nemiluje. Je to pro něj „pohodlné“, nic víc. Je to praktické. Žádné složitosti, nikdy ani slovo navíc, ona neodmlouvá, aby mu vyhověla, vezme mu ho do pusy, dá mu peníze…

			Kromě toho na něj zaměřila svou přízeň proto, že byl v té době jediný, kdo se namanul. A i když to tehdy byla z nouze ctnost, tak už s ním přece jen urazila dlouhou cestu, investovala už příliš na to, aby se na tento vztah vykašlala, ačkoli nevěří, že by se někam vyvíjel. Takže už je opravdu příliš pozdě? Nemohla by zařadit zpátečku a najít si nějakého lepšího přítele, který by ji měl rád a hýčkal ji jako opravdovou princeznu?

			Barbara se poškrábe na krku. V téhle místnosti je hrozné horko.

			„Nechtěl byste masáž?“

			„Masáž?“

			„Rukou, na uvolnění… Dělám to neparfémovaným krémem, je to velice příjemné…“

			„To by šlo. Omlouvám se, ale pochopil jsem to jinak…“

			„Ano? A jak?“

			Barbara si odpovědí není jistá, kouše se do rtu. Jen ať to kouzlo nepokazí, jen ať neřekne něco jako „kompletka“, tohle slovo nesnáší, i když je pořád jeho ztělesněním. Je pravda, že její klientela v posledních dnech prořídla. Zajímalo by ji proč. Hraje v tomhle směru nějakou roli taky sezona? Je to kvůli tomu, že změnila hotel? Možná bude muset znovu začít shánět zákazníky v salonu, ale jeho ne, rozhodně nechce, aby se i on zařadil mezi její zákazníky-oběti. A tak se modlí, aby mlčel… Ale on odpoví.

			„Všiml jsem si, že máte v nabídce napsanou masáž zad…“

			„A?“

			„No, nikdy jsem to nezkoušel, ale myslím, že by mi to prospělo. Možná ale muže nemasírujete, pochopil bych…“

			„Ale ne, masáže nabízíme i mužům.“

			„Takže by bylo možné to vyzkoušet?“

			„Samozřejmě, ale ne dnes, všechny kolegyně mají plno.“

			„Nikam nespěchám, můžu se zastavit později… Vy byste nemohla?“

			„Já?“

			„Ano, byl bych rád, kdybyste mě masírovala vy.“

			Co jí to nabízí? Co za tím je? Co po ní chce? Tohle ne. Ne to, co ji napadá. Ne to, v co doufá Barbie. Ne! Ať jde pryč i s těma svýma krásnýma očima a sladkým hlasem a už se nikdy nevrací. Ať se nevrhá do vlčí tlamy, protože ona ho nechce sežrat. Protože by ho zkrátka chtěla milovat a mít s ním obyčejný vztah. Protože jí znovu dal naději a tu ona tolik potřebuje. Ano, tohle všechno během několika málo minut. Protože jí připomíná sen, prince… Protože najednou, aniž dokáže pochopit proč, má chuť se vším přestat. S těmi hnusnými věcmi, barbarstvím, zotročováním, ke kterým ji nutí její blízcí, aniž to sami vůbec tuší. Protože je připravená neznámého následovat a ve svém nejhlubším nitru cítí, že by stačilo, aby ji někdo měl rád, a všechno by zase bylo dobré…

			„To vůbec není problém.“

			Ale je! Je to problém! Proč to vlastně říká?

			To neodpověděla ona, ale ta děvka Barbie.

			Muž vypadá spokojeně, ale Barbara je rozložená, upíná se k myšlence, že možná opravdu chce jenom masáž, nic víc, a že ho bude moct ušetřit.

			Jakýsi vnitřní hlas jí ovšem našeptává, že všichni chtějí jen to jedno…

			Je to hlas Sweet Doriane?

			Ne.

			Poprvé za dlouhou dobu si nebude lhát. Tenhle hlas, který někdy zní jako zlobivé dítě, jindy jako vzteklá kočka, je její vlastní… A jestli dokáže propůjčit hlas panence, tak ji také dokáže umlčet. A taky to udělá… Slíbila si to.

			Ale sliby platí jenom pro ty, kdo jim věří.

			Když se Barbara vrací domů, čeká na ni pokaždé stejný kolotoč. Otočit klíčem, u dveří si sundat boty, odložit kabelku na poličku… Pět kroků do obýváku, pozdravit, rozsvítit světlo, deset dalších kroků do svého pokoje, převléknout se, postarat se o dítě… Martha Bilessiová zná svou dceru nazpaměť. Vlastně znala.

			Protože Barbara se letos změnila. Už to není ta nešikovná holka, která se hned lekne, jakmile někdo zvýší hlas, ale sebevědomá žena, někdy trochu agresivní a hodně roztěkaná. Starší žena si povzdechne. Ano, její dceruška je určitě nemocná a to jí dělá starosti. Potřebuje maminku a neuvědomuje si to, proto se musí probrat a přiznat si, jak se věci ve skutečnosti mají. Nemůže žít sama, bez opatrovníka, který by jí pomáhal. Barbara za to nemůže, jenom promarnila svou šanci. Byla to tak krásná holčička, tak chytrá, poslušná a usměvavá! Dokonalá holčička, rozkošná panenka. Tu úchylku zapříčinilo to trauma. Ano, úchylku. Když to Martha vyřkne, celá se otřese. Je to úchylka, stejně jako u té Čarodějky, kterou poznala jako dítě. Má to v genech, bylo jen otázkou času, kdy se to projeví. Šílenství a nadání k sobě mají vždycky velice blízko. Martha by se tak ráda mýlila… V tom, že se její dítě pozvolna mění v někoho jiného, v cosi démonického. Matky takové věci vycítí.

			Vzpomíná si na příšery, které měla Čarodějka vystavené doma… A i když je teď Martha slepá, je si skoro jistá, že mezi „panenkami“, které Barbara upravuje a se kterými si povídá, se určitě najdou podobně děsivá stvoření.

			Ženu by zajímalo, do jaké míry si její dcera svůj dar uvědomuje. Má přístup k oknu, kterým může nahlížet do budoucnosti nebo které jí umožňuje hovořit s mrtvými? Má schopnost ovlivnit běh událostí? Vlastně to ale není důležité. Ten dar je prokletí. Šíří kolem sebe smrt a šílenství. Jestli včas nezasáhne, bude její dcera brzy úplně ztracená. Jak to ale udělat? Hlavně by ji měla přesvědčit, aby se vzdala myšlenky na to být matkou.

			„Ahoj mami, přinesla jsem ti parfém! Voní ti?“

			„Ano.“

			Barbara šla za svým synkem a Martha Bilessiová tuší, že ho dívka bere do náruče.

			„Děkuju, že ses o něj postarala,“ zašeptá mladá maminka, aby ho nevzbudila, jako to dělává každý den, když se vrátí z práce.

			„Nic jsem neudělala,“ odpoví žena.

			„To nevadí, naopak! Dávat pozor na miminko není nic.“

			„S ním je to jiné,“ odvětí žena.

			„To je pravda, je neuvěřitelně hodný,“ rozplývá se Barbara. „Líbí se ti ten parfém? Je to zimolez.“

			„Na ten smrad tady to stejně nepomůže,“ zavrčí starší žena.

			„Proč to říkáš, mami? Přinesla jsem ti dárek, tak proč na mě útočíš?“

			„Říkám jen to, co je pravda. To tvoje dítě smrdí a já už toho začínám mít dost. Víš, že mám hodně citlivý nos…“

			„A co jako, je přece úplně normální, že to ještě neumí udržet! Stačí, když ho přebalíš, a už nesmrdí. To bys přece udělat mohla, když ti pořád nosím tolik věcí!“

			„Dobře víš, že v tom problém není, Barbaro. Nemůžeš si ho nechat a už vůbec mě nemůžeš nutit, abych s ním žila. Proboha, copak ti to ještě nedošlo?“

			„Co mi mělo dojít?“

			„Že tady pro něj není místo! To není jedna z těch tvých panenek, které můžeš podle libosti zamykat v pokojíčku!“

			„Nepůjde do žádných jeslí ani nikam jinam!“

			„Měla jsem na mysli nějaké trochu radikálnější řešení…“

			„Já vím, co chceš říct, ale já se ho nevzdám! Pochopila jsem, že mně chceš vzít moje dítě a mít mě jenom pro sebe, ale to se nestane!“

			„Nemůžeš si ho nechat!“

			„Ty mi nebudeš přikazovat, co mám dělat a co ne! Já jsem jeho matka! Bude pořád se mnou!“

			„Ty jsi šílená. Ší-le-ná!“ opakuje Martha a pečlivě vyslovuje každou jednotlivou slabiku.

			Dokud si Barbara bude své dítě takhle hlídat, bude těžké získat převahu, aby ji dokázala přivést k rozumu. Přítomnost dítěte v ní totiž vzbuzuje zuřivost a šílenství. Martha Bilessiová není hloupá a zřetelně vnímá, jak v její dceři už několik měsíců doutná násilí. Jestli nezasáhne a nezkrotí ji, tak v ní znovu vzplanou pudy, které v ní dřímají už od dětství… Martha Bilessiová se zachvěje při vzpomínce na dávné události, které málem stály život jednu nevinnou holčičku. Ráda by svou dceru vyrvala ze spárů příšery, která ji požírá, přivedla ji k rozumu tak, že ji zahltí láskou, ale neví, jak to má udělat. Správný směr ztratila už před nějakou dobou. Teď jí dokáže jenom vynadat. Útočit na ni, protože se na ni zlobí, protože má strach. Chtěla by jí říct, že ji miluje, ale místo toho ji kritizuje, přála by si ji pevně stisknout v náručí, ale umí ji leda tak uhodit a přitom doufat, že Barbara bude umět číst mezi řádky a odhalí v tomhle jednání jistou formu vřelosti… Kdo by ale něco takového dokázal?

			„Chci zpátky svoji malou holčičku!“ křičí a připadá jí to jako výkřik plný lásky. „Nech už těch blbostí, vykašli se na práci, která tě ničí, a zůstaň tu se mnou!“

			„Ne!“

			„Jsi nemocná! Copak to nevidíš? Jestli v tom budeš pokračovat, tak hodně špatně skončíš, a já už nic nezmůžu!“

			„Sama dopadneš špatně, jestli se mnou budeš pořád jednat takhle,“ vyhrožuje mladá žena.

			A pak padne první rána. Martha nikdy nebude schopná vysvětlit, proč k tomu došlo, ani tomu nedokáže zabránit. Prostě to tak je a hotovo. Následují další rány, které její dceru přivedou až k pláči, neboť nedokáže pochopit, že je to pro její dobro. Miluju tě, holčičko. Kdybys věděla, jak moc tě mám ráda…, křičí v duchu. Ale Barbara slyší jen déšť ran…

			Jenže dnes je něco jinak. Mladá žena pasivně nepřijímá, co se kolem ní děje, její tělo se vzepne, zatne a ona v záchvatu hněvu popadne matku za zápěstí a pronese slova, která ji zmrazí.

			„Přestaň,“ vyštěkne nepříčetně. „Přestaň, nebo tě zabiju.“
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			Trocha šampaňského a nějaká hudba. V tělech, která se s rostoucím horkem stále více obnažují, se mísí bublinky s tóny hudby. Těm lidem je teplo, usmívají se, dokonce si troufnou naznačit pár tanečních kroků, takhle, jenom proto, že se cítí dobře. Je to hezký pohled, siluety se točí a hýbou, některé zpomaleně, jiné zase hodně rychle, ale vždy tak ladně, až mu to přijde skoro umělecké, podobně opojné jako víno, které mu nabídl Angel, protože šampaňské s ním nic nedělá. Všechno je tak ladné, vše se točí dokola v rytmu valčíku, který hraje země, aby ho nechala zapomenout na vše zlé. Tu a tam vytryskne smích, jako výbuch jiskřivé radosti snobské bezstarostnosti. Tady jsou lidé šťastní, dnes večer se baví, nikdo z nich nemá na duši splín, možná snad jen občas nějaké ty drobné šmouhy smutku, ale to se nepočítá, protože to je stejně příjemné jako hudba. Něco tu ale je. Něco jiného než hudba, která dnes večer hraje a která umí rozzářit oči a trochu zrychlit tep, ale nic víc… Opravdový smutek to není ani náhodou. Spokojenost dává lidem křídla…

			Marc je pořád naživu. Poté co opustil svět mrtvých, měl by si o to víc užívat života, tak jako všichni, kdo se stali obětí zázraku a modlí se carpe diem stejně usilovně, jako na požádání vyprávějí o svých útrapách, protože to je zjevně jediná věc, která musí ostatní zajímat. Ale navzdory tomu, že víno je dobré, Angelovi přátelé upřímní a vstřícní a večírek slibuje jen ty nejlepší vyhlídky, nějak se mu nedaří „zase se do toho dostat“. Cítit se dobře.

			Jako by tam bylo nějaké odcizení. Mezi tím, co se očekává od civilisty, a tím, jak vypadá každodenní život policisty. Utrpení, násilí, zoufalství. A pokud to dřív dokázal — když už ne skrývat, tak alespoň umně maskovat —, dnes večer mu to přijde nemožné, nepřekonatelné. Neustále se před ním vynořují vzpomínky na auto v plamenech, na muže s vypíchnutýma očima, na vlastní ufiknutou nohu. Ale stejně se usmívá, jako všichni okolo. Stojí ho to velké úsilí, ale výsledek není příliš přesvědčivý, je to jen takový ubohý škleb. Angel není žádný hlupák, on ví. Jeho přítel ho znepokojeně pozoruje, jako by se chtěl ubezpečit, že navzdory všemu je všechno v pořádku. Že s těmi blbostmi už znovu nezačne, že ruská ruleta je pryč, a to přesto, že už nemá terapeuta, nemůže si totiž pomoct, stejně mu pořád připadá, že Marc kapituloval nějak moc rychle…

			Ne že by neměl chuť s tím znovu začít, ale slíbil, že to neudělá… A tak se Marc nadechne, mírně kývne hlavou, jako že se baví — i když ne zrovna v tom správném rytmu.

			„Není to příliš drsné, to, co děláš?“

			„Pardon?“

			„Tvoje práce…“

			No jistě že si to Angel nemohl odpustit. Pozval na večírek nějakou svobodnou kamarádku. „To ne, ujišťuju tě, že to nebylo žádný domluvený rande… Ale uvidíš, že je moc fajn.“

			„Ani ne, dá se to.“

			Neví, co by jí na to měl říct. Hezká třicítka, balí ho, ale ne nějak okatě. Obyčejná. Odvážná holka, která se snaží tvářit, že o něj má zájem.

			„Nejsi zrovna ukecanej.“

			A ona zase není zrovna zajímavá. Navíc ho štve to záměrné tykání, aby byla cool, aby se mu rychleji přiblížila, jako by všichni museli mít chuť hrát si na párovanou. Aby zapomněli, že už nejsou mladí, a že jestli si nepospíší, tak jim zežluknou vajíčka.

			„Ne.“

			„Já dělám ošetřovatelku, v domově důchodců… To taky není zrovna snadná práce.“

			Panebože, copak po ní chtěl, aby mu vyprávěla o svým životě! To je mu u prdele. Ona za to ale nemůže, je dokonale obyčejná, dělá to obrázek o ní samé, prostě chudák holka, která někdy líp, jindy hůř přežvýkává paběrky, co posbírala tu či onde, a myslí si, že všemu rozumí, životu, ekonomii, politice, křehkým lidským citům. On by radši bral vášnivou výměnu názorů, vášnivá objetí, výjimečnost, romantiku, přistihne se, že je mu smutno po časech rytířů, kdy se láska dobývala, opěvovala, kdy člověka mohla i zabít… Dnes je všechno jenom polotovar, z nouze ctnost, rádoby roztomilá vyblitost. Za slušnosti spíme s holkama, co mají starý vajíčka, bojí se, aby neskončily samy, a jsou připravený okamžitě se vdávat, zabíjíme tak čas, čekáme, než zdechneme, někde mezi fotbalem v telce a srdcem, co je pořád tučnější a tučnější.

			„Aha, takže ty seš součástí systému, kterej dehumanizuje stáří a smrt.“

			„Cože?“

			Marc má hrůzu z lidí, kteří říkají „cože“. Je to vulgární. Je to ošklivé. Zní to trochu ječivě.

			„Jo, pardon, vy tomu říkáte konec života…“

			„Ano, je to důstojnější.“

			„Ne, jen se tím snažíte očistit si svědomí, ale ty vaše ústavy nejsou nic jinýho než starobince, kde lidi potupně chcípají.“

			„Tak to není! Děláme, co můžeme, většinou ale nejsou peníze, abysme mohli dělat, co bysme chtěli…“

			„Fajn. Na něco se tě zeptám. Ale neber si to osobně, jasný…“

			„Jasně, ptej se…“

			Je v tom dobrá vůle. Snaží se mu poskytnout správnou odpověď, zalíbit se… Ale uvnitř cítí, tuší, že si pěkně naběhne.

			„Slib mi, že mi odpovíš po pravdě. Stejně poznám, jestli mi budeš lhát.“

			„Slibuju.“

			„Výborně. Zazvoní na tebe starší člověk, protože potřebuje na záchod a sám to nezvládne. Ale je tu problém, musíš ještě projít celý patro a budeš hotová až za tři čtvrtě hodiny. Co uděláš?“

			„No, jako… víš… Všichni klienti jsou ‚obstaraní‘.“

			„Myslíš, jako že mají pleny. A to jsou všichni inkontinentní? To se mi nechce věřit.“

			„To ne. Ale když je nemůžeš včas dopravit na toaletu, protože bys to nestihl… Je to prostě taková pojistka.“

			„Neodpovědělas mi na otázku. Co tomu člověku řekneš?“

			„Ty se na to díváš jinak, vidíš to zvenčí, jako mladej zdravej člověk… Nemůžeš to pochopit, oni mají ke svýmu tělu úplně jinej vztah než my…“

			„Co uděláš?“

			Holka se v křesle vrtí. Dobře ví, že je to zrádná otázka a že praktiky v domovech důchodců můžou leckoho šokovat. Ale ona nechce nic jiného než se tomuhle chlapovi zalíbit. Protože ji přitahuje a jeho práce jí dodává klid. Protože touží po troše stability a má potřebu dávat a přijímat lásku, protože chce mít děti a prožívat nedělní poledne, kdy to voní kuřetem a hranolkami, a protože přece není zločin něco takového chtít, když vám je pětatřicet. A tak něco zadrmolí, nasadí připitomělý úsměv a bude doufat, že jí to projde. A navíc vůbec nechápe, jakou to má souvislost s dnešním večírkem.

			„Nech ji na pokoji, vidíš, že jí to není příjemný,“ vloží se do toho Angel a chytí Marca za ruku.

			„Chci jenom upřímnou odpověď, nic víc! Říkal jsem jí, že to není nic osobního proti ní. Takže?“ zopakuje Marc a otočí se k dívce.

			„No… řekla bych mu, aby si ulevil do pleny, že ho pak přijdu umýt…“ přizná zahanbeně ošetřovatelka.

			„No vida! Takže zásah do lidské důstojnosti. Donutit člověka, aby to udělal do plíny jenom proto, že nemůže chodit. Tomu já říkám dehumanizace stáří. Stanou se z nich zvířata, kterým je cizí jejich vlastní tělo, musí strpět každodenní ponížení a nakonec radši podlehnou apatii a bez zájmu o cokoli čekají na smrt, než aby to museli dál snášet…“

			„Máme málo lidí…“ ospravedlňuje se smutně dívka. „Víš, já bych jim ráda nabídla něco jinýho. Nevybrala jsem si tohle povolání proto, abych lidem ubližovala, naopak… Věříš mi to?“

			„Jo. A taky věřím, že se toho prostě jenom účastníš a že za nic nemůžeš…“

			„Možná jo. Ale dělám, co můžu, a to je hlavní, ne?“

			Tak ještě jedna fráze. Není to její chyba.

			„Jasně,“ usměje se, jako by s ní souhlasil.

			Kdyby dal najevo svůj odpor, k ničemu by to nevedlo, je to příliš nejapná a vyšinutá show. Je mu jasné, že holka má dojem, jako by na ni útočil, a že nechápe, proč je na ni naštvaný. Samozřejmě nemůže tušit, že v jednom takovém zařízení viděl umírat hanbou svého otce ani že se sám cítil stejně ponížený během vlastní rekonvalescence…

			Vypadá to, že to zabralo, napije se šampaňského, aby se uklidnila. Usměje se na něj. Mohl by si to s ní dneska večer rozdat, kdyby chtěl. Všechno v ní hoří nedočkavostí a potřebou najít si chlapa. Mohl by jí to klidně udělat na parkovišti, i když je venku chladno, a mohl by si o ní myslet, že je to veselá holka… Ale neudělá to.

			„Hele, tvoje holka to s tebou asi nemá zrovna snadný!“ zažertuje.

			Evidentně je to chabý pokus, jak zjistit, jestli je svobodný. „Ne, to ne, já jsem svobodný,“ měl by jí odpovědět, aby na to mohla navázat chápavým tichem a významnými pohledy, které jsou stejně vulgární jako její namalované oční linky.

			„Zatím se zdá, že to dokáže přežít,“ odpoví lakonicky.

			Angel se málem udusí kešu oříškem a jeho pohled by mohl vraždit. Holka je celá rudá. Ztratila veškerou naději, mechanicky si povytáhne minisukni na stehna a vypije skleničku na ex.

			„Vždyť ty žádnou holku nemáš, tak co jí tady vykládáš?“ chytne ho Angel znovu za ruku.

			„Taky nevíš všechno,“ odpoví chladnokrevně Marc.
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			Dokonalé lokýnky se světlými odlesky a oči s černými linkami kontrastují jak se škrobenými róbami jedněch, tak s gotickými hadry druhých. A ty její duhovky z achátu a plastu na ni zírají hrozivě a horečnatě… Zorničky jejich očí jsou propasti, které nelze zaplnit a které hrozí, že když si nedá pozor, tak ji celou vcucnou.

			Když si Barbara svoje panenky prohlíží, mívá někdy stísněné pocity. Je jich tolik a jsou tak náročné! Čím dál víc se na ni zlobí, vyžadují více pozornosti, více zájmu.

			Jako by toho neměla dost s matkou a s Raoulem! Copak je navěky odsouzená k tomu, že kolem ní budou neustále samí chroničtí nespokojenci a nevděčníci, kteří jí chtějí vysát morek z kostí?

			Teď se k nim přidává dokonce i její syn! Několik dní už skoro vůbec nejí a neustále pláče. Zdá se jí, že ztratil na váze a že se mu místy loupe kůžička.

			„Kdes toho bacila mohl chytit, nikam přece nechodíš?“

			Možná ho bude muset vzít k doktorovi, ale bojí se, aby jí miminko nevzali, když ho nikde nenahlásila. Mladá maminka se cítí provinile. V poslední době doma moc nebyla, práce, její „aktivity“ a mimoto se musí věnovat matce a Sweet Doriane. A navíc, to si musí přiznat, všechny své myšlenky věnuje onomu tajemnému byznysmenovi, kterému se tak zlatavě blýskají oči. Na své dítě nemá čas. Jako by to její matka…

			„Pojď, zlatíčko…“

			Mladou ženu sžírá pocit viny, natře si ruce teplým vyživujícím olejíčkem a začne třít drobné tělíčko, aby se zahřálo. Polaská ho, osuší, navoní speciální toaletní vodou, kterou koupila v jednom luxusním obchodě, oblékne mu měkoučké pyžamko a jemně stiskne tělíčko v náručí.

			„Spi, děťátko, spi…“ zpívá mu potichu.

			Sweet Doriane si nenechá ujít ani kousíček toho představení. Čeká, až na ni přijde řada, a zatím na ni vrhá ošklivé pohledy.

			„Omlouvám se,“ ospravedlňuje se Barbara, „ale musela jsem…“

			Ani nestihne větu dokončit a už ji přeruší pláč. Copak nebude mít nikdy klid?

			„Ne! Jsi zlobivý chlapeček! Prosím tebe, už spi!“

			Barbara je vyčerpaná, už nemůže dál! Přesto se rezignovaně otočí k malému.

			Zakazuju ti na něj šahat! Teď jsem na řadě já.

			„Ty můžeš počkat! Seš jenom panenka!“

			Jsem mnohem víc než panenka a ty to dobře víš…

			Dítě brečí na celé kolo. Ostatní panenky začínají být neklidné, popotahují, mrmlají, stále hlasitěji vzdychají a také začínají plakat.

			Barbara si zacpe uši, obrátí pozornost do sebe, nedokáže se rozhodnout. Jejich kakofonický pláč jí rve bubínky. O koho se má postarat nejdřív? Proč jí to dělají? Jestli nebudou zticha, tak se z toho zblázní.

			Neumíš být nad věcí! Nikdy se nedokážeš postarat o všechny, chudinko! O nás, o matku, o dítě. Musíš se ho zbavit.

			„Nikdy! Jsi stejná jako moje matka, chceš mě mít jenom pro sebe, ale já se svýho dítěte nikdy nevzdám! A jestli budeš dál takhle zlobit, tak vyhodím tebe.“

			To panenku nejspíš ranilo. Zklidní se a začne dívčím hláskem našeptávat:

			Vem mě do náruče… prosím. A poslouchej, co ti povím…

			Synkův pláč jakoby kouzlem naráz ustane a utiší se i další obyvatelky jejího pokoje. Barbara v hypnotickém opojení ustoupí.

			Tobě přijde normální nenahlásit narození dítěte a věznit ho v tomhle malém bytě, kde to páchne starobou a smrtí? Nezdá se ti, že to znamená, že jsi špatná matka?

			„To je hloupost!“

			Ale není, navíc sama dobře víš, že já říkám jenom to, co si myslíš ty.

			„Tak to není, ty jsi ztělesněné zlo!“

			Dřív než něco řekneš, tak se na sebe pořádně podívej, Barbaro.

			Skoro proti své vůli se Barbara podvolí a podívá se do zrcadla na skříni. Sweet Doriane se jí vždycky podobala, zelené oči, světlé vlasy. Nebo tedy aspoň před tou proměnou, které panenku podrobila. Dnes je to zlá, zatrpklá, špinavá, hodně poničená věc, děsivý přízrak, který si nese stigmata svých vlastních hříchů. Její odraz v zrcadle ovšem nabízí stále dokonale zářivý obrázek. Dívce to upevní sebevědomí.

			Nemluvila jsem o tom, jak vypadáš…

			„Už mám toho tvýho poučování dost! Dobře mě poslouchej: klidně bych se mohla obejít i bez tebe.“

			Ty mě potřebuješ, moc, a dobře to víš. Rozhodně víc než tyranskou matku nebo dítě, které dusíš pomalým plamenem… Prober se a přemýšlej — to je to, co tě brzdí v rozletu. Zapomeň na ně, otoč se k nim zády a naplň svůj osud!

			„Můj osud?“

			Ano. Jsi mstitelka, amazonka, která k tomu, aby dosáhla svého cíle, nepotřebuje nikoho, a už vůbec ne nějakého chlapa…

			„Všichni chlapi nejsou hajzlové!“

			To teda jsou! Dokonce i ti svůdní byznysmeni, kteří se jakoby nic, ve vší počestnosti, ptají na masáž. Však uvidíš!

			„To není pravda! Jsem si jistá, že on je jiný.“

			Vsadila bych se, že tě zradí stejně jako ti ostatní. Já jsem jediná, na koho se můžeš spolehnout…

			„A co ty po mně vlastně chceš?“

			Jenom ti pomoct, aby ses stala dívkou v bílém, kterou jsi viděla ve snu…

			„Sny se ale vždycky nesplní.“

			Tenhle se splní, věř mi. Ale abys toho dosáhla, tak si s sebou nesmíš táhnout zbytečnou zátěž…

			Co když má Sweet Doriane pravdu? Co když tohle dítě, které přišlo na svět příliš brzy, je koule, která jí brání dojít do cíle… Nebylo by pro ni i pro synka lepší, kdyby ho dala k adopci? Ne. To nepřichází v úvahu. Nezařídila nutné formality, když se narodil. Mohla by kvůli tomu jít do vězení… Tak jak to udělat?

			Musíš se ho prostě zbavit, jako bys to udělala s panenkou. Nikdo se nic nedozví!

			„Maminka to ví!“

			Kdo by věřil staré bláznivé ženské?

			To nezní úplně marně. Barbara otočí hlavu k dítěti. Chlapeček usnul, vůbec netuší, jaké nebezpečí mu v budoucnu hrozí. Vlastně by bylo ohromně snadné se ho zbavit. Ani by nemusela chodit k popelnicím: stačilo by ho strčit do igelitového pytle a hodit do šupny na odpadky…

			Zpátky do reality ji vrátí zazvonění mobilu. Na okamžik se vyděsí, když si s hrůzou uvědomí, jakou myšlenku jí Sweet Doriane nasadila do hlavy. To není panenka, to je ďábel. Jak dlouho jí bude trvat, než ty její vražedné příkazy zapudí? Svého syna musí ochránit. A proto se té panenky musí zbavit… Jinak by se musela zbavit dítěte.

			„Haló?“

			„Ahoj, kotě, všechno v cajku?“

			„Raoule! Jo… jo, všechno v pohodě.“

			„Hele, mám trable s bydlením. Nějak jsem nezaplatil nájem a majitel mě vykopnul. Můžu přespat u tebe?“

			„Myslím… že spíš ne. Vždyť víš, že mamka nemá ráda, když k nám chodíš…“

			„Brzdi, kotě, jsem tvůj kluk, nebo ne?“

			„To jo, ale…“

			„Ale co? Platíš nájem stejně jako tvoje matka!“

			„Jo, ale není to tak jednoduchý…“

			„Víš co, jestli chceš, abysme někdy bydleli spolu, tak bysme možná mohli začít bejt na sebe milejší, nezdá se ti?“

			„Když já nevím…“

			„Ale já vím, buď v klidu… Musím si ještě něco pořešit, tak dorazím v sobotu, jo?“

			„V sobotu pracuju…“

			„Tak já přijdu večer po devátý… To už snad budeš mít po práci, ne? Pokud teda neděláš přesčasy s nějakýma zákazníkama, to by ale asi nebylo zrovna legální, co?“

			Barbara se málem zalkne. Zase další narážka, se kterou si neví rady…

			„Co tím myslíš?“

			„Jen jsem chtěl říct, že tvoje šéfová nemá právo nutit tě makat v tak nekřesťanskou hodinu, kotě. Proč, jaks to pochopila?“

			„Ne… nic.“

			„OK. Tak čau v sobotu!“

			Raoul zavěsil. Ne! To nejde. Nemůže sem přijít! Ještě mu o dítěti neřekla. A jak na to bude reagovat Sweet Doriane?

			Nedívej se na mě takhle. Já bych řekla, že nám ten idiot Raoul ještě může být užitečný.

			„Opravdu?“

			Ano. Mně se rozhodně nemusíš bát ze všeho nejvíc…

			Z obývacího pokoje se ozve matčin hlas, jako by stvrzoval slova Sweet Doriane.

			„Kdo ti to volal?“

			Barbara spěchá ze svého pokoje. Jak jí má tu zprávu sdělit?

			„To byl můj… můj…“

			„Tvůj co?“

			„Můj přítel.“

			„Tvůj co?!“

			„Ano, jsme spolu už několik měsíců…“

			„Zakázala jsem ti tahat se s klukama!“ rozkřikne se matka.

			„Rád by tě poznal… Říkal, že se v sobotu zastaví.“

			Pěkně postupně. Když už tady bude, tak bude mít čas matce celou situaci vysvětlit. Raoulova přítomnost jí nedovolí, aby se rozčílila…

			„To nepřichází v úvahu! Nechci, aby ke mně domů chodili nějací chlapi!“

			„Je to taky můj domov! Můžu si sem pozvat, koho chci!“

			„Běhno!“

			Jako vždy, když jde o to dceru potrestat, je Martha Bilessiová rychlá, vrhá se na ni s napřaženou rukou. Barbara je ovšem tentokrát rychlejší, ruku jí chytí a stiskne.

			„Pusť mě, to bolí!“ křičí žena a snaží se napřáhnout druhou ruku, aby dceru udeřila.

			Tentokrát se Barbara nedá. Sweet Doriane má pravdu. Tyranie už trvala dost dlouho. Sebere všechny síly a vlepí své matce pořádnou facku. Úder ji složí na zem, hlavou narazí do konferenčního stolku.

			„Už na mě nikdy nezkoušej vztáhnout ruku!“ vyhrkne mladá žena. „Nebo dostaneš další.“

			„Drahoušku, tak mi ale pomoz se zvednout!“

			„Nejsem žádný tvůj drahoušek a nikdy jsem nebyla. Poraď si sama.“

			„Jsi šílená,“ vyštěkne žena, jako by se dusila vlastní krví. „Šílená a ztracená, chudinko moje!“

			Její nadávky rvou Barbaře srdce, chce se jí plakat, ale neustoupí. Je načase, aby matka pochopila, že tenhle vztah nemůže trvat navěky. V takové nenávisti. A jestli bude potřeba nastolit režim teroru, tak mladá žena nezaváhá.

			Barbara potřebuje být milována. Svým dítětem, matkou, mužem. A ona tu lásku získá, i kdyby si ji měla vynutit násilím.
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			Ten muž je dnes ještě hezčí než poprvé. Aktovku si odložil vedle židle. Pravé zápěstí si opřel o stehno a v klidu si kontroluje mobil. Je to ten typ, který dokáže zachovat klid za všech okolností. Určitě musí nést velkou zodpovědnost, když z něj čiší směsice klidu a jistoty, která dává ženám chuť vrhnout se mu do náruče. Barbara si ho potají prohlíží ze zadní místnosti, kde právě uklidila. Přišel o trochu dřív. Kosmetička nedokáže dost dobře posoudit, jestli je šťastná, že ho znovu vidí, nebo zda ji to naopak neuvrhne do hlubokého zmatku. Je úplně jedno, že se opět začala pravidelněji věnovat svým aktivitám, stejně má pocit, že stále nemá dost, že potřebuje pořád víc. Zároveň ví, že mučení těch hnusných prasat jí sice přináší potěšení, ale kromě toho má taky své povinnosti, když už nic jiného, tak se musí postarat o matku a svého syna… A taky o Raoula.

			A dokonce se k ní její přítel zítra hodlá nastěhovat! Před pár měsíci by z toho skákala radostí. Dnes nad tím spíš pláče zoufalstvím. On se přitom nijak nezměnil, o žádném klamání spotřebitele nemůže být řeč… Ale z toho, kdo dlouhou dobu představoval možnost, jak se jednoho dne osamostatnit, se dnes stal jeden z jejích přívažků. Ona přitom dobře ví, že si s ním vlastně nic neužije a že mu poskytuje jen a jen komfort. Chlapi jsou zkrátka sprosťáci! Kdyby se nebála, že někde vyžvaní to, co tuší, a že ji tím zničí, klidně by se ho zbavila. Stejně jako toho nebožáka, který jí vstoupil do cesty včera. Ale na to ona nemá…

			„Dobrý večer, mohl byste jít prosím za mnou…“

			„S radostí, slečno.“

			Muž ji následuje. Ať už bude mít tahle masáž jakýkoli konec, kostky jsou vrženy: jestli má v hlavě nějakou postranní myšlenku, ona nemůže zabránit tomu, aby ji vyslovil, ani se nedokáže ubránit tomu, aby ji vyslyšela. Nejhorší je, že už teď ji vzrušuje představa, jak ho dráždí, a tak začne kroutit boky a nasadí svůdný hlas.

			„Svlékněte se a lehněte si na břicho…“

			Kosmetička se otočí a přitom ztlumí světlo. To zákazníka, který říká, že na takovéto věci není zvyklý, určitě uvolní.

			„Hotovo,“ odpoví tiše.

			Jde k němu, na okamžik jako by zaváhala, pak mu přes zadek položí přeložený ručník. Ticho by se dalo krájet. Je slyšet pouze přerývaný dech. Atmosféra se zdá být elektrizující.

			„Není vám to nepříjemné?“

			„Ne, všechno v pořádku…“

			„Určitě?“

			„Ano, jak jsem říkal!“

			Muž je v takovém napětí, že začíná být až trochu agresivní. Na to je zvyklá. Není to tak snadné poddat se úplně neznámé ženě, odhalit před ní svou křehkou zranitelnost. Někteří muži se stydí.

			„Skvělé. Rozetřu vám po těle teplý olej… Kdybych někde moc zatlačila, nebojte se ozvat.“

			„To nebude potřeba,“ odsekne.

			Proud oleje pozvolna stéká po rozložitých zádech. Muž má vypracované tělo. Sotva se Barbara dotkne jeho kůže, muž sebou trhne.

			„Pardon!“ omlouvá se.

			„Ne, to je moje vina… Nejsem na to zvyklý… Nejsem si jistý, jestli si to dokážu opravdu užít.“

			„Tak proč jste si tu masáž objednal?“

			„Abych vás zase viděl.“

			„Aha.“

			„Vypadá to, že jsem vás zklamal.“

			„Ne, to ne…“

			Jak mu má vysvětlit, že se modlí, aby nebyl stejný jako ostatní muži? Jak mu má říct, že si právě podepisuje rozsudek smrti a že by ji za žádnou cenu neměl požádat o nadstandardní služby?

			„Tak co je vám?“

			„Nic… Tak vy jste mě chtěl vidět?“

			Dívčin hlas se změnil. Je zastřenější, ženštější, klade důraz na určité slabiky. Je to hlas letušky, hlas, který je cítit sexem. Jeho to poněkud vyvede z míry.

			„Ano, líbíte se mi… Jste milá.“

			„A?“

			„To je všechno. To stačí, ne?“

			„Nejspíš…“

			„No, a taky… Vy jste určitě zadaná, ale pokud byste se mnou někdy případně zašla na kávu, udělalo by mi to radost…“

			Barbaře to vyrazilo dech. Žádný nemístný návrh ani dotěrné vnucování. Žádný šek, který by jí vklouzl do ruky nebo se jako mávnutím kouzelného proutku objevil v kapse jejího pláště. Zkrátka a dobře jenom muž, který se svlékl a stálo ho to spoustu úsilí, adekvátního této situaci…

			Raoul jí nikdy neřekl, že je hezká nebo milá. Jenom dobrá. „Jsi dobrá, kotě.“ Kotě… Ráda by věděla, jestli takhle říká všem svým holkám, těm, které poznal před ní, i těm, se kterými se určitě dál schází. Kotě, docela dobrý způsob, jak si všechna ta jména neplést… Mladá žena si říká, že by všechno bylo snazší, kdyby tenhle zákazník byl stejné prase jako všichni ostatní. Slušnost a zdvořilost je vůbec nejhorší. Nedají se totiž ignorovat nebo zahrát do autu. Zasáhnou vás přímo do srdce a vy s tím nic nenaděláte, okamžitě jim přijdete na chuť, uhasí totiž žízeň po lásce, protože je k životu potřebujeme, ale to zjistíme, až když se s nimi potkáme. Prozáří to váš život novým, teplým a uklidňujícím světlem. Obnaží to vaši ošklivost, na kterou se přestanete zlobit a se kterou se nakonec smíříte, utvrdíte se v tom, že si nic jiného nezasloužíte.

			„Chcete tím říct, že jsem vás zaujala?“

			Položila tu otázku s takovou upřímností, že ho to přivedlo do rozpaků.

			„Vás to překvapilo!“

			„Ano.“

			Ona se přitom začervená. On na okamžik zaváhá, zvažuje pro a proti…

			„Já… asi jsem se spletl. Myslel jsem, že… Víte… asi jste ještě mladší, než jsem si myslel. Neumím se chovat, možná jsem vás urazil.“

			Vůbec nevypadá na to, že by si byl sám sebou jistý. Spíše se zdá, že se snaží vycouvat, že svého návrhu lituje.

			„Ne, vůbec ne! To jen spíš kvůli tomu, že jste tak… hezký,“ připustí Barbara.

			Muž se nuceně zasměje.

			„Děláte si legraci?“

			„Nedělám.“

			„Dívala jste se pořádně?“

			„Nechápu, čím bych vás mohla zaujmout… Nejsem nic.“

			„Kdo vám ublížil, že sama sebe vidíte tak ošklivě… Barbaro?“

			„Já… Nikdo… To jen…“

			„Opravdu bych vás rád poznal blíž. Nevadilo by vám to?“

			„Ne.“

			Dívka začala šeptat, aby si nevšiml, že ji to dojalo. Copak je vůbec možné, aby se uprostřed všeho chaosu našlo trochu světla a něhy jenom pro ni? Může snad doufat v něco jiného než jen v život ve službách nevděčné matky a přítele, který ji nemiluje? Přicházelo by v úvahu, že by své dítě neopustila, ale našla mu náhradního otce?

			„Mám syna,“ vyhrkne co nejrychleji, jako by se chtěla zbavit tajemství, které už nemůže dál unést.

			A to si přitom slíbila, že o svém dítěti nikomu neřekne. Ale tenhle zákazník už je „někdo“. Rozhodně není první, kdo se namanul.

			„Opravdu? Kolik mu je?“

			„Čtyři měsíce.“

			„A co tatínek?“

			„Nemá tátu…“

			„Omlouvám se.“

			„Ale to se může změnit…“

			„To rozhodně ano. Nechám vám na recepci číslo. Zavolejte mi…“

			Takhle ještě nikdy nikoho nemasírovala. Tak jemně a citlivě, a to všechno kvůli tomuhle jedinečnému tělu, neobyčejnému, kvůli tělu, do kterého se už zamilovala. Hlava se jí zaplnila novými myšlenkami — zamilovanými myšlenkami, které plánují budoucnost, zdá se jí o dotecích kůže na kůži, o procházkách po pláži, o snídaních v posteli. Představa, že by tohle všechno mohla mít, je šílená, že by ji nějaký muž mohl milovat takovou, jaká je… Je to tak vzdálené kudlance nábožné, kterou sama sebe nutí být, protože je nešťastná a protože jediní lidé, na kterých jí záleží, se zajímají jen o to, jak jim může být prospěšná.

			Řekl jí Barbaro. Nevzpomíná si, že by mu řekla, jak se jmenuje, ale každopádně to bylo poprvé, kdy se jí její jméno líbilo. Barbara je jméno pro ženu, a když se správně vysloví, tak může znít i něžně. Ano, pokud dostane příležitost s tímto mužem být, tak se jí chopí. Smůla pro Raoula, smůla pro matku. Definitivně pohřbí Barbie a zapomene na všechny špatné kapitoly svého života.

			Zákazník odešel. Dalšího přijala s úsměvem na rtech.

			Seprané džíny, kožená bunda, tenisky. Jeho pochybný výraz nevěstí nic dobrého.

			Úsměv zamrzl a Barbie už ví, že s tímhle bude moci vyrazit do akce.
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			„Je mi líto, kapitáne, ale to nestačí.“

			„Jak nestačí?“

			Nadšení, s nímž Marc Percolès na tuto poradu přišel, se proměnilo v podrážděnost, kterou se ani nesnaží skrývat.

			„Co byste ještě chtěli? Další útok? Nebo dalších pět? Deset?“

			„Já se vám jen snažím vysvětlit, že ty nahrávky nejsou průkazné. Taková obyčejná holka může být přece úplně kdokoli.“

			„Až na to, že já jsem ji identifikoval. Jedná se o Barbaru Bilessiovou. Podívejte se! Porovnejte ty fotky!“

			Na plátně se promítne fotografie dívky, která se vzdáleně podobá té z videa.

			„Bohužel, je mi líto. Ta podoba mi nepřijde nijak průkazná.“

			Komisař je zklamaný. Když mu Percolès oznámil, že odhalil tu kurvu s knírem, tak tomu pevně věřil. Ale nic nedokazuje, že to je tatáž dívka jako na videu, a ani není možné ji ukázat obětem, když je jejich mučitelka oslepila.

			„Mohli bychom porovnat její DNA s tou, co jsme našli na místech činu.“

			„Nemáme dost důkazů, abychom mohli o vzorky požádat. To přece moc dobře víte.“

			„Ale já vám říkám, že je to ona!“

			„Klidně mi to můžete zopakovat ještě stokrát. Nic to nezmění. Jak jste na ni vlastně přišel? V databázi ji nemáme.“

			„Poznal jsem ji.“

			„Prosím?“

			„Před pár měsíci do mě vrazila na ulici. Nikdy žádný obličej nezapomínám. A tak jsem se tam vrátil a ukázal jsem fotky pár lidem, co mají obchody v okolí… Paní Alina Thorpová, která provozuje obchod s porcelánovými panenkami, ji poznala… Podle ní je naše podezřelá úplně vyšinutá. Baví ji ničit panenky, které si kupuje… Ideální způsob, jak začít, aby pak mohla přejít na lidské oběti…“

			„Percolèsi, vy jste se úplně pomátl!“

			„Ani náhodou. Všichni sérioví vrazi nebo násilníci začínají na zvířatech nebo s nějakými předměty, které pro ně mají symbolickou hodnotu. Naopak to do sebe všechno hezky zapadá.“

			„Ne, je mi líto. S tak vratkými domněnkami ji rozhodně nemůžeme předvolat.“

			„Já vím,“ nadává Percolès. „Právě proto musíme přeřadit na vyšší rychlost.“

			„Máte nějaký návrh?“

			„Jo. Potřebujeme volavku.“

			„Těžko na to půjde nasadit někoho z našich mužů na delší dobu. Zvlášť když si nejsme jistí, že je to opravdu naše podezřelá. Máme omezený rozpočet…“

			„A proto musíme najít někoho, kdo bude ochotný to udělat mimo svou pracovní dobu.“

			„To je utopie!“

			„Kdepak. Už jsem ho našel.“

			„To by mě zajímalo, kdo to je!“

			„Tak fajn, máte před sebou nového zákazníka salonu Barbary Bilessiové.“

		


		
			IV.

			Láska je růže.

			Každý květ iluze.

			Každý trn skutečnost.

			Charles Baudelaire
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			Když Barbara rozepíná zip své černé kabelky, je už docela dlouho v tranzu, přenechala prostor Barbie. Má na to svůj rituál. Kůže, vlasy, aura. Setřít, vyživit, namalovat, učesat a navonět. Přípravky, které používá, jsou jako její druhá kůže, chrání ji a proměňují v lascivní samičku, která rozdává rány mstivou čepelí. Barbie je pochybný, dokonale fungující stroj, který neponechá nic náhodě. Rty má vždy šarlatové, oční linky pečlivě namalované, parfém opojný. Tenhle poslední krok jí pomáhá dokonale převléknout kůži. Navonět víc, než je nezbytně nutné, zakrýt tělesné pachy, až přehnaně je zamaskovat, aby měla kontrolu nad tím, jak působí na muže, kterým vadí stereotyp.

			Za to, že Barbie zbožňuje svůj parfém, může skutečnost, že Barbara nemá ráda svou vlastní vůni. Je jí příjemná čím dál méně, občas má dojem, že vlastně vůbec není její, že načichla odérem svého bytu, naftalínem a páchnoucími těly. Její matka nikdy nevětrá. Je to mrtvolný puch, jako by tam chcípla myš, jak se říká. Načichne tím celé tělo, cítíte to v nose, všude, kamkoli jdete, se to z vás vypařuje. Barbara smrdí. Smrdí starobou a je jí trapné si to přiznat. Ale když se navoní, je to, jako by si dala očistnou sprchu. Sprchu provoněnou parfémem tak, až jí z toho praskají čichové buňky. Sprchu, která ji vymaní z mauzolea, v němž přebývá, a dodá jí pocit, že je živá bytost… Barbie se ráda očichává ještě dlouho poté, co rozprášila kapičky po svém těle. Touží zabydlet svět velkými gesty a zanechat za sebou voňavou stopu…

			V černé kabelce je všechno na svém místě. Pouta ve vnitřní kapsičce, nůžky ve vnějších kapsách, samozřejmě Sweet Doriane a také nějaké náhradní oblečení, kdyby něco. Je pravda, že je to špinavá práce, ale tak neskutečně zábavná, uvolňující a vzrušující! Umí si užít každý drahocenný okamžik svých nových pracovních postupů a dosáhnout toho, oč jí jde. Svést, pomocí polibků a něžností nechat jednu po druhé padnout všechny zábrany, jemně dovést muže tam, kde si nechá všechno líbit, až do stavu naprostého uvolnění mysli, kdy přistoupí na to, že se jí podrobí, ba dokonce to sám bude vyžadovat. Pak pevně svázat a přitom mu pěkně nechat houpat prsa přímo před nosem, aby zůstal vzrušený a neviděl nic z toho, co se chystá, a nakonec mu tím nejlíbeznějším hlasem navrhnout, že by si mohli hrátky ještě trochu okořenit.

			„Nechtěl bys to zkusit poslepu?“ zašeptá Barbie svým chraplákem.

			Samozřejmě to chtějí všichni, všichni sní o tom, že se nechají vést trochu dominantnější ženou, mají chuť užívat si jako paša, nemuset se jí ani dotknout, pouze se vydat napospas jejím zkušeným dotykům. Samozřejmě se také domnívají, že když po nich chce kód k jejich kreditce, tak je to součást scénáře, a odmítají jí ho dát, aby dokázali, že jsou silní chlapi.

			Samozřejmě že když si všimnou, jak se k nim obrací s těmi špičatými nůžkami, tak rychle obrátí. Některým to dojde až po chvíli, jiní se začnou bránit okamžitě, přijde na to. Nakonec, když pomine nedůvěra a nucený smích, všichni stejným způsobem žadoní, vyhrožují jí, nastotisíckrát slibují, že budou mlčet, nabízejí tučné šeky. Všichni sebou na posteli házejí jako koně na rodeu a ona na ně nasedá s tím větší radostí, čím pevněji se jim s každým pohybem utahují pouta. Sedí jim na klíně a čeká. Až se zklidní, až se unaví. Až získají špetku naděje. A když už nevědí, co říct ani co si myslet, když už jsou úplně zmatení, tak teprve v té chvíli se nad ně skloní a přiblíží ostrý hrot k první oční bulvě. Tetanie, oční víčko se křečovitě přitiskne na oko, čúrky potu. Nic z toho jí ale nevadí. Ani křik nebo pláč, který se zpod roubíku ozývá. Pevně se předloktím opře o čelo své oběti a pomalu ostrým hrotem probodává směšnou zábranu z kůže. Mohla by oko vyloupnout jedním pohybem, jako olivu z aperitivu, ale raději si dává načas, vychutnává si půvabnou skladbu napichované bulvy, která hbitě vyskakuje ze své jamky. Pokud muži rovnou neomdlí, tak právě v této chvíli sebou zmítají úplně nejvíc. Otevřou oko, které jim zbylo, zjistí, že druhé je v háji, snaží se o nemožné, zůstat alespoň jednoocí. A protože Barbie není nepřející, tak je tomu ještě chvíli nechá věřit, a teprve pak jim zasadí ránu z milosti.

			„Tak pojď, neboj. Nebuď jako dítě. Ještě jeden kousek za maminku,“ říká a směje se.

			Plop. Blackout, totální tma. Krev se mísí se sklivcem a stéká po obličeji, který jako by zvoskovatěl. Jemně je popleská po tvářích, aby neomdleli. Pohrozí jim, že jestli nebudou spolupracovat, tak bude pokračovat ještě dál, vytáhne si další nůžky a laská jim strachy ochablé přirození. V téhle fázi jí všichni svůj kód dají. Ještě nepotkala žádného, u koho by láska k penězům byla silnější než hrdost, že se narodili jako muži. To teda jo! Jak silně na své mužské chloubě lpějí! Jednou ovšem přijde den, kdy je ani jejich poslušnost před kastrací neochrání. To Barbara dobře tuší…

			Dnes je to premiéra, poprvé přímo u klienta. Není to špatný nápad: tady je určitě menší riziko, že ji někdo odhalí. Usměvavé oko se samo nabízí, koleduje si o to projít peklem. Nebyla si jistá, jestli se nechá snadno svázat, ale nijak se nebránil. Je to „urostlý“ muž s obrovskými rameny, ačkoli není nijak vysoký. Světle kaštanové vlasy, polodlouhé, vlnité. Rád nosí polorozepnuté košile, které mu odhalují hrudník, úzké džíny a caterpillary. Za tímto rádoby nedbalým stylem jsou hodiny přemýšlení, prohlížení se v zrcadle, pohledů jeho obdivovatelek a značkových hadrů. Typ snobského drsňáka, který si troufne vyrazit leda tak na dokonale zabezpečené safari. Jednoznačně patří k těm, kteří vedou velké plané řeči, jenom aby je slyšelo hodně lidí, je jedním z těch, co hlásají toleranci a respekt k druhým, aby vypadali jako filantropové. Ale ten, kdo umí nahlédnout za oponu jeho pečlivě nagelované bláznivé čupřiny, tam spatří omezenost, kritičnost a zatvrzelost. Hodnoty, které proklamuje, je třeba aplikovat v první řadě na jeho malost, kterou by ostatní měli velebit. Ohání se velkými gesty, ale jeho myšlenky jsou omezené. Tvrdí, že má raději ženy než muže, protože jsou „o tolik inteligentnější“ a „tak vnímavé“. A když to všechno říká, tak má neskutečně snobský přízvuk, ale přitom si myslí, že vypadá stylově, ačkoli ve skutečnosti není na světě většího mizogyna, než je tenhle pán. Myslí si, že je něco víc, že je silnější, drsnější. Je přesvědčený, že si zaslouží lepší plat a že to s „holkama“ umí nejlíp. Přitom má tak omezenou představivost, že ani není schopen si najít ženu, která by mu všechny tyhle předsudky vyvrátila. Ne, on zkrátka potřebuje stereotyp, hezkou dekoraci, u které nebude hrozit, že by ho mohla přivést do úzkých.

			Barbie se usměje. Tenhle tak moc pohrdá ženami, že by se jí mohl bránit i s vypíchnutýma očima, čistě z principu. To se hodí: má čím dál větší chuť dovést své výhrůžky až do konce. Ano. Právě jemu možná toho ptáka ufikne. Zdá se jí o tom skoro každou noc, je tím úplně posedlá. Dokonce už ví, jak to udělá. Levou rukou ho uchopí za špičku, přiloží nástroj na ohanbí a fik! Možná to bude muset udělat na několikrát: není si jistá, že ho oddělí jedním řezem. Může se stát, že jí ruka sklouzne po krvi, která bude stříkat, proto si také vzala pevné gumové kuchyňské rukavice, aby dosáhla co možná nejlepšího úchopu.

			Co s tím odřezkem udělá, to zatím neví…

			Mohla bys ho hodit do záchodu a vychutnat si, jak bude brečet, až uslyší spláchnutí?

			Sweet Doriane nikdy nejde pro dobrý nápad daleko, to se jí musí nechat.

			Týpek se zatím lehce vrtí pod jejím tělem a kmitá jazykem, aby ji vzrušil. Kam na to ti chlapi chodí?

			„Líbilo by se ti, kdybysme si naše hrátky trochu okořenili, zlato?“

			„Cokoli budeš chtít, kočko!“

			„Mám chuť si tě vychutnat poslepu…“

			„Už jsi mě dokonale oslnila! Tak pojď, dělej si se mnou, co chceš, já jsem zlobivej kluk…“

			Velký mačo umírá touhou, aby mu někdo dal na zadek. Muži ji nikdy nepřestanou překvapovat. Nebo ji možná vlastně nepřekvapují vůbec. Barbie vstane a zamíří k černé kabelce. Právě se chystá vytáhnout nůžky, když vtom si něčeho všimne. Tam na stole, který stojí vzadu v pokoji, leží notebook. Se zapnutou webkamerou.

			„Ty hajzle!“

			„Co se děje?“

			On si ji bez jejího vědomí nahrává. Možná je dokonce rovnou připojený na internet. Barbie si dá pozor, aby nebyl vidět její obličej, a přístroj vypne.

			„Natáčení není za stejnou cenu…“

			„Aha! Ne, to jen tak, ale klidně to můžeme dělat bez toho.“

			„Uděláme to bez toho.“

			Ale na Barbaru dolehl stín strachu. Stojí tu v podvazcích před ještě větším psychoušem, než je ona sama. Chvilku si sama sebe prohlíží, v tom kurevském oblečku je nádherná, v očích jí probleskuje krutost. Ten pohled ji hypnotizuje a vzbuzuje v ní otázky. Mohla by být někdy vůbec ještě vzdálenější svému ideálu v bílých šatech, než je v této chvíli? Ideálu, za kterým se žene, aniž by k tomu měla jakýkoli logický důvod…

			Dívka má pocit, jako by si prohlížela někoho cizího: nepoznává se. Co se stalo s tou stydlivou a zdrženlivou Barbarou, kterou byla ve své mysli ještě před rokem? Jak se z ní mohla stát tahle kupa hněvu a krutosti, která mučí nevinné? Tohle přece není ta žena, kterou se chce stát. A rozhodně ne žena, která by se líbila muži, do kterého se už zamilovala, svému byznysmenovi s jemnýma rukama…

			„No tak, co se děje?“ zeptá se nedočkavě klient.

			„Nic… Myslím, že mě přešla chuť.“

			„Cože? Děláš si srandu? Zaplatil jsem, prásknu tě, tak hejbni prdelí, čubko!“

			Nádhera… Kdyby věděl, jaký osud mu chystá, tak by ji rozhodně tak energicky nepřesvědčoval.

			Co tě to popadlo? Podřízni ho, hajzla!

			„Ne. Nemůžu.“

			Musíš, líbí se ti to!

			„Buď zticha, Sweet Doriane. Ty tady nerozhoduješ…“

			To si myslíš ty!

			Týpek sebou hází, zvýší hlas.

			„S kým to sakra mluvíš? Tak přijdeš už?“

			„Ne, ale díky za spropitné,“ odpoví ironicky a obléká se.

			Dá si záležet na tom, jak doruda rozzuřenému muži zamává bankovkami před nosem, a se smíchem odejde. Nucený, horečnatý smích. Smích člověka, kterému se někdo hnusí.

			To všechno kvůli jednomu pitomci, co tě pozval na skleničku? Ale brzo zjistíš, že právě tenhle chlap tě přivede do záhuby!

			Projednou Barbara raději panenčiným věštbám nevěnuje pozornost.
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			Pro to, co udělal, nemá Marc žádnou právní oporu, protože jeho podezření nebere nikdo vážně. Ale to je jedno, obejde se i bez souhlasu kolegů. Dorazil o trochu dřív, aby se neminuli, a tak už skoro půl hodiny čeká na zahrádce jedné kavárny a trne hrůzou, jestli se objeví. Minuty se nekonečně vlečou v rytmu neohrabaných kroků prodavačů růží, kteří bez mrknutí oka snášejí úšklebky naštvaných nebo naopak okázale lhostejných Pařížanů, vzrušených hovorů kolemjdoucích s mobily přilepenými k uchu, kteří svá slova doprovázejí přehnanými gesty, a v neposlední řadě za dozoru znuděných či pobavených pohledů desítek dalších, kteří nemají co na práci a zabíjejí čas ve stejném podniku. Marc Percolès si objednal už druhou kávu, uchopí do dvou prstů sáček s cukrem, protřepe ho, aby se cukr setřásl dolů, roztrhne a naráz vysype jeho obsah do hořkého nápoje.

			Vtom si na protějším chodníku všimne osoby kráčející rázným krokem ženy, která si nepřeje, aby ji kdokoli oslovil. Jde načas, s až zarážející přesností. Na okamžik se zastaví, počká, až skočí zelený panáček, přejde. Do dvou minut sedí u jeho stolku.

			Pokud je to žena, kterou hledá, pak Marc poměrně dost riskuje, když si hraje na volavku. Nikdo mu nekryje záda, nikdo ani netuší, kde je. Sám sobě si v duchu klade otázku, proč to dělá. Aby ji vyslechl a sám sobě dokázal, že i když je postižený, tak o svoje instinkty rozhodně nepřišel? Nebo spíš proto, že by mohla sehrát roli zubaté, když už ji nehraje jeho revolver, který mu Angel zabavil? Zatknout, nebo nechat jít? To je, oč tu běží. Ale na odpověď zvysoka kašle.

			„Dobrý den, doufám, že nejdu pozdě.“

			Vypadá nervózně, trochu se jí chvěje hlas, jako dítěti, které se stydí. Vyčká, než jí pokyne, aby se posadila, a jemně se kousne do horního rtu. Takhle našpulená ústa má člověk chuť políbit.

			„Ne. Já jsem taky akorát dorazil,“ zalže.

			„To jsem ráda! Sluší vám to,“ řekne hned vzápětí, jako by se obávala, že udělá nějakou botu.

			Prodejná žena automaticky pozná střih luxusního oblečení… Nezklamala. Oblek je součástí Marcova plánu. Pomůže mu lépe se vcítit do role bohatého obchodníka, který si u ní navzdory tomu, že je ve věku otce podezřelé, získá respekt.

			„Vy taky, Barbaro, jste krásná.“

			Je to pravda. Je svěží, má smutné oči malé holky, která příliš rychle vyrostla, a tělo ženy stvořené pro lásku. Oscar Wilde říkal, že na světě jsou nejpůsobivější dvě věci, ošklivost, která o sobě ví, a krása, která o sobě netuší. A pokud prostitutka, která vypichuje svým zákazníkům oči, o svých půvabech dobře ví, pak dívka, která před ním sedí, si jich téměr není vědoma. Pouze lehké líčení, na sobě džíny a bílou košili, navrch béžový kabát, k tomu, aby se projevila její ženskost, není nic víc potřeba.

			„Přijde mi zvláštní, když mě oslovujete jménem…“

			„Proč?“

			„Protože to je poprvé, kdy ho slyším a líbí se mi to,“ svěří se. „Myslím, že ho nikdo doteď takhle neřekl.“

			„To myslíte vážně, Barbaro?“

			Co nejčastěji ji oslovovat jménem. Taková obyčejná technika manipulace, aby se k ní dostal co nejblíž… A jestli jí to je příjemné, tak tím líp.

			„Ne… Nikdo mě neoslovuje, víte, v salonu mi dali přezdívku Barbie… Prý to lépe prodává.“

			„To je směšné! Zní to jako jméno pro panenku.“

			„Vy nemáte rád panenky?“ zeptá se překvapeně.

			„Vlastně ani ne.“

			Zdá se, že ji ta odpověď zneklidnila. Provinile se na židli zavrtí.

			„Vy ano?“

			„Já je sbírám,“ přizná se. „Mám jich asi padesát, porcelánové… Ráda se o ně starám. Ale vám to určitě přijde hloupé.“

			„Ne, vůbec to není hloupé. Ačkoli přiznávám, že z porcelánových mívám docela depku! Člověk u nich vždycky má dojem, že by v nich mohl být nějaký zlý duch, jako v Chucky nebo v Zóně soumraku. Kvůli těmhle kravinám se pro mě staly noční můrou, když jsem byl kluk! A přitom je to úplně jinak a hlupák jsem tady já: panenky jsou přece obyčejné hračky! Nejsou ničím víc než tím, co z nich člověk udělá.“

			„To ale není vždycky pravda! Někdy vám můžou taky ro…“

			Dívka se uprostřed věty zarazí, jako by toho řekla až příliš.

			„Cože vám můžou…?“

			„Ale nic. Málem jsem řekla úplnou hloupost. Vlastně si už nejsem jistá, jestli tahle schůzka byl ten nejlepší nápad.“

			Dívka už má kabelku v ruce, chystá se k odchodu. Její oči ho přitom prosí, aby ji zadržel, upínají se na něj, jsou plné zoufalství. „Nedívej se na mě takhle!“ To by na ni nejraději zakřičel. Ale samozřejmě ji nenechá odejít. Neudělal to přece všechno proto, aby mu utekla.

			„Neříkejte hlouposti… Zůstaňte, prosím… Nechci, abyste odešla…“

			Rozkazovat. Někdy vám můžou taky rozkazovat: to chtěla říct, za to by dal ruku do ohně, nebo klidně i nohu. Takže se jí zdá, že jí její panenky rozkazují? Taková psychóza by na profil agresorky seděla dokonale. Ale stejně je to divné, možná je ta holka blázen, ale cítí z ní nekonečný smutek…

			Marc si není jistý, že to, co řekl, postačí k tomu, aby zůstala. Ale neví, co víc by měl udělat. A tak nastane ticho. Tíživé. Skličující. Tak silné, že ho snad nic nemůže prolomit. Využije toho, aby si ji prohlédl, očima rychle těká sem a tam, aby se necítila v ohrožení. Působí dojmem vylekané laně, vrhá kolem sebe ustrašené pohledy. Barbara pod židlí natáhla nohy a zapřela se chodidly, je připravená nechat se vymrštit daleko odsud, daleko od něho. Ruce má klidně položené jednu přes druhou na stole, rukávy kabátu si lehce vykasala, takže si Marc může dobře prohlédnout její něžná zápěstí. Ticho se stále rozléhá a vzájemně je od sebe vzdaluje. Bojují spolu pohledem, zachytávají se navzájem očima, a když se jejich pohledy střetnou, ztrácejí půdu pod nohama, ale znovu a znovu se zase pohledem hledají. Jeden zmírá touhou, aby po něm někdo toužil. Druhý, aby mu ten první neutekl. Napětí by se dalo krájet. Ale jeden z nich se bude muset pohnout, něco udělat, aby ten vnitřní neklid narušil. Marc cítí, jak mu srdce zrychluje. Sám sobě si namlouvá, že z obavy, aby mu podezřelá neutekla. A tak udělá bláznivé gesto. Impulzivní, nelogické, nebezpečné. Ale přitom tak přirozené a spontánní, že okamžitě zapomene na existenci jisté hranice, kterou do této chvíle nebylo vhodné překročit.

			Položil svou ruku na Barbařinu a zároveň odvrátil pohled, jako by ho najednou začala nesmírně zajímat auta projíždějící pár metrů od nich. Dává si pozor, aby se na ni nedíval, a ona se tak odváží pozorovat jeho. Intenzivně, s otevřenou pusou. Do očí se jí dere několik slziček, ale jsou příliš drobné, než aby skanuly po tváři. Prohlíží si ho zpoza krůpějí slané vody, takže ho vidí trochu rozmazaně. Barbara má chuť se smát i plakat. Tohle něžné gesto ji úplně dostalo. Ano, něžné. Nejradši by mu ho vrátila. A tak mu i ona stiskne ruku, která ji zahřívá, dává jí veškeré teplo, jaké má. On sebou trhne. Vrhne na ni tázavý pohled. Druhý podnět. Přitáhne si dívčinu ruku ke rtům a přitiskne si ji na tvář. Políbí ji, zavře oči. To, co dělá, je bezpochyby hloupost. Měl by se vzpamatovat.

			Také ona se rozhoupe, dá průchod svým slzám, přitáhne si jejich spletené prsty k obličeji a rovněž je políbí.

			„Mně se taky nechce odejít,“ řekne nakonec.

			Usadí se zpátky na židli, ale ruku mu nepustí. Komplexní vůně jejího parfému polechtá policistovy nosní dírky. Dává si ho na sebe moc. Už při své první návštěvě v salonu si připadal skoro omráčený tou směsicí opojných a přitom tak známých tónů. Trocha pačuli, něco sladkého a pak ještě nějaká ingredience, kterou sice nebyl schopen nikam zařadit, ale přesto si byl jistý, že ji dobře zná. Její pachový podpis mu vrtal hlavou a zároveň ho vzrušoval. Proč má tak těžké ruce? Je to způsob, jak si dodat jistotu nebo se přesvědčit o vlastní existenci? Psychotici mají někdy problém cítit se ve svém těle dobře… Mohla by to být strategie, jak se do něj znovu dostat? Marc se zhluboka nadechne: konečně začne zase uvažovat jako policajt.

			„Rozumět. Někdy vám právě ony rozumějí. To jsem měla na jazyku…“ řekne. „Ale měla jsem obavu, že si o mně budete myslet, že jsem hloupá.“

			„To jsou nápady! Rozumět? V jakém smyslu?“

			„Víte, například když jsem byla malá, tak panenky byly moje nejlepší kamarádky. Vyprávěla jsem jim úplně všechno. Jistým způsobem mi pomohly vyrůst, rozuměly mi!“

			„A dneska?“

			„Dneska je to jiné, už nejsem dítě. Ale ráda je pozoruju, pečuju o ně, odpočinu si při tom, podobně jako někdo třeba zahradničí nebo vaří, jestli mi rozumíte?“

			„Ale ano, samozřejmě.“

			Panenky jí rozumějí? To zní upřímně. Že by se spletl? Barbara Bilessiová ani v nejmenším nepřipomíná onu zrůdu, která spáchala všechna ta zvěrstva. Má v sobě cosi něžného, křehkého, spikleneckého. Obsedantního. Marc toto setkání očekával s velkou netrpělivostí. Aby potvrdilo jeho podezření. Nebo aby ho vyvrátilo. Protože v této chvíli nic jasně nedokazuje, že právě ona je tou ženou, kterou hledá. A on si je čím dál tím méně jistý, že se mu chce opouštět ten milostivý stav pochybnosti, kdy je možné to i ono. Kdy by dokonce mohla být nevinná. Nemohla by být prostě té holce z videa jenom podobná? Ty záběry přece nebyly úplně zřetelné. Nebo to možná ona je, ale její přítomnost v těch hotelích je jen strašlivá shoda náhod? Takové náhody se přece někdy stávají. A Barbara je maminka. Porodila nový život. Jak by mohla být andělem smrti?

			„Říkala jste, že máte dítě,“ zajímá se.

			„Ano, chlapečka… Teď ho hlídá moje matka.“

			„Aha. Tak to je od ní milé. Máte k sobě blízko?“

			„Žijeme společně. Před několika lety přišla o zrak, tak jí pomáhám.“

			„Není toho na vás, ve vašem věku, příliš?“

			„Ne. Starat se o lidi, které máme rádi, je přece normální. A ona mě dobře vychovala!“

			„To ano, ale i když rodiče mají povinnost postarat se o své děti, nemůžou po nich požadovat, aby jim obětovaly svoje mládí.“

			„Já si vážím toho, že jí můžu být oporou! Víte, ono mě to nestojí až tak velké úsilí. Miluju ji… A ona mi zase nezasahuje do mé tajné zahrádky!“

			Překvapilo ho, s jakou vervou to Barbara říká. Zdůrazňuje to až příliš. Jako by chtěla přesvědčit sebe samu, že se neocitla v jednosměrce. Nebo v ní už je? Má její matka opravdu takové pochopení? Marcův instinkt říká, že ne. A je mu z toho smutno, ačkoli si to ve skutečnosti neumí vysvětlit. Protože je cítit, že tahle mladá žena má obrovskou potřebu milovat a na oplátku také být milována.

			„A kdo se stará o vás, Barbaro?“

			„Nerozumím, jak to myslíte,“ vypadne z ní.

			„Salon, dítě, matka, hodně se věnujete ostatním, ale kdo se postará o vás?“ ptá se.

			Barbara sebou trhne. Vypadá jako zkamenělá, už se neodváží posunout svou ruku dál, jako by nebylo vhodné se takto muže dotýkat a tímhle způsobem s ním hovořit. Její reakce Marca překvapila. Skoro to působí, jako by reagovala jako… panna? Ne! To není možné! To by jeho teorii úplně pohřbilo.

			Ačkoli byl by to vlastně takový problém?
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			Je to její krásný polámaný muž! Marc je její krásný polámaný muž!

			Při odchodu z kavárny na něj myslela. Myslela na něj cestou z metra. Ve výtahu si ho nesla ve svém srdci. Byl tu, všude, pořád. Stále viděla jeho úsměv a oplácela mu ho jen tak do vzduchu, slyšela jeho hlas a přála si, aby nikdy neumlkl, vzpomínala na jeho jemnou kůži a chtěla by vedle něho usínat. Zdálo se jí, že všechny písničky o lásce, které cestou slyšela, mluví o ní, o nich, o možné šťastné budoucnosti. Barbara má chuť zlíbat celou zem. Poprvé ve svém životě zahlédla opravdovou naději a krásu.

			Je tak spokojená, že úplně zapomněla, co na ni doma čeká.

			Smrad, který ji zasáhne hned ve dveřích, ji okamžitě vrátí zpět do reality.

			Položit kabelku na poličku, ujistit se, že miminko je v pořádku, že se nehýbá, že je hodné. Pak ho nakrmit a vykoupat, to především. Až potom se postarat sama o sebe nebo řešit problémy ze salonu. Nevypadá to, že by malý nějak trpěl nedostatečnou péčí své babičky. Nechá si na sebe rozlít kolínskou vodu a namazat tělo a vůbec přitom nekřičí. Jeho prstíčky se zachytávají o maminčiny vlasy, maminka se směje a pusinkuje ho.

			„Uvidíš, broučku, že všechno bude dobré. Není vůbec žádný důvod, aby tě někdo mamince bral. Zařídím všechny formality a odejdeme pryč, oba dva… Možná dokonce všichni tři!“

			Dítě jako by jejím slovům rozumělo, na oplátku se na ni usměje, jako by jí dávalo své požehnání. To Barbaře dodá sílu, položí ho na postel mezi několik panenek, které mají nejvíc mateřského citu, a začne česat a převlékat ty další. Sweet Doriane dnes nemá dvakrát chuť si povídat. To je dobře.

			Dívka ví, že už nemůže dlouho odkládat okamžik, kdy půjde do obývacího pokoje. Má strach z toho, co se tam bude dít, ale slíbila si, že to zvládne.

			Martha Bilessiová sedí u televize v poněkud krkolomné poloze s hlavou opřenou o polštář. Film už dávno skončil, její prázdné oči stále upřeně zírají na stejně vyprázdněnou obrazovku. Když její dcera vstoupí do pokoje, nehne ani brvou. Barbara tuší, že se na ni zase zlobí, to ji nepřekvapuje, protože ji nikdy ani nenapadlo, že by to vůbec kdy mohlo dojít až do takových krajností. Ale věci už nemůžou zůstat takové, jaké jsou. To bude matka muset pochopit.

			Ten smrad je odporný. Barbara cestou ohrne nos.

			Martha Bilessiová vykonala svou potřebu pod sebe.

			„To mám za trest? Tos nemohla počkat, než se vrátím?“

			Žena nic neříká. Je to logické, nemůže.

			„Zasloužila by sis, abych tě v těch tvých sračkách nechala… Ale neboj, nejsem taková zrůda,“ povzdechne si.

			Oči její matky sice nic nevidí, ale umějí věci ukazovat. Kdybychom chtěli užít ustáleného rčení, tak kdyby její oči uměly vraždit, už by její dcera byla dávno mrtvá. Barbaru to trápí, chtěla by se s ní vídat za lepších okolností. Možná že až bude umytá, tak se uklidní. Dívka se vrátí z koupelny s umyvadlem plným mýdlové vody.

			„Trochu ti povolím pouta, ale nesnaž se mi utéct, jasné?“ pohrozí jí.

			Její prsty se potýkají s uzly, kterými svázala dohromady, co dům dal: pár čelenek a šátků, právě těch, kterými zastavila mateřské mléko. Uvázala je hodně napevno, a tak jimi teď Barbara musí prudce škubnout, aby povolily. Starší žena zavrtí hlavou.

			„Ne. Roubík ti ještě nechám.“

			Trhá jí srdce, že s matkou jedná zrovna takhle… A že nechává dítě celý den bez dozoru. Ale je pevně přesvědčená, že musí svůj nápad dotáhnout do konce. Teď je tedy potřeba uklidit mazlavé výkaly, které ušpinily kalhotky i sedačku. Barbara se snaží potlačit nevolnost. Má to úplně všude, je to odporné. Dokonce i na břiše, kde ta hmota získala takovou zelenkavou barvu. Její matka tedy rozhodně není královnou vnitřní krásy! A jak se tak na ni dívá, tak ani té vnější. Takový úpadek! Když si pomyslí, že jako malá se jí Barbara chtěla podobat. Člověk musí být vždycky opatrný ohledně toho, co si přeje. Smutný pohled na unavené, deformované tělo, které prohrálo boj s časem i samo se sebou…

			Očista je u konce. Kalhotky čisté, šaty pěkně vyžehlené.

			Když se Barbara chystá vylít špinavou vodu do záchoda, zaslechne, jak se z útrob staré ženy ozve obrovské zakručení. S ohledem na to, jak dlouho už nejedla, je to docela pochopitelné. Dívka cítí, že ztrácí sílu, už si není úplně jistá, jestli to, co dělá, je správné. Nezahlédla navíc v koutku jejího oka slzu?

			Odloží umyvadlo na zem, jde pro sklenici vody, sundá roubík. Voda teče ženě do hrdla, ale Barbara lije příliš rychle, takže se žena málem začne dusit, plive vodu kolem sebe.

			„Řekni, že mě máš ráda, mami. A dám ti najíst.“

			„…“

			„Mami, prosím, je směšné se takhle hádat, je mi tak líto, že musíš tohle všechno podstoupit. Ale ty mi musíš pomoct! Já tě potřebuju, mami, tolik bych ti toho chtěla říct… Chtěla bych být dobrým člověkem, chtěla bych si vybudovat něco svého!“

			„Bolelo mě to. Uhodilas mě.“

			Trochu chraptí, její hlas zní, jako by se ozýval z veliké dálky.

			„Přísahám, že mě to mrzí! Nechtěla jsem! Nechci ti ubližovat. Řekni, že mě máš ráda, prosím tě o to…“

			„Jsi šílená,“ vyštěkne žena. „Šílená a ztracená, chudinko!“

			Tohle nepřichází v úvahu. Nezraňují ji ani tak slova, která slyšela už tolikrát a která ji nepřekvapují, ale spíše ten hlas, tón, způsob, jakým vyslovuje její jméno, jako by si odplivovala. Hrdelní, drsný, surový a krutý. Naprostý protiklad ke slovům jejího krásného polámaného muže — jemu stéká od úst med, zvuky, které vydává, jsou něžné… Ten muž ji zasáhl mnohem silněji, byl k ní během těch pár hodin mnohem něžnější než matka za celý život. Tak ať se ta stará mrcha nevymlouvá na svou tělesnou vadu a neschovává za ni svou zahořklost! Barbara už ví, že hendikepované tělo nemusí poskvrnit krásnou duši ani zničit schopnost milovat. A i když se nikdy neodvážila Marca zeptat, co se mu přihodilo, tak vycítila, že si musel protrpět tisíc pekelných muk a že je to mučedník a člověk zázraků. Člověk, který se dokázal znovu zrodit z popela a naučil se dívat na lidi zevnitř, aby mohl odhalit veškerou jejich krásu. Vedle něho nepotřebuje žádné umělé náhražky, nemá zapotřebí utíkat se k Barbie nebo se komukoli mstít. V jeho očích si zkrátka a dobře připadá krásná. Ještě krásnější než v očích Sweet Doriane. V jeho přítomnosti začíná věřit tomu, že je dobrý člověk, a že by dokonce mohla být ještě lepší. Takže ne, nedovolí matce, aby říkala takové ošklivé věci, které jí ubližují.

			„Jak chceš, mami.“

			Dívka vrátí roubík zpět na sprostá ústa a utáhne.

			„Promluvíme si o tom zase u snídaně. Dobrou noc.“

			Zhasne v pokoji světlo a jde vylít vodu z umyvadla. Zazvoní telefon. Barbara pospíchá, srdce jí buší ostošest. Jméno, které se zobrazí, není to, ve které doufala. Na okamžik zaváhá, protože nechce, aby byla linka obsazená, kdyby se jí Marc pokoušel dovolat, ale uvědomí si, že přístroj umí přijmout dva hovory zároveň, a tak hovor zahájí.

			„Haló.“

			„Čau, kotě.“

			„Raoule…“

			„Jo, jsem to já! Tak hele, zejtra konečně můžu vypadnout.“

			V sobotu nemohl dorazit, z nějakého důvodu, na který ani neměla potřebu se ptát, a svoje stěhování odložil — jak si aspoň myslela — na neurčito.

			„Aha, ty chceš pořád přijet?“

			„Jasně že jo, kotě. Máš radost?“

			„Mám…“

			„Co mamina, je v pohodě, nebude držkovat?“

			„S tím si nemusíš dělat starosti. V tuhle chvíli nemá právo nárokovat si vůbec nic.“

			„Bravo, kotě! Získala sis respekt, paráda.“

			„Ano, přesně tak. Už si od nikoho nenechám skákat po hlavě, od nikoho.“

			Raoul postřehne sotva skrývanou výhrůžku.

			„Máš recht. Zkrotit si tě může jenom tvůj kluk, že jo,“ zaprovokuje, aby ji vyzkoušel.

			„Ne. Nevidím žádný důvod, proč by to měl dělat. Ženy si zaslouží, aby se s nimi zacházelo hezky, jako s princeznami. A bylo by dobře, kdybys to taky pochopil.“

			„Fíha,“ hvízdne si, „tys to dostala nebo co? Ne, jako nechci ti nějak kazit morálku, že jo, ale taky už nejseš úplně zánovní… V tvým věku a s tím, co máš najeto, si nemůžeš zas až tak dovolovat a dělat cukrbliky, jestli jako chápeš, jak to myslím.“

			„Ne, to teda nechápu,“ předstírá Barbara mdlým hlasem, že nerozumí.

			„Tak já ti to řeknu natvrdo,“ nebere si servítky Raoul. „Dělat kurvu holku zničí, je to na ní vidět, je to zkrátka poznat. Do hlavy ti nevidím, ale jestli si jako fakt myslíš, že by se některej z těch tvejch zazobanejch kunčoftů zajímal o něco jinýho než o tvůj zadek, tak to se pleteš. Chlápci na úrovni si berou ženský, jako jsou oni, a ne nějaký šukny, jako seš ty. Je to zbytečný, kotě, klidně si můžeš hrát na hodnou holku a nosit love — a můžeš mi věřit, že já teda nemám nic proti, spíš naopak —, ale z dlouhodobýho hlediska tě nic lepšího než já nečeká. Takže až zejtra dorazím, tak jestli chceš, abych s tebou zůstal a držel hubu, měla bys přehodnotit svoje nároky na minimum a držet se mýho poklopce, jasný?“

			„…“

			To Barbaru rozplakalo. Respektive pláče, ale potichu. On to ví. To na tom ale není nejhorší. Řekl před ní, že Marc se o ni nemůže doopravdy zajímat… To je to, co jí svírá hrdlo.

			„Jasný?“ trvá na svém.

			„Ano…“ odpoví dívka.

			Nejraději by hned na místě zemřela.
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			Nohavici kalhot má mírně vyhrnutou nad kotník. Akorát tak, že odhaluje protézu zastrčenou v botě. Marc si toho nevšiml. Upozorní ho na to až soucitné pohledy dvou žen od sousedního stolku. Dobře zná tenhle útrpně slitovný výraz, který říká, jaký je chudák, ale ze kterého zároveň čiší touha dozvědět se, jak se mu to stalo.

			„Líbí se vám, chcete si šáhnout?“

			„Prosím?!“ vyjekne jedna z nich.

			Poměrně nepřesvědčivě si hraje na nevinnou a tváří se jako holka, kterou někdo přivedl za ruku do taťkova baru. Šarlatové tváře té druhé ovšem jednoznačně svědčí o pocitu viny.

			„Na mou nohu,“ trvá si na svém a mrkne na tu, kterou oslovil, „chceš si šáhnout?“

			Ještě trochu povytáhne látku kalhot. Obě ženy ta podívaná proti jejich vůli přitahuje, neubrání se, aby se nepodívaly, ale nakonec se zastydí a odvrátí hlavy.

			„Co si o nás myslíte, pane, my jsme si toho ani nevšimly. Že ano, moje milá?“

			„Přesně tak, pane. Ve skutečnosti je nám z vás nevolno.“

			Řekla to s nuceným úsměvem na tváři. A nucené úsměvy hodných dam, které se navzájem oslovují „moje milá“, Marc z duše nenávidí.

			„Ale to nemusí! Já nemám protézy všude, jestli rozumíte, jak to myslím… Vzrušujou vás mrzáci?“

			„No teda! Posloucháte se, co říkáte? To nemá nic společného s tím, že jste… že jste… Víte co, jak si vůbec můžete dovolit říkat takové sprosťárny?!“

			„Jistě, je to naprosto nemístné,“ přisadí si druhá.

			„Nemístné. Ne-míst-né. Ve smyslu ‚nesprávné‘ nebo ‚nepatřičné‘, tak jste to myslela?“

			„No, ano. A teď už nás nechte být.“

			Marc nemá ani náhodou chuť zrovna teď přestat. Mimoto mu v hlavě klíčí nápad, kam až se to může vyvinout. Vykasá si kalhoty tak vysoko, jak jen to jde, a chystá se jim zasadit ránu z milosti. Avšak načasování náhody mu zabrání zajít in extremis.

			„Tak tady jsi!“

			„Angeli…“ zabručí Marc.

			„Nemusíš tolik dávat najevo, jak rád mě vidíš!“

			„Právě jsi mi přerušil rozkošnou konverzaci se dvěma neméně rozkošnými spolustolovnicemi, ty kazišuku! Už jsem málem sbalil obě najednou!“

			Uražené pohledy obou dotyčných, které se ovšem tvářily, jako by nic neslyšely, vzbudily kapitánovo pobavené veselí.

			„Ty pořád nemáš toho provokování lidí dost, co?“ kárá ho naoko přítel.

			„Ale já je neprovokuju, kamaráde. Mně stačí, když reaguju na podněty svýho… údu!“

			Ženy usoudily, že už toho slyšely až příliš, volají na číšníka a přesedávají si k jinému stolku. Marc jim rukou pokyne na pozdrav a dolije si skleničku vína.

			„Co má tahle cvokárna znamenat? Navázal jsi kontakt s tou svou podezřelou?“

			„Zprávy se šíří rychle, jak vidím… Bylo by potřeba, aby ji někdo sledoval, protože dobrovolníci se zrovna nehrnou…“

			„Copak si myslíš, že nechápu, co tahle opičárna znamená? Dělat volavku bez zajištění je sebevražda.“

			„Ne, není to tak, jak si myslíš. Dal jsem ti slovo. Navíc zatím nic nedokazuje, že by to byla opravdu ta, kterou hledáme.“

			„Myslel jsem, že sis byl jistý, žes ji poznal,“ odvětí major překvapeně.

			„To mi říkal můj instinkt…“

			„Ale?“

			Ale je tu pár věcí, které nesedí. Její odstup, její něžnost, její reakce, když se jí dotkl. Čím dál hůř si ji dokáže představit, jak se prodává mužům nebo jak je mučí. Spíš má dojem, že takových zkušeností má jen málo nebo možná vůbec žádné. Samozřejmě že to může skrývat, ale to se mu nechce věřit.

			„Neříkej, že se ti líbí,“ nedá se odbýt Angel. „Kam až jste se dostali?“

			„Nikam. Jenom mě masírovala.“

			„Cože? Děláš si srandu? Nemůžeš být přece objektivní, když spolu máte vztah!“

			„To není žádnej vztah. Kontaktoval jsem ji v rámci svý práce a požádal ji o masáž jako každej chlap, co hledá vztah za finanční odměnu. Tečka.“

			„Jsi si tím jistý?“

			Ne. Ano. Vlastně ani pořádně neví. Na začátku to tak mělo být, jak jinak. Ale tehdy ho ani ve snu nenapadlo, že až s ní zůstane o samotě, tak by mohl pocítit něco takového. Odpřisáhl by, že nic nehrála a že k jeho amputované noze ani k jeho oddělanýmu tělu opravdu necítila žádný odpor. Že ji doopravdy zajímal jako člověk a že ho masírovala, jako by se jí líbil, jako by měl kůži sametově hebkou. Stačí, aby si na to Marc jenom vzpomněl, a po celém těle mu naskočí husí kůže. Ani si nedokáže vzpomenout, kdy naposledy k němu byla nějaká žena tak něžná, bez jakýchkoli postranních úmyslů…

			„Balím ji, abych jí zvedl sebevědomí. Dělám to záměrně.“

			„Až na to, že děvky se nebalí, těm se platí. A když jí nabídneš něco navíc, tak tě hned považujou za svýho přítele.“

			Na to Marc nemá, co by řekl. Ví, že Angel má pravdu.

			„Už deset dní se žádný nový útok neobjevil,“ pokusí se přesto argumentovat.

			„A co z toho jako vyvozuješ?“

			„Že buď změnila modus operandi, a my jsme proto její oběti zatím nenašli… Nebo jí v tom něco brání.“

			„Jako třeba co?“

			„…jako třeba nějaký muž, do kterého se zamilovala.“

			„Uvědomuješ si dopady toho, co mi tady říkáš?“

			„Hele, zkus si na chvíli představit, že to tak je…“

			„Ne, to je blbost!“

			„Ne tak docela, Barbara má malý dítě. Úplně klidně si mohla kompenzovat nějakou poporodní psychózu, třeba jenom krátkodobě! A při dobré terapii…“

			„Terapie neterapie, po tom, co provedla, stejně půjde do lochu!“

			„Pokud to ovšem udělala. A když jo, tak by měla polehčující okolnosti a nařízenou ústavní léčbu…“

			„Nechápu, kam tím míříš.“

			„No, jestli se svýma aktivitama přestala kvůli lásce, tak nebude tak úplně ztracená.“

			„Zase ten tvůj zasranej spasitelskej syndrom! Fajn, jestli si myslíš, že to je ona, tak ji koukej donutit, aby se přiznala, a zabásni ji. Rychle. Protože ta hra, co s ní hraješ, je pěkně nebezpečná a zvrhlá, Marcu.“

			„To není hra.“

			„Ale je. A je stejně nebezpečná jako ruská ruleta.“
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			Raoul zvoní. Barbara ví, že je to on, ale nejprve dokrájí rostbíf. Nandá na talíř hranolky a minimálně tři polévkové lžíce majonézy. Nějaké to kilo navíc ji nezabije, rozhodně už teď nemá potřebu cokoli předstírat, aby se někomu zalíbila. To, co jí řekl Raoul do telefonu, bylo kruté, ale přesné. Marc se dříve či později dozví o jejích paralelních aktivitách a odvrhne ji se stejným odporem, jako když člověk odhodí posmrkaný kapesník. Muži chtějí ženu, která bude patřit jenom jim, ne takovou, kterou si může kdokoli koupit. V srdci mladé ženy je místo pouze pro smutek a melancholii. A také pro vztek na sebe samu, že byla tak hloupá, zamilovala se a uvěřila tomu. A ještě pro zlobu na toho automechanika, který si myslí, že je pro ni až příliš dobrý.

			Raoul se nedá odbýt, může se uzvonit. V nějakém záblesku osvícení se rozhodne stisknout kliku vstupních dveří a zjistí — a je na to patřičně hrdý —, že nejsou zamčené. Barbara vykoukne z kuchyně.

			„Dej si věci do pokoje!“

			Muž něco zavrčí, ale ona mu nerozumí. Zhluboka se nadechne, zastrčí nůž do kapsy zástěry a odhodlá se jít ho přivítat. Raoul otevře dveře a hodí tašku přes celý pokoj.

			„Kurva, tady to furt smrdí! Garantuju ti, že já tady v tom bytě teda větrat budu. Takovejhle vzduch fakt nevydejchám, tady to smrdí, jako kdyby tady byla mrtvola. Tak jo, představíš mě máti?“ zeptá se a ukáže na ženu, která se na sedačce ani nepohne.

			„Jistě… Ale nejdřív ti musím něco říct,“ odpoví a chytí ho kolem krku.

			Líbá ho jako zběsilá, tak, jak by to udělala, kdyby byla zamilovaná. Protože by ráda zamilovaná znovu byla, do něj, a ne do toho muže, kterého se snaží vymazat z hlavy, ale který ji neustále pronásleduje… Barbara si říká, že když bude milá a příjemná, možná se jí podaří zasáhnout Raoulovy city a její staré sny o štěstí s ním se zase stanou reálnými. Mladý muž jí polibek ochotně vrátí a přitom ji chytne za zadek. Je to dobrý způsob, jak si před tou bábou označkovat teritorium a ukázat jí, kdo je tady teď novou hlavou rodiny. Pomalu tlačí Barbaru směrem do obýváku, ale ta mu to nechce dovolit. Postavil se mu a tak raději otevře oči, aby se ujistil, jestli je tchyně v rozpacích.

			„Kurva, co je to za magořinu?“

			Raoul vyděšeně vykřikne a hrubě dívku odstrčí. Ta ztratí rovnováhu, a když ji zase získá, postaví se mezi něj a matku.

			„To je to, o čem jsem s tebou chtěla mluvit…“

			„Tos udělala ty? Nebo je tady ještě někdo?“

			„Ne… To jsem byla já… Ale já ti to vysvětlím!“

			„Vysvětlíš? Co mi chceš vysvětlovat? Ty seš prostě úplnej magor, ty vole!“

			„Ne, tohle neříkej!“

			Tohle říkat nemůže, on ne, to může jenom ona! Barbara si opře hlavu do dlaní a začne plakat.

			„Je to tvoje máma, Barbaro! Tvoje vlastní máma! Dochází ti to vůbec? Ty seš fakt zrůda!“

			„Ona… ona mě k tomu donutila, přísahám! Slibuju, že ji pustím, dám jí najíst a budeme rodina! Všechno se teď spraví, když jsi konečně tady!“

			„Ty si jako myslíš, že tady zůstanu? S takovým šílencem, jako seš ty? Abys mi udělala něco podobnýho? Tak to se prober, holčičko! Na to ti seru!“

			„Ne! Na to nemáš právo! A vůbec, stejně nemáš kam jít…“

			„Myslíš? V diáři mám hafo takovejch čubek, co mě u sebe nechaj! Ale hlavně vím, kam půjdu nejdřív,“ vyhrožuje.

			„A to jako kam? Kam? Jen mi řekni kam!“

			Její hlas vystoupal do nebezpečných výšek. Barbara je vyděšená. Tuší, co Raoul hodlá říct, ale to nepřichází v úvahu. Ona nepřipustí, aby ji zavřeli do vězení a vzali jí dítě!

			„Na policajty, kam jinam?!“

			„To je zbytečný!“ křičí. „Sundám jí pouta dřív, než přijdou, a ona nic neřekne, to já vím! Tak kam půjdeš?“

			Raoul se vrací do pokoje, aby si vzal svoje věci. Ne. To nemůže! V tom mu musí zabránit.

			Barbara se letmo podívá na matku a usoudí, že slyšela jenom to, že se hádají. Vyrazí za ním do pokoje a zavře za sebou dveře…

			Když Barbara zase vyjde ven, je unavená, ale zároveň se jí ulevilo. Nenapadlo ji, že dokáže vyvinout tolik úsilí, aby ho přesvědčila, ať zůstane. Naštěstí se ale rychle chopila kormidla Barbie a tělo zůstalo v klidu… Ještě že muži jsou nejzranitelnější právě tam, kde si myslí, že sídlí jejich největší síla…

			Dívka se opatrně blíží k matce. Raoul má pravdu, to, co jí provedla, je nelidské, musí ji osvobodit. Začne jí povolovat roubík.

			„Maminko, jak to mohlo dospět až sem?“

			Hrudník Marthy Bilessiové se prudce pohne.

			„To netuším, Barbaro, ale já bych si taky přála, aby už byl klid…“

			Mladá žena se z toho nemůže vzpamatovat. Její matka souhlasí s tím, že s ní bude mluvit! A to, jak ji oslovila křestním jménem… To bylo tak něžné! Skoro jako by slyšela hlas… Ne, na Marca musí zapomenout.

			„Rozvážu tě. Vlastně už ani nevím, proč jsem to udělala. Raoul má pravdu, je to špatné, odpustíš mi to, prosím? Možná jsi měla pravdu ty. Jsem blázen a měla bych se radši jít někam léčit.“

			„To neříkej! Obě jsme toho spoustu pokazily.“

			„Ty jsi na mě najednou tak milá, protože mě potřebuješ?“ ptá se nedůvěřivě dívka.

			„Ne, to určitě ne. Když jsem tady byla svázaná na sedačce, měla jsem spoustu času na přemýšlení. Vím, že jsem nebyla vždycky dobrá máma. Měla jsem ti dávat víc lásky, být trpělivější… Není to tvoje chyba…“

			„Opravdu to není moje chyba?“

			„Ne… Nic není tvoje chyba, holčičko moje.“

			„Mami! Kdybys věděla, jak jsem v to doufala, jak jsem potřebovala, abys mi to řekla,“ odpovídá dívka v slzách.

			„Přísahám, že tě miluju, holčičko. Jenom potřebuju, abys mi pomohla, ať ti to můžu dokázat…“

			Jak by jí mohla nevyhovět, když jí matka říká to, o čem vždycky snila, že jednou uslyší.

			„Co pro to mám udělat, mami?“

			„Já nevím… Budeme na sebe hodné, jak jen to půjde, budeme se rozmazlovat, budeme se objímat!“

			„Mami! Tak dlouho jsem na to čekala! Samozřejmě že tě budu rozmazlovat…“

			Dívka pláče, vrhne se matce do náruče a dlouho tam setrvá. Starší ženě zakručí v břiše.

			„Dělala jsem si něco k jídlu, hned ti to přinesu! A pak tě umyju, ano?“

			„Děkuju, zlatíčko,“ odpoví vděčně matka.

			Barbara jde do kuchyně pro talíř. Při té příležitosti si odloží zástěru a umyje nádobí.

			„Možná si dám s tebou,“ řekne.

			„Měla by sis dávat pozor na linii, drahoušku! Víš, že muži nemají rádi ženy, které se…“

			„Mluvíš o Raoulovi? Ten tak miluje luxus, že mu klidně můžu servírovat svoje míry!“

			„Ale právě díky svým mírám náš můžeš rozmazlovat…“

			„Co… co tím chceš říct?“

			Barbara se obává, že rozuměla dobře. Matka i přes zavřené dveře slyšela, že o ní Raoul v hádce mluvil jako o kurvě a že to nepopřela.

			„Stěny mají uši,“ potvrdí Martha Bilessiová. „Vždyť před tebou to dělala spousta jiných. Já takovou odvahu nemám… Ale na tom přece není nic špatného, když to děláš pro dobro svých blízkých…“

			„Myslíš? Ale stejně bych s tím ráda přestala, mami!“

			Jak je jenom šťastná, že se konečně může svěřit své matce, doopravdy si s ní popovídat jako žena se ženou!

			„Proč, holčičko?“

			„Protože bych chtěla být jiná. Žena, kterou může nějaký muž opravdu milovat.“

			„Ale všichni chlapi se vždycky nejdřív nechají svést a pak nechají nás, víš? Když to pochopíš, tak od nich dostaneš to, co mají.“

			„Tohle neříkej! Takhle mluví Sweet Doriane!“

			„Tvoje panenka má pravdu, Barbaro. Poslechni nás, my to s tebou myslíme dobře!“

			„Já… Když já nevím…“

			Barbara nečekala, že její matka tak snadno přistoupí na to, jak ji panenka ovlivňuje. Je to snad způsob, jak ji lépe ovládnout a potrestat za to, že se k ní chovala ošklivě a nechala ji trpět? Už ani pořádně neví, co si o tom má myslet. Teď ví jedině to, že je vyčerpaná a unavená. Zívá, div jí nevypadne čelist.

			„Měla bys jít za tím svým přítelem,“ řekne žena.

			„Bojím se, že nás dneska v noci bude miminko budit… Raoul se taky cukal, když ho viděl!“

			„Nech mě, ať se o něj tentokrát postarám. Budete si moct užít noc jako milenci…“

			„Myslíš to vážně?“

			„Ano.“

			„Tak děkuju, moc děkuju!“

			Dívka spěchá do pokoje, vezme chlapečka, který se nijak nebrání, zahrne ho polibky a svěří ho matce.

			Když se vrátí do pokoje plného panenek, Raoul už spí.

			Začne jí vibrovat telefon. Je to Marc. Její krásný polámaný muž. Ne. Nepatří do stejného světa. Odmítne hovor, už popatnácté od chvíle, kdy se rozhodla, že na něj zapomene. On se nevzdává, telefon znovu zvoní. Ona cítí, jak už už podléhá, palec váhá nad zeleným tlačítkem.

			Vtom pokojem zazní sardonický smích a překazí jí to: smích Sweet Doriane.
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			Paní Molinasová si nikdy nenechá ujít příležitost, aby jí připomněla pravidla.

			„Opatrně s tím parfémem, drahá.“

			„Omlouvám se, paní Molinasová.“

			„Vzadu na vás čeká zákazník.“

			„Opravdu? Nikdo není objednaný!“

			„No a?“

			„Nic… Už jdu.“

			Barbara má neblahé tušení. Do tajné komnaty vchází s upocenýma rukama a srdcem v krku. Muž už je uvnitř. Leží na břiše, čeká na masáž. Tím mužem je Marc.

			Neví, co má dělat. Mozek jí říká, aby utekla někam daleko, co nejdál to půjde. Ale srdce jí brání v jakémkoli pohybu. Její krásný polámaný muž se ani nepohne, nechá ji, aby se zmocnila jeho zjizveného těla. Připomíná jí záplatovanou hadrovou panenku. Někdo by ho mohl považovat za ošklivého, bez nohy, s oteklým pahýlem, možná by váhal, zda se má dotknout těla pokrytého jizvami. A přitom každá rýha vypráví příběh jako vrásky na obličeji. Jeho tělo je tak krásné právě proto, že je ze tří čtvrtin poraněné, protože se stalo tajnou schránkou jeho krásné duše, zjizvené nepřízní osudu. Tomu, kdo bude chtít jeho křiku naslouchat, prozradí vše o jeho vnitřní kráse. Barbara by se v této chvíli nejraději vyhnula pohledu na svůj obraz v zrcadle. Dala by cokoli za to, aby nemusela vidět své hladké čelo, jasné oči a dokonalé, zdravé tělo. Protože se stydí, že je netknutá. Stydí se, že je protikladem toho, čím se zdá být navenek. Ale v téhle malé místnosti jsou zrcadla všude. Donekonečna odrážejí skutečnost, která bolestivě bije do očí: je-li navenek krásná, je to proto, že uvnitř vypadá jako Sweet Doriane. Její myšlenky jsou špinavé, vražedné.

			„Co tady děláš?“

			Barbara hovoří chladným, drsným tónem. Až z toho Marca bezděčně zamrazí.

			„Už mě nebavilo, jak mi nebereš telefon, takže bych rád věděl, co jsem ti udělal!“

			„Nic.“

			„Tak proč se mi vyhýbáš?“

			„Protože já nejsem žena pro tebe. Jednoho krásného dne bys na to stejně přišel, tak bude lepší to zarazit hned než kvůli tomu potom trpět.“

			„Co? O čem to mluvíš?“

			„To je jedno. Bude to tak lepší. Pořád chceš, abych tě namasírovala?“

			Dívka se snaží držet si odtažitý tón, ale on dobře vidí, že se třese jako osika.

			„Ano, chci. A tebe taky chci, pořád. Stejně je ale zvláštní, že místo mě rozhoduješ o tom, jestli jsi žena pro mě, nebo ne!“

			„Netlač na mě, prosím!“

			Teď zní její hlas prosebně. Rozpláče se?

			„Stalo se ti něco ošklivého? Něco, co ses mi neodvážila říct? Víš, že všechno pochopím.“

			Musí jí dát najevo, že ji umí uklidnit, pochopit… Možná právě teď se hraje o všechno, že se mu třeba svěří se svými zločiny. Ale připadá si jako slon v porcelánu. Takovýhle obrat situace nečekal.

			„Já… Nemůžu ti to říct.“

			„Ale můžeš! Můžeš mi říct úplně všechno, Barbaro. Miluju tě! Je v tom ještě někdo jiný?“

			„…“

			Cítí, jak se dívka stahuje do sebe. Její pohyby jsou stále umanutější, skoro surové.

			„Je to ono?“

			„Ano,“ přizná se. „Můj přítel se přistěhoval k nám domů… Nemohla jsem s tím nic dělat, myslím ale, že je to takhle správně.“

			„Tys nechtěla, aby přišel?“

			„Neměla jsem na výběr…“

			„Ale měla, samozřejmě že ano!“

			„Ne!“ křičí. „V jakém světě to žiješ, Marcu? Pohybuješ se v prostředí, kde je všechno snadné, a tak to samozřejmě nemůžeš pochopit! Ale v mém světě se zkrátka někdy stává, že si člověk nevybírá, co se mu přihodí, a je donucený přijmout věci, o kterých si myslel, že jich nikdy nebude schopen. Prostě proto, aby měl konečně klid…“

			„On tě k něčemu nutí?“

			„Nech to být.“

			„Ne! Musím vědět, jestli tě někdo k něčemu nutí, Barbaro.“

			„Proč?“

			Protože jestli ji někdo pase, tak tím se všechno mění. Protože jestli někdo využívá její slabosti k tomu, aby páchala zločiny, tak je sama také obětí. Musí se to dozvědět. Případ nabírá nové obrátky, Marc cítí vzrušení, radost. Jenom proto, že si představil, jak čelí organizovanému zločinu, který by mohl odhalit? Nebo z nějakého jiného důvodu, který si ovšem odmítá připustit?

			„Protože tě miluju,“ zalže.

			Vypadá to, že trefil do černého. Dívčiny ruce na jeho zádech znehybněly. Evidentně zasáhl její citlivé místo. Dobře ví, že ho miluje, a neváhá toho využít.

			„Ne, jenom mě chceš, nic víc.“

			Tohle nečekal. Ale překvapením ještě není konec. Barbara zvedne ruce, pustí ho. O krok ustoupí a začne si rozepínat plášť. Šaty pod ním sklouznou na zem jen o pár vteřin později. Jde k jeho hlavě, v černém prádle a punčochách, s dokonalýma nohama v lodičkách, pomalu si rozepíná podprsenku. Její bledá prsa jako by tančila ve zlatavém světle.

			„Tak pojď,“ řekne.

			Tón jejího hlasu se mu vůbec nezamlouvá. Je v něm něco krutého, cosi opovržlivého či pohrdavého. Jako by Barbara zmizela a přenechala místo některé z těch žen, které považují sexualitu za oběživo, za způsob, jak ovládnout muže v odvěké válce pohlaví. Jeho instinkt mu říká, že si vůbec neuvědomuje, co dělá, že by jí právě teď měl dát nějaký impulz, aby jí pomohl se probrat.

			„Obleč se. O tohle mi nejde,“ konstatuje stroze.

			„Ale jistě že jde.“

			Není pochopitelně tak hloupá, aby zaútočila na místě, kde pracuje.

			„Ne, Barbaro. Ano, jsi nádherná, moc se mi líbíš a můžu tě ujistit, že mě to vzrušuje. Ale mně nejde jenom o tvoje tělo. Nemám zájem tě jenom ošukat jako nafukovací pannu. Chci, abychom se spolu milovali. Rád bych se ti díval do očí, až se do tebe udělám, chci cítit, že jsme spolu, že splyneme jeden s druhým. Miluju tě.“

			Dívka mlčí. Ruce jí visí podél těla. Už se za nic neschovává, teď jí jde jen o to, aby zase našla sebe samu. Vypadá vyčerpaně, křehce.

			„Nafukovací panna? Ale to já přece jsem. Vždyť to jsou všechny ženy, ne?“

			„Jak jsi na to přišla? Kdo ti tak moc ublížil, žes uvěřila takovým strašným věcem, Barbaro?“

			„Nikdo…“

			„To ti nevěřím! Jen se na sebe podívej! Klepeš se jako ratlík, jsi úplně mimo! Kdo ti tak moc ublížil, žes uvěřila takovým strašným věcem?“

			„To je jedno… Myslím, že na některé věci je lepší radši zapomenout…“

			Zdá se, že ji samotnou ta slova překvapila. Posbírá si svršky a rychle se oblékne, aby vypadala slušně, jako by si najednou uvědomila, že se vzadu může objevit paní vedoucí. Když si zapíná podprsenku, má oči plné slz. První slza tiše steče ve chvíli, kdy si upravuje šaty. Další u posledního zapnutého knoflíku na plášti.

			„Já tě taky miluju, Marcu. Ale my dva nikdy nebudeme žít ve stejném světě. Ty jsi stvořený pro den a pro světlo. Mně je souzená smrt a temnota. Kdybychom v tom pokračovali, tak bych ti nakonec ublížila, a to nechci…“

			„Nic tě k tomu nebude nutit, uvidíš!“

			„Ale bude. Už jsem ti toho řekla až moc. Jdi pryč, prosím. A už za mnou nikdy nechoď.“

			Dívka si hřbetem ruky osuší slzy a vyjde z místnosti. Marca tam nechá. Ten se dotkne svého obličeje a uvědomí si, že i jeho tvář je mokrá od slz.
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			Nastoupit do metra nasáklého smradem a zatuchlinou, vytrhávat zákazníkům chlupy a vymačkávat uhry, jet domů, mít ruce vytahané od těžkých nákupních tašek, vyložit nákupy. Dát pusu Raoulovi a matce, honem běžet malého vykoupat, namazat ho, obléknout mu pyžamo, nakrmit ho, chvilku si s ním pohrát a pobýt s ním, mít o něj strach, dát ho spát. Vzít si panenku, líčit ji, česat, najít pro ni hezký obleček, povídat si s ní, nechat jí na starost malého a vrátit se do světa dospělých.

			Jako dítěti jí zaběhané věci přišly mnohem snazší, možná proto, že měla méně zodpovědnosti. Ale teď si konečně uvědomuje, že život je skákání od jednoho balíčku povinností a návyků k druhému, jako když skáčete druhým přes záda jako přes kozu až na konec řady. Doposud si nikdy nepoložila otázku, jestli jí to vyhovuje, nebo ne. Stačilo jí, že je, že něco dělá. To až Marc jí do hlavy zasadil zrnko pochybností, které teď pomalu klíčí a roste. Co kdyby bylo možné, proveditelné, ba žádoucí to změnit? Co kdyby mohla mít hezký život? Co kdyby nemusela být obyčejnou nudnou kosmetičkou, které se ostatní smějí, ani obětavou dceruškou, ani pokornou milenkou? Barbara se zasní. Představuje si sebe samu jako někoho jiného. Jako mladou ženu, jejíž jméno právě v této chvíli zaslechla, jako by ho slyšela úplně poprvé, z úst muže, který by ji dokázal milovat. To kdysi nenáviděné jméno nyní zkrásnělo a ona spolu s ním. Znovu ji oživilo, resuscitovalo. Vrátilo jí schopnost doufat. Někdy se nám do duše vloudí obraz, který jako by v ní chtěl zůstat vrytý. Obraz krásné plavovlasé ženy s andělským úsměvem a nadýchanými šaty — jsou to snad svatební šaty? Vypadá tak šťastně! Určitě proto, že ví, že ji má někdo rád. To ona je tou ženou. Barbara neví, odkud se v ní ta představa vzala, ale ze všech sil se jí drží… Řekla o ní matce, přišlo jí, že i ona tomu věří. Tak proč ne? Proč by se nemohla stát tou zářící kráskou, která jí nabízí pohled do možné budoucnosti?

			Zase myslíš na toho muže!

			„Ano… Co když je tím klíčem k mému štěstí právě on? Nechci se s ním minout, Sweet Doriane! Už jsem si toho vytrpěla dost… Rozumíš mi? Chci být tou rozzářenou ženou, o které se mi tak často zdá!“

			K tomu by ses ale musela zbavit okovů, které ti brání jít dál!

			„Nikdy mě dál nepustí… Maminka mě potřebuje a já ji nechci ztratit, když jsme k sobě právě našly cestu. A Raoul mě udá, jestli ho opustím.“

			Tvoje matka je stejná jako ten hajzl automechanik: oba tě jenom využívají, copak ti to nedochází?

			„Každopádně jsem se rozhodla, že už… že už si nebudu brát peníze. Kašlu na to, jestli budu chudá!“

			Ty jsi stvořená pro luxus, Barbie!

			„Neříkej mi tak, jmenuju se Barbara! A nechci už nikomu ubližovat… Není to spravedlivé.“

			Není to spravedlivé? Copak to všechno, co ti odmalička muži udělali, bylo spravedlivé?

			„Nevím, o čem to mluvíš!“

			Jenže koule, která Barbaru tíží v břiše, je skutečná a tvrdí pravý opak. Hlavou jí prolétávají různé výjevy a ona je rychle zahání jako palčivá tajemství, která by ji mohla pohltit.

			Cítíš v sobě tu zlost? Roste, kypí jako neviditelný výkřik, který ze sebe nedokážeš vydat. Dobře víš, že jestli ten hněv ze sebe nedostaneš, tak tě zničí!

			„Co s tím mám dělat!“

			Budeš se s Marcem moct rozloučit. Jestli se opravdu chceš vyhrabat z těch sraček, tak ještě naposledy poslechni matku a Raoula. Zajdi si pro peníze, staň se katem, staň se čarodějkou, nech Barbie, ať se o všechno postará, a požádej ji, ať si to všechno odnese s sebou. Tou ženou v bílých šatech se můžeš stát až poté, co se zbavíš své touhy po pomstě…

			„Když já nevím…“

			Ale ano, víš.

			Panenka se rozchechtá. Barbara ví, že když je v tomhle stavu, už s ní nic nebude. Takže ji odloží vedle svého dítěte, které klidně spí, na míle daleko od šílených hovorů se Sweet Doriane.

			Alespoň stokrát pročísnout hřebenem matčiny vlasy, aby se jí leskly. Je sice slepá, ale stále na tom lpí. Jako každý pátek ji vykoupat, potřít jí tělo kolínskou, dát si záležet na určitých partiích, aby v nich dobře proudila krev, protože celé dny nehnutě posedává. Svléknout jí oblečení na doma a převléknout do noční košile, která je pohodlnější. Zastrčit do přehrávače videokazetu a položit jí hlavu na kolena, jak o tom jako malá holka snila, ale nikdy nevěřila tomu, že by to bylo možné. A užít si tento nový stereotyp, který jí připomíná ráj znovunalezeného dětství. Pak se zase zvednout, připravit večeři, zatímco jí Raoul připomene její závazky. Vyndat z lednice pivo, donést mu ho do pokoje, kde rád odpočívá, když ho „ten parchant neotravuje“, jemně mu namasírovat šíji a věnovat se své každodenní povinnosti, která je jí den ode dne odpornější.

			„Tak pojď, vykuř mi ho, kotě. Pěkně mi ho kuř!“

			Potlačit grimasu, protože s hygienou je Raoul docela na štíru, ale ona si mu to netroufne ani naznačit, pár minut mu leštit, sát, lízat jeho chloubu, která zdaleka není bůhvíjaká. Na Raoulovi všechno měkne. Cvičí čím dál míň, určitě se musí potají někam chodit přežírat, když je tak oplácaný. Barbaru by vlastně docela zajímalo, co na něm kdy viděla, a vzteky si kouše nehty, že se tehdy v tom baru nechala sbalit. Je to slaboch, který se umí tak akorát válet na sedačce nebo se svalit na postel. Vůbec s ničím jí v domácnosti nepomáhá, nechá se obskakovat jako král, a kdykoli by se zkusila ozvat, je vždycky ochoten vytáhnout vydírací kartu…

			„Tak fajn, hotovo,“ rozhodla.

			Přitom dobře ví, že se mu líbí, když to trvá dlouho, když to oddaluje, ale kdyby pokračovala, pozvracela by se.

			„Už?“

			„Musím vám něco říct…“

			Barbara čeká, až se Raoul s matkou usadí ke stolu, zhluboka se nadechne a začne vysvětlovat, že jsou s financemi na dně.

			„A co je nám jako po tom? Budeš holt muset zase trochu zavrtět turbínou,“ odpoví Raoul.

			„Nechci s tím znovu začínat. Hnusí se mi to, už nemůžu.“

			„No jasně, ale my už jsme si na ty tvoje dárečky tak nějak zvykli, že jo, maminko!“

			Raoul na Barbařinu matku mrkne a doprovodí to mlasknutím. Žena se chvíli cítí trapně, ale pak se přidá.

			„Má pravdu. Čtyři osoby na jednu penzi a jeden plat, to je moc… Chápu, že to od tebe bude vyžadovat nějaké úsilí… Ale nedokázala by sis představit, že ještě nějakou chvíli budeš rodinu živit? Dokud si Raoul nenajde nějakou práci…“

			„Jak to myslíš? Raoule, tys přišel o práci?“

			„No jo. Je krize, museli někoho vyhodit…“

			„Proč jsi mi o tom neřekl?“

			„Nechtěl jsem ti přidělávat starosti, kotě, ale je ti teda jasný, že tě potřebujeme?“

			Tak co teď? Je řešením, že bude za peníze spát s neznámými muži, že se bude prostituovat, přestože hrozí riziko, že ji zase posedne démon mstitel a ona provede něco strašného? Oni si neuvědomují, co to bude obnášet, jestli s tím znovu začne. Už teď se musí hrozně namáhat, aby udržela Barbie na uzdě, aby se od ní nenechala ovládnout a nevyrazila na lov, jako to dělá ve snech, kde ji děs a křik obětí povzbuzuje, aby pokračovala, místo aby toho nechala…

			„Nemáte právo to po mně chtít!“

			„Všichni máme svoje práva,“ vyhrožuje Raoul. „Nechceš přece, aby došlo na policajty. Protože i když přivřu oči nad tím, cos provedla svojí mámě, tak bych nemusel mít takový pochopení pro to ostatní, jestli ti je jasný, co tím chci říct…“

			To Barbara ví moc dobře. Cítí se zahnaná do kouta a děsí ji to. Cítí, jak v ní roste hněv. Ještě chvíli a nedokáže to v sobě potlačit a neudrží déle na uzdě ani Barbie. Možná to opravdu bude muset ještě jednou udělat, aby vymýtila všechno násilí a navždy ho vypudila pryč…

			„Když to udělám… Chci, abyste mi oba slíbili, že to bude naposledy. Že už to po mně nikdy nebudete znovu chtít… Raoule, dávám ti měsíc, aby sis našel práci.“

			„Samozřejmě, drahoušku… Je mi opravdu moc líto, že to musíš udělat!“ slibuje matka.

			„Když přineseš pořádnej balík, tak se uvidí,“ odpoví o poznání lakoničtěji Raoul.

			Balík. Bude muset najít hodně bohatého muže. Který se pro ni stane klíčem ke svobodě. Problém je v tom, že nezná finanční situaci žádného z mužů, se kterými v poslední době byla. Kromě Marca, samozřejmě…

			Marc.

			Barbara vyskočí, jako by ji židle pálila do zadku.

			„Omluvte mě na moment.“

			Dívka odejde sama do pokoje a vyťuká na mobilu číslo.

			„Haló?“

			„Haló, Marcu? Já vím, že jsem říkala, že nechci, aby se naše cesty už nikdy zkřížily, ale… spletla jsem se. Musím tě vidět, je to opravdu nutné…“
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			Ve chvíli, kdy se pocit nespravedlnosti střetne s uvědoměním si vlastní nemohoucnosti a když se utrpení, které z toho vzejde, stane nepřijatelným, rodí se vztek.

			Vztek vůči sobě, když si připadáte hloupě a provinile, že jste se nedokázali lépe bránit. Vztek vůči těm ostatním, kteří s tím nic neudělají a kteří jsou světelné roky vzdálení vašim směšným bolístkám.

			Vztek vůči všem lidem, vůči celému světu, vůči někomu. Vůči někomu konkrétnímu. Ten vztek se pak zahnízdí uvnitř a točí se, točí, stále se točí. Naprázdno, mohl by si někdo pomyslet, ale to by byla velká chyba.

			Vztek, i ten opakovaný, se živí tím, co máte uvnitř v sobě. Všechno očerní, všemu dá hořkou pachuť, udělá z vás cynika, budete agresivní a krutí. Donutí vás, abyste hledali rozkoš někde bokem, abyste si něco užili s prvním člověkem, který se namane, protože dobře víte, že jinak vás ta zuřivost zabije.

			Vztek je jako rakovina, která vás sžírá, je jako výkřik, který máte chuť vypustit s veškerou zuřivostí, se zuřivostí větší, než jste vy sami, tak velikou, že vám zlomí hlas, vyrve vám hlasivky, až budete zvracet vnitřnosti, až vám všechny cévy ucpe infarkt a nechá vás ležet na dlažbě, možná, ale aspoň budete mít klid…

			Nespravedlnost a nemohoucnost, právě to Barbara cítí. Celý svůj život se přizpůsobovala tomu, co od ní očekávali ostatní. Hodná holčička, která neprozradí taťkovo tajemství. Oddaná dívka, která se obětovala své matce. Ideální zaměstnankyně, která si nikdy na nic nestěžuje. To, že je z masa a kostí, nehraje roli, když v tom není srdce. Pro nikoho neznamená nic víc než nějaká panenka a svobodnou vůli má asi jako marioneta. Ze všech sil se snažila, aby ji někdo měl rád, dokonce tomu bezmezně věřila, ale nakonec se z ní stejně stala věc v rukou jejích nejbližších. Obyčejný nástroj, kterým ostatní manipulují tak, aby z toho měli prospěch, a vůbec je nezajímá, po čem Barbara doopravdy touží. Na chvíli opravdu uvěřila, že by mohla ukočírovat běh svého života, když se pomstí svým odvěkým katům, mužům. Ale dokonce i to jí vzali, obrátili proti ní, pokazili. Ani náhodou jí to nepřineslo chuť přestat, naopak, vztek, který to rozproudilo, v ní jen násobí zuřivost a posiluje touhu nechat trpět taky někoho jiného, kohokoli, jen aby cítila, že žije. Aby znovu ovládla své tělo a svůj život. Slyší volání krve, hlava se jí plní křikem mužů, které mučí, a děsivými obrazy, které ji fascinují a kterými je doslova posedlá. Cítí, že Barbie chce ven, že není daleko, že obchází kolem. Má strach. Strach z té druhé, která se v dobré víře podvoluje Raoulovým a matčiným nárokům. Z té děvky, která chápavě naslouchá radám potměšilé panenky. Z té kurvy, za kterou se schovává, i když Barbara koneckonců dobře ví, že nikdo jiný než ona není a že Barbie neexistuje.

			Barbara má strach. Strach z toho, že to nezvládne. Strach z toho, že se jí nepodaří vyhnat Marca z hlavy a že je to laciná kořist. Strach z toho, že neví, jak se z toho začarovaného kruhu dostat.

			A tak vyrazí na schůzku.

			Bojuje s vražednými choutkami, v metru se snaží klopit oči k zemi, ačkoli nesní o ničem jiném než o tom, aby se setkala s nějakým vzdorovitým pohledem, jehož šiřitele by mohla uzemnit. Míří za tím, kterého miluje, za tím jediným, kdo jí dává aspoň trochu naděje, že ji obejme, schová, ochrání. Slyší svého muže říkat: „Neboj, o všechno se postarám. Už nejsi sama, teď jsme na to dva.“ Chce své tělo i duši vrhnout do oceánu nezměrné lásky a touží po tom, aby ji zachránil. Stane se z ní respektovaná žena, kterou budou lidé oslovovat „vážená paní“ a ona mu bude říkat „drahý“. On tu moc má, to Barbara ví. Má moc říct, že zatím není pozdě, že ji ještě může mít někdo rád a chtít s ní spát, jen tak, spát, ne ji šukat, že je hezká a zaslouží si, aby ji někdo hýčkal. Tohle všechno Marc může uskutečnit, tohle a spoustu jiného! Jestli o ni bude stát, tak bude Barbara moct za sebou nechat všechny ty, kteří ji právě odsoudili k životu zombie. Nemůže skončit jako oni, předstírat, jak jsou si blízcí, a přitom se vzájemně stále vzdalovat, jim se podobat nechce. Pokušení jim podlehnout a pustit z uzdy své vražedné šílenství je sice veliké, ale proto Marcovi nevolala, tohle bylo volání o pomoc…

			Nevypadá to ovšem, že je jejím telefonátem zrovna nadšený.

			„Haló?“

			„Haló, Marcu? Já vím, že jsem říkala, že nechci, aby se naše cesty už nikdy zkřížily, ale spletla jsem se. Musím tě vidět, je to opravdu nutné…“

			„Co se stalo?“

			„Nemůžu o tom mluvit takhle po telefonu. Můžeme se sejít?“

			„Samozřejmě. Řekni, kde jsi, přijedu za tebou.“

			„Ne… Chtěla bych přijít k tobě.“

			„Já… To není dobrý nápad, Barbaro.“

			„Proč? Už mě nemáš rád?“

			„Ale ano, jistě že mám, ale dal bych přednost nějakému neutrálnímu místu.“

			„Neutrálnímu? Proč neutrálnímu? Bojíš se, že bych tě znásilnila?“

			Hlas mladé ženy vystoupal do výšek.

			„Ne, to ne…“

			„Marcu, prosím, neodháněj mě. Rozhodně ne teď. Mám jenom tebe. Ty jsi jediný, kdo po mně nikdy nic nechtěl, neumíš si představit, jaký je to pro mě nezvyk. Je to pro mě vzácné. Mám tě za to tak ráda! Ale tady bych chcípla. Prosím, dostaň mě odsud pryč. Nenechávej mě úplně samotnou, už jim nechci sloužit, prosím…“

			„Dobře…“

			A tak jí dal svou adresu.

			Dobře ví, jakou pitomost zase udělal. Protože ona právě začíná šílet, protože je až příliš krásná a posedlá láskou. Protože je na sebe naštvaný, že jí zahrál na city a že po ní příliš touží, než aby jí dokázal odolat, pokud se mu znovu vrhne do náruče…

			Mělo by mu to být jedno, ale stejně si předtím, než Barbara přijde, stihne dát sprchu a uklidí aspoň ten nejhorší nepořádek. Když se ozve zvonek u dveří, jsou muž i jeho byt připraveni k prohlídce.

			„Pojď dál.“

			Dívka stydlivě vchází do pokoje. Nejspíš nevěnuje vůbec žádnou pozornost výzdobě, která není příliš v souladu s předpokládanou životní úrovní obyvatele bytu. Plakala. Rozmazala se jí řasenka, takže vypadá jako zmoklá kočka.

			„Co se ti stalo, Barbaro?“

			„Nemůžu… nemůžu o tom mluvit. Obejmi mě, pořádně, prosím.“

			Popotahuje jako dítě, které něco hodně trápí. A tak Marc udělá to, co by tváří v tvář této žadonící, rozechvělé dívce udělal každý. „Silněji!“

			Stiskne ji pevněji a celou ji schová do náruče. Ona se ho ze všech sil drží, jako by byl jejím spasitelem. Ale není. Je to policajt, který ji potřebuje dovést k přiznání. Na to nesmí zapomenout, jinak je v háji.

			„Řekni, že mě miluješ a že jsme jenom my dva a že se nám spolu nemůže nic stát, lásko!“

			„Miluju tě, Barbaro. Nic se nám nemůže stát.“

			„Řekni, že mě ochráníš.“

			„Ano…“

			„Slib mi to!“

			„Slibuju, že udělám všechno, abych ti pomohl…“

			Barbara ten rozdíl nepostřehne a zcela se odevzdá mužově náruči. Je to „její muž“. Její krásný polámaný muž, který ji opraví. Její muž, který ji ochrání přede všemi, kdo jí přejí něco špatného. Před Raoulem, matkou, Sweet Doriane. A když bude potřeba, tak i před ní samou. Ano, u něj může složit zbraně. Cítí to. Tohle je láska.

			Dívka se ještě trochu silněji opře o teplé tělo. Nasává jeho vůni, jeho mužskou vůni. Dech se jí zrychlí, cítí, jak ji zahřívá lidské teplo. Slyší, jak jejich srdce zrychlují svou melodii a bijí unisono. Marcovy ruce ji nepouštějí, jen ji ještě více laskají a dotýkají se jí. Rty se dotýká temene její lebky. Barbara pomalu zvedne hlavu. Líbá ji na čelo, nos, tváře…

			Nejraději by ji neviděl. Nedíval se na ni. Ale cítí v sobě zlost, beznaděj, ozývá se v něm jako ozvěna, víc, než si vůbec kdy dovedl představit. Marc má dojem, že jí rozumí, že ji chápe… Musí se vzpamatovat…

			„K čemu tě nutí, miláčku?“

			„To ti nemůžu říct, je to moc strašné…“

			„Tak mi aspoň řekni jméno toho zkurvysyna, který tě k tomu nutí, a já tě před ním ochráním.“

			„Opravdu?“

			„Ano.“

			„Raoul Moncet,“ zadrmolí, jako by jí stál přímo za zády.

			„Zařídím to.“

			Tak tohle je ten hajzl, co ji nutí se prostituovat. A možná dokonce mučit její oběti. Marc je ochotný uvěřit čemukoli, třeba i této druhé teorii, kterou by v případě, pokud by nešlo o Barbaru, rozhodně považoval za přitaženou za vlasy. Připadá mu tak samozřejmé, že je pod něčím vlivem. Že dívka, která je schopná takové absolutní lásky, nemůže být zrůda, které dali přezdívku kurva s knírem… Ano, tenhle Raoul Moncet s ní manipuluje. Ona není opravdovým viníkem. Takže může podlehnout své touze. A vyspat se s ní.

			Marc nechá své myšlenky plavat a popustí uzdu. Divoce a zároveň něžně ji líbá, pomalu ji začne svlékat, ponoří pohled do dívčiných světlých očí.

			Ale nebude s ní šukat, to ne.

			Bude se s ní milovat.






		
			V.

			Šílenství je smrt,

			při které v žilách proudí krev.

			Xavier Forneret
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			„Tos jako přišla domů až teď? Máš aspoň prachy?“

			Barbara se ani neobtěžuje Raoulovi odpovědět. Nechce si ničím kazit stav blaženosti, ve kterém se nachází od včerejšího večera. Nepřeje si nic jiného než ještě chvíli cítit tu euforii, ten pocit naplnění, který ji neopustil od chvíle, kdy Marc položil své ruce na její tělo, podíval se jí do očí a oba splynuli v jedno. Ten zážitek je tak silný, čistý, uklidňující! Barbara netušila, že je něco takového vůbec možné, nemyslela si, že by byla schopná takového souznění s nějakým mužem. Láska je čarovná, vznešená, transcendentní. Dává vám pocit, že jste jedineční a zajímaví, díky ní jste schopní vykonat pro někoho něco dobrého už jen pouhou svou přítomností, dotykem kůže. Takže ne, nechce mluvit s tím druhým, s tím sprosťákem, co se umí akorát blbě tlemit, hrozně se jí hnusí a vrací ji do reality, kterou už není ochotná snášet. Marc. Marc. Marc. Tak krásný. Tak milý. Tak něžný. Marc. Musí bojovat s tím, aby mu nezavolala, aby mu neposlala esemesku plnou srdíček jako nějaká čtrnáctiletá holka. Každých třicet vteřin zkontrolovat mobil. Přihlouple se usmívat a koukat do blba, mít chuť líbat všechny kolemjdoucí, vydat se zpátky, aby se s ním zase potkala a zase ho v sobě cítila, ve své nejhlubší intimitě, ve svém srdci, ve své duši. Tiše mu odpřisáhnout bezpodmínečnou lásku na věky věků. Zeptat se ho, jestli na ni myslí. Zbláznit se z každé vteřiny, kterou tráví bez něho…

			Tak ať si Raoul trhne a nechá ji na pokoji. Tohle není jeho chvíle.

			On se ale odbýt nedá.

			„No ták! Mohla bys aspoň odpovědět?!“ zařve.

			„Potichu! Vzbudíš mámu!“ vzepře se mu.

			„Ona nespí, zase čumí na ten debilní film! Že jo, Martho?“

			Barbara se podívá k televizi. Kazeta s filmem Oči bez tváře je ale z videa vysunutá.

			„Ty si furt něco vymýšlíš.“

			„A tys mi zase neodpověděla. Máš prachy?“

			„Ne.“

			„Kurva, Barbaro! Co si jako myslíš?“

			„Musím si to připravit. To nejde jen tak se do toho pustit…“

			„Fajn. Ale koukej se snažit, nebo…“

			Nebo ji udá na policii, ano, to ona ví. Ale neví, jak z téhle situace ven. Někdy přemýšlí o nějakém radikálním řešení…

			Marc. Marc. Marc. Zdá se jí, že nedokáže tohle jméno vyslovit, aniž by se usmála. Vzpomínka na jejího krásného polámaného muže jí znovu připomíná tu úžasnou noc, během které Barbara poznala, co je to něha a rozkoš. Teď už ví, jak umějí oči pohladit, jak se pohledy dvou lidí vzájemně hledají, chytají se jeden druhého, už rozumí řeči těla i kouzlu zamilovaných slov, souznění duší a srdcí, jejich žhavě rozkošnému splynutí. Dřív o těchto věcech nic nevěděla, všechno objevila v náručí svého milého, dokonce i lehké pohupování, které následuje po nenasytném tanci těch, kteří na sebe tak dlouho čekali.

			A tak jí Raoul může vyhrožovat, jak chce, a klidně ji nutit, aby mu jako každý večer rozepnula poklopec, ale jí se to nijak nedotýká. Protože ve skutečnosti tu je pouze jedna její část, zatímco ta důležitější — ta, ve které je srdce — zůstala v posteli provoněné pižmem lásky a sexu, v teple peřin, které se dotýkaly drahého těla, těla jejího milého, jejího zpola polámaného muže.

			„Nejsem debil, víme, je mi jasný, co vymejšlíš,“ zasyčí Raoul.

			„Co? O čem to mluvíš?“

			„Myslíš, že nevím, že máš nějakýho jinýho chlapa?“

			„Nemám, nevymýšlej si!“

			„Ne, tak to ti teda nevěřím. Ale nemysli se, že mě ochčiješ, kotě. Bejt tebou, tak dám od toho nýmanda pracky pryč.“

			„Není to žádnej nýmand!“

			Raoul se potutelně usměje. Barbara si uvědomí, jakou botu udělala, a rukou si zacpe pusu. Pozdě.

			„Seš prostě úplně blbá, chudinko… Nýmand nenýmand, není ve tvým zájmu, aby se nám motal do našich věcí, jestli mi jako rozumíš.“

			Došlo Raoulovi, že si ji Marc odsud odvede? Ale jak na to přišel?

			„Vidíš tohle?“ pokračuje rozjetý automechanik.

			Barbara fascinovaně zírá na kuchyňský nůž, který jí její přítel ukazuje. Obává se, že porozuměla, a tak raději jenom zavrtí hlavou, zavře oči a doufá, že mu to zabrání v dalších slovních výhrůžkách.

			„Tak hele, jestli sem ten hajzl strčí nos, tak mu ho vrazím do srdce. Pochopilas to, kotě?“

			„A… ano,“ zablekotá.

			„Zopakuj to.“

			„Nemůžu…“

			„Zopakuj to, fofrem!“ řve na ni.

			„Jestli… jestli sem…“

			„Jestli sem kdo?“

			„Ten… ten hajzl strčí nos, tak mu vrazíš do srdce nůž,“ opakuje a krk má přitom sevřený pláčem.

			„Tak je to lepší,“ řehtá se Raoul. „A teď pojď, koukej mě hezky uvolnit, protože jsi mě pořádně naštvala…“

			Barbara mu rozepne zip u kalhot a ze šedých boxerek vytáhne jeho přirození. Nezašklebí se, ale zvedne se jí žaludek. Marcův úd je krásný, tvrdý a rovný, čistý a příjemný, zatímco ten Raoulův je ošklivý, vrásčitý a pórovitý. Vůbec nemá chuť se ho chopit. Taky kvůli tomu, že hnusně smrdí, páchne zanedbaností a štiplavými tekutinami, které jsou na něm tu více, tam méně zaschlé. Přesto si dívka připraví sliny, otevře poslušně pusu a polkne péro, kterým pohrdá. Dělá to nejlepší, co dovede, pustí se do nepříliš přesvědčivého kmitání dopředu a dozadu, reflexivně trochu hýbe jazykem. V očích se jí objeví slzy.

			Dnes v noci taky při milování plakala. Marcovi to přišlo zvláštní. Myslel si, že jí nějak ublížil, tvářil se provinile. Přitom to bylo poprvé, kdy o ni měl nějaký muž starost. A jestliže brečela, tak to bylo radostí, štěstím, ze strachu, aby to neskončilo… Teď už nechce jiné ruce a úsměv než ty jeho, nechce nic jiného než to…

			„Jo, takhle je to dobrý, nepřestávej, kotě. Vidíš, že to není nic těžkýho! Tvoje pusina si zaslouží pár chechtáků, copak to ten tvůj šamstr ještě nepochopil?“

			Dívka okamžitě přestane.

			„Ale bude to naposledy, pamatuješ?“

			„Jo, jasně,“ povzdechne si.

			„Slibuješ?“ naléhá na něj.

			„Jo, slibuju…“

			Ještě trochu ho uspokojí a vyplivne opatlaný úd jako starou žvýkačku, která už nemá žádnou chuť. Pak se odejde věnovat svému synovi.

			V noci toho Barbara moc nenaspala.

			Cítí se vyčerpaná, plná dojmů a rozporuplných myšlenek. Nevěnuje jediný pohled Sweet Doriane, která na ni zahlíží z dětské postýlky, vezme malého do náruče a položí ho vedle sebe na matraci. Něžně ho kolébá a brouká mu ukolébavku, jejíž slova zapomněla.

			Dobře víš, že Raoul nic z toho, co říkal, nemyslí vážně…

			„Buď zticha, teď na to nechci myslet.“

			Ale stejně se ho budeš muset zbavit: jestli svoje výhrůžky uskuteční, tak se nikdy nestaneš krásnou ženou v bílém…

			„Ano, jistě, princezna oblečená celá v bílém… Ani si nepamatuju, kde se ta myšlenka vzala…“ zamumlá dívka na prahu spánku a bdění.

			Můžu ti osvěžit paměť.

			Barbaře hned nedojde, kde je. Zaregistruje pouze pocit rychlosti a úzkosti, že nemá pod kontrolou to, co se děje. Víčka má přitisknutá na očích, nic nevidí, jenom tmu. Všude kolem ní zvuky skřípajících pneumatik a sílící řev motorů. Rozhodne se rozhlédnout kolem sebe a vzápětí vykřikne hrůzou. Sedí na sedadle spolujezdce v autě, které se řítí na plný plyn, Barbara pochopí, že jede v protisměru. Řidiči troubí a jen tak tak se jim vyhýbají, pokud ovšem auto nezastaví, srážka je nevyhnutelná.

			Nevyhnutelnost věcí je právě tou jedinou jistotou, kterou v danou chvíli má. A je to právě toto slovo, které pro ni definuje její život. Od dětství sedí v tomhle autě, které se žene na plný plyn vstříc bouračce, jenže ona ho neřídí a auto na své šílené cestě neustále zrychluje.

			Kdo ale sedí za volantem?

			Barbara opatrně otáčí hlavu k řidiči.

			A ani není nijak zvlášť překvapená.

			Sweet Doriane.

			Panenka na ni mrkne a propukne v šílený smích, ze kterého mrazí v zádech. Zase vypadá jako nevinná holčička, bradou jí pokyne, aby se podívala do zpětného zrcátka.

			„To ne!“

			Výkřik děsu v ní vyvolal její vlastní obraz. Vlasy má na několika místech upálené, jinde zase oholené. Našedlá kůže se odlupuje a volně visí, bezzubá ústa plivou hnisavý hnus a temné oči se snaží vyklouznout z důlků pod povadlými víčky. Navenek zošklivěla stejně, jako je prohnilá uvnitř! To bylo také nevyhnutelné… Je zvláštní, že tohle pomyšlení Barbaru uklidnilo, jako by se nakonec sama se sebou smířila.

			Její pozornost v zrcátku upoutá nějaký pohyb vzadu za ní. Na zadním sedadle sedí Marc, obličej má celý krvavý, tělo v plamenech. Tohle ne, její krásný polámaný muž ne! Musí ho zachránit, ušetřit toho všeho… Rozepne si pás a snaží se ho co nejrychleji osvobodit, ale také on křičí a ukazuje prstem před sebe. Otáčí se jako ve zpomaleném filmu. Přímo před ní je obrovský kamion, kterému se Sweet Doriane nesnaží vyhnout. Auto do něj v plné rychlosti narazí, jejího krásného polámaného muže to vymrští skrz přední sklo a jí se zdá, že Sweet Doriane se nikdy nepřestane smát.

			Barbara se bez zranění dostane ven z vozidla, ovšem neocitne se na vozovce. Pod nohama cítí hlínu a štěrk. Do nosu ji uhodí svěží vzduch zimního večera. Když se podívá nahoru, stojí nad ní skoro dvoumetrový muž. Ten knír a chlípný pohled přece zná. Ten muž, to je… ten, co ji znásilnil, znovu jsou v parku. Vzpomínka se jí vrací jako studená sprcha společně s jejím vlastním křikem, její bolestí, bezmocí a hrůzou. Všechno kolem ní je rozmazané, až na panenčiny oči, k těm jediným se mohla upínat, ty ji zachránily. Znovu se někam propadá, jako prý člověk prochází tunelem, když umírá, nakonec vstoupí do teplého a prosvětleného světa. Do vypolstrovaného světa, kde jsou zvuky tlumené a kde na ni čeká krásná žena s plavými vlasy, která si také prohlíží Sweet Doriane. A tahle žena, oblečená celá v bílém jako mladá nevěsta, je ona, Barbara! Všechno dostane zpátky, přesně tak, jak jí to Sweet Doriane slíbila…

			„Doufám, že se dobře staráš o mého syna?“

			Hlas toho odporného prasete ji vytrhne ze snění.

			Dívka nechápavě zjišťuje, že drží v náručí své miminko.

			To dítě, ta ratolest, která přišla odnikud a jejíž početí si nikdy nedokázala vysvětlit… Že by to bylo dítě tohohle chlápka? Dítě zločinu a hanby? Nakažený parazit, kterého jí nějaký hnusák násilím vecpal do břicha?

			Teď už to ví, teď už si vzpomíná.

			Znechuceně odhodí dítě na zem a vydá ze sebe křik vzteklé bestie…

			Když se Barbara probere, stále ještě křičí a dobrých pět minut jí trvá, než si uvědomí, že to byla noční můra. Uběhne dalších pět minut, než si poskládá všechny vzpomínky, které jí proudí v hlavě…

			Stojí v pokoji, vyděšeně se rozhlíží, klátí rukama. V hlavě slyší hlas Sweet Doriane, který jí opakuje, že se musí zbavit zátěže svého života, aby mohla dosáhnout svého ideálu. Hlas, který nejspíš nikdy neumlkne…

			Mladé ženě se chce zvracet. Udělá krok směrem do koupelny, ale její noha o něco zakopne. Pomalu skloní hlavu, jako by už předvídala, jak moc se sny někdy podobají skutečnosti… A na zemi spatří tělíčko svého dítěte.

			„Panebože! Panebože!“

			Barbara znovu vidí, jak své dítě ve snu odhazuje. Je možné, že by…?

			„To ne! Moje děťátko! Že jsem ti neublížila?“

			Vrhne se k malému, vezme ho do náruče, přitiskne mu ucho na hrudníček, aby zjistila, jestli mu pořád bije srdíčko.

			„Lásko moje, lásko moje,“ opakuje a kolébá ho v náručí.
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			Raoul Moncet. Třicet čtyři let. Drobný zlodějíček bez valného významu. Pár výtržností, dva tři pobyty na záchytce, přítelkyně střídá o něco více, než je obvyklé. Nic, co by stálo za řeč. Kapitán Percolès je zklamaný. Přes celou obrazovku září mladíkova fotografie. Je to docela hezký kluk. Takový ten hajzlík, který se holkám líbí. Zklamalo ho, že Barbara padla do rukou právě jemu, ale on určitě umí oblbovat trochu naivnější slečny. Morálka ho ovšem zřejmě nijak netrápí, takže by nebylo nijak překvapivé, že zrovna někdo takový jako on nakonec skončí u kuplířství. Marc je jednoznačně přesvědčený, že Moncet tahá za nitky a Barbara je jeho obětí.

			„Že ji nutí k prostituci, budiž. Ale oči těm mužům určitě vypíchla ona. On ty nůžky v ruce neměl, pokud je mi známo.“

			Marc požádal Angela, aby za ním přišel. Chtěl mu nastínit svou teorii, ale nestál o to, aby mu ji Angel systematicky popíral. Kapitán si podrážděně odfrkne.

			„Určitě ji k tomu nutí, aby ji oběti nemohly identifikovat.“

			„A ona na to prostě přistoupí, jen tak? Marcu, to zrovna moc nesedí!“

			„Je pod jeho vlivem. Má z něj strach. Co když vyhrožuje i její matce, nebo třeba dokonce jejímu dítěti?“

			„Ne, myslím, že si to jen namlouváš. Tvoje první teorie byla správná. Ta holka je naprosto šílená a nebezpečná. Jestli je to naše podezřelá, tak ji musíš zatknout!“

			„Ale právě v tom je ten problém, že už si tím tak jistý nejsem. Vůbec se nechová jako ‚profesionálka‘…“

			Angel se chystá vyslovit odpověď, náhle si ovšem uvědomí její dosah. Málem se zadusí kávou.

			„Snad mi nechceš říct, že ses s ní vyspal?“

			„…“

			„Marcu?!“

			„Jo.“

			„Seš ty vůbec normální?“

			„Hele, je to v pohodě. Už to tak vypadá, že mě nezabila. Měla na to chuť, já taky… Takže tak.“

			„Takže co?“ křičí Angel. „Takže tak! A co něco takovýho jako etickej kodex? Jak s takovouhle drobností asi podle tebe naloží její advokát, co!?“

			„Je to v pohodě, nic není jistý! Nic nedokazuje, že to byla ona…“

			„A co tě k těm pochybnostem vede?“

			„Nekrvácela… Ale přesto jsem měl dojem, jako by byla s chlapem poprvé. Byla nešikovná, sotva se mě odvážila dotknout… Dokonce se rozbrečela!“

			„Možná je to prostě jen zatraceně dobrá herečka!“

			„Ne, tomu nevěřím. Má v sobě něco čistýho, něco opravdovýho. Skoro jakoby dojemnýho…“

			„Kurva, Marcu, ty mluvíš, jako bys do ní byl zamilovanej!“

			„Ale jasně že ne,“ rozčílí se kapitán. „Ona je zamilovaná do mě. Však jsem se taky dost snažil, jako správnej hajzl…“

			Marc se cítí provinile. Jestli je Barbara nevinná, tak si několik týdnů hraje s city chuděry holky, která si beztak pořádně nabije ústa i bez jeho přičinění. Není za to na sebe hrdý a lituje, že se do té pasti nechal zatáhnout. Hlavně proto, že mu to teď připadá jako hodně hloupý nápad. Ta hříšnice jde po mužích, kterým se mstí a drží si je od těla, ne po chlapech, do kterých je blázen. Nápad, který mu kdysi připadal tak skvělý, mu teď přijde dobrý akorát tak na vyhození do koše. Přehnaný a zlomyslný. Tohle si Barbara nezaslouží, spíš pravý opak. Potřebuje hodného muže, který ji ochrání a bude ji umět milovat…

			„Znám tě už moc dlouho na to, aby ses mi tady snažil takhle lhát. Vykašli se na ten případ, dřív než bude pozdě. Ještě uděláš nějakou hloupost!“

			„Naopak! Jestli je nebezpečná, jak říkáš, tak jediný, kdo jí může zabránit v tom, aby někoho zabila, jsem já. Můžu zachránit další oběť!“

			„Ty chceš zachránit hlavně ji!“

			„A co jako? Teď nikoho nezabila. A já trvám na tom, že je pod něčím vlivem.“

			„A já zase trvám na tom, že seš zamilovanej…“

			Po Angelově odchodu se Marc stále snaží tu myšlenku zavrhnout. Nepřichází to v úvahu, dobře ví, že sám není schopen milovat! Ne, nedoufá v to, že je nevinná, aby jí nabídl společnou cestu životem! Ne, nemá v úmyslu uchránit ji před doživotím, pokud vinná je, nebude jí slibovat, že na ni počká, dokud ji nepustí z vězení! Ne, nedojímá ho svými slzami, když s ním mluví s upřímností malého dítěte nebo když se rozněžní pod jeho polibky! Ne. Ne a ještě jednou ne.

			Tahle teorie je navíc tak vyšinutá, nepředstavitelná, že ji na místě s radostí rozbourá. I kdyby měl zlomit srdce nevinné holce, i kdyby měl zahnat jednu šílenou do kouta. Dokáže Angelovi a zároveň sám sobě, že se nenechal zblbnout nějakou hezkou holkou a že se pořád dokáže chovat jako správnej hajzl, když na to přijde. A přesně ví, jak na to… Samozřejmě že na sebe nebude zrovna hrdý, ale to ostatně patří k vyšetřování. Jestli chce, aby jí zase přeskočilo, bude jí muset dát ránu z milosti. Ať už je Barbara tou násilnicí, nebo ne, ať už je do ní Marc doopravdy zamilovaný, nebo to jen hraje, staň se, co má se stát.

			Kapitán nemusel čekat ani hodinu, než k němu ta holka dorazila.

			„Ahoj, zlato, tak ty by sis chtěl trochu užít?“

			„Jo. Pojď dál.“

			S kurvama je to jako s mekáčem. Chutná to vždycky stejně a není to žádná vybraná gastronomie, ale o to tady nejde. Je to jednoduché, teplé, poddajné, zažene to hlad a na nic se vás to neptá.

			„Mám rád holky, co to uměj s ptákem.“

			„OK, zlato.“

			„Svlíkni se a klekni si na všecky čtyři. Chci si užít ten pocit, že jsem pro tvoji prdel bůh, jasný?“

			„Neboj, je mi to jasný.“

			Holka se nastaví. Má hezkou postavu, vypadá upraveně. Není čerstvě oholená. To ho trochu zklamalo, ale zase si ji sem nepozval jenom proto, aby mu udělala dobře. Marc vezme do ruky telefon a vytočí Barbařino číslo. Položí sluchátko a bez předehry do prostitutky vnikne.

			Když se na displeji objeví Marcovo číslo, vidí v tom Barbara znamení. Že Marc vycítil její trápení, i když je na kilometry daleko, že se z toho miminko dostane, že zase bude všechno v pořádku… Rozklepaným hlasem promluví do sluchátka.

			„Haló, drahý?“

			„Jo, jó, zlato, pojď!“

			Na druhém konci se ozývá chraptivý ženský hlas přerušovaný vzdycháním.

			Barbara nevěřícně vzdálí telefon od ucha, aby se ujistila, že dobře přečetla jméno volajícího. Nespletla se, je to Marc. A na druhém konci linky je nějaká ženská, kterou někdo šoustá. Dívce se sevře žaludek. Může ji podvádět? Ne. On ne! Její krásný polámaný muž ne. Nejspíš půjčil telefon nějakému kamarádovi nebo mu ho někdo ukradl, ano, tím by se to vysvětlovalo! Mladá žena přitiskne sluchátko k uchu a soustředí se…

			„Jo, to se mi líbí! Jo, ano! Pěkně ho cítím! Pořádně mě ošukej! Jo, jó! Ty seš zvíře!“

			„Líbí se ti, děvko, co!“

			„Hmmmm, jó!“

			„Tak pojď, vem si ho!“

			Ten hlas je Marcův.

			Barbara by ho poznala mezi tisíci. Má dojem, že jí na ramena spadla tíha celého nebe a snaží se ji rozmáčknout o zem, zaživa ji pohřbít. Dostala obrovskou ránu do břicha, sevřelo se jí hrdlo, oči freneticky začaly těkat a hledat pevný bod, o který by se mohla opřít, ale všechno se okolo ní houpe. Cítí, jak jí začínají kanout slzy, teče jí z nosu až do pusy, ze srdce vyprchalo teplo, život. Marc ji podvádí s nějakou jinou. Není pro něj jedinečná. A nikdy nebyla. Lhal, podváděl. Znásilnil jí srdce nebo alespoň to, co jí z něho zůstalo. Není na světě nic horšího, ani to v tom parku, ani její otec, ani Raoul.

			Nedokáže zavěsit, jako zkamenělá poslouchá, jak na druhém konci rozkoší vzdychá nějaká holka, která převzala její místo, padne na kolena. Slyší, jak se jí v hlavě něco mačká, jako list papíru, který se člověk chystá vyhodit do koše. Existuje na světě, aniž by v něm doopravdy žila, tělo má z kamene, nic se v ní ani nepohne. Z vnějšího světa k ní doléhají jenom výkřiky té holky, pořád dokola, jako když se na staré vinylové desce zasekne safírová jehla a nemůže dál. Neuvědomuje si to, ale pomalými pravidelnými pohyby se jí odděluje hlava od těla.

			Já tě varovala.

			„…“

			Všichni chlapi jsou svině, už mi věříš?

			„Ano.“

			Zaslouží si jenom nenávidět…

			„Marc ne.“

			Ten taky, stejně jako všichni ostatní. Vždycky jsem říkala, že tě zničí!

			„Třeba se to ještě nějak vysvětlí.“

			Dobře víš, že nevysvětlí. Musíš se od toho oprostit, to je jedno jakým způsobem…

			„Jemu nikdy neublížím, na to ho mám moc ráda!“

			A co on, myslíš, že tě má taky rád?

			„Ne.“

			Zatímco se Barbara snaží udržet na místě závoru, která hrozí, že se co nevidět zlomí a dívku neodvratně zaplaví její vlastní šílenství, Marc to s holkou skončí. Zase zvedne telefon, aby se ujistil, že Barbara zavěsila, ale když ho přiloží k uchu, slyší to nejhorší, co si jen může představit.

			Barbara tam pořád je. Barbara pláče, snaží se vyplakat všechny slzy, které v sobě má.

			„Néééé! Mýho krásnýho polámanýho muže ne! Tebe ne! Nééé!“ křičí.
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			Jsou to už tři dny. Možná čtyři. Ale spíše než „kdy“ ji zajímá, „jak“ o všechno přišla. Barbara ví, že se s ní Marc od toho osudného dne, kdy ji zradil, pokoušel spojit, ale na tom už stejně nezáleží.

			Záleží naopak na tom, co je tady a teď.

			Opravdu nemá nejmenší tušení, co se od té doby stalo. Naprostá černá díra, blackout, jak se říká. Nyní nevnímá nic jiného než pocit, jako by prošla pračkou, připadá si celá otlučená a omlácená kovovým bubnem, který se stále točil a točil, a ona z něho vylezla vyždímaná, vyprázdněná a oteklá. Bolest se jí pořád drží, to ví také. Do čtvrti, kterou obývá to, co zbylo z jejího srdce, se nastěhovalo trápení, které jí nedává možnost si vydechnout. Jmenuje se samota. Opustila svět živých. Neexistuje už nic jiného než úzkost a zoufalství, ledový hřbitov. Bloudí krajinou, z níž není návratu, a je jí to zoufale jedno. Nic už nemá cenu. Nikdy už nepocítí klid, vyrovnanost ani blaženost, jež činí ty, kteří vědí, že je někdo miluje, tak arogantními. Jí je souzen strach z toho, že stejně zemře osamělá, jako byla osamělá celý život, jí je souzena hořkost a zatrpklost těch, kteří udělali tu chybu, že uvěřili v to, že štěstí je možné.

			Všechno by bývalo mohlo být jiné, kdyby Ho nepotkala, o tom není pochyb. Kdyby té bláznivé lásce neuvěřila. Protože Marc pošlapal její sny, ale také uhasil plamen, který si troufla v koutku svého srdce zažehnout. Namísto strachu z nicoty se na vyprázdněné místo rychle nahrnuly děsivé vzpomínky, o kterých si myslela, že na ně už dávno zapomněla. Ale teď se jí jako tvrdý bumerang vrátily pěkně pohromadě a s nimi také nezkrotný hněv.

			V téhle chvíli záleží na tom, co sama udělá tady a teď.

			Nezáleží na jejím milém otci, který byl tak chorobně dotěrný.

			Ani na matčině špatném zacházení, kterým se jí odplácela za otcovy hříchy.

			Ani na muži s knírkem, který jí jednou večer v zimě říkal „svině“.

			Nezáleží ani na Raoulově vydírání, ani na tom, jak hnusně chutná to, co ji nutí polykat.

			A dokonce ani na jejím krásném polámaném muži, který ji zničil.

			Teď záleží na ní.

			I když stále bude matčinou služkou.

			Raoulovou kurvou.

			Podváděnou Marcovou ženou.

			Na tom nezáleží.

			Teď záleží na tom, jestli ví, kdo za tu chybu bude pykat.

			A můžou za to muži. O tom nelze pochybovat.

			„Chápeš?“ ujišťuje se. „Já jsem zkrátka jenom chtěla, abych se jim líbila, aby mě někdo vzal do náruče. Chtěla jsem být princezna v bílých šatech!“

			„Ale… vy jste krásná!“ zakoktá se ten, se kterým mluví.

			„Co ty o tom víš, když máš vypíchnutý oči?“

			Muž se z toho ještě nevzpamatoval, navzdory pronikavé bolesti, která se mu šíří v hlavě, mu ještě úplně nedošlo, že vede dialog se šílencem. Vydržet. Vydržet a ubránit se, dát o sobě vědět, argumentovat až do konce a přežít. Na nic jiného nemyslí.

			„Já vás… viděl… předtím… Ach, bože, prosím vás, nechte mě jít!“

			„Nemůžu. Je to všechno tvoje chyba. Jsi chlap. Vy chlapi za to můžete!“

			„Všichni chlapi nejsou hajzlové!“ fňuká.

			„To říkáš proto, abych ti ho neufikla,“ chechtá se jako idiot.

			Vyděšený muž se pomočí. Hned jak matrace nasákne, v místnosti se rozlije štiplavý zápach. Muž se začne třást jako osika, je přesvědčený, že co nevidět uhodí jeho poslední hodinka. Do tohoto stavu ho přivedly výhrůžky kastrací a také hlas, kterým dívka mluví. Je to hlas malé holčičky nebo možná spíš hlas takového toho automatu, který mechanicky mluví dětským hlasem… Hlas ďábelské panenky.

			„Říkám to proto, že váš vztah s tím Marcem vůbec nemusí být v tahu! Věřte mi, jsem muž! Můžu vám vysvětlit, co se děje v jeho hlavě!“

			„Snažíš se získat čas?“

			„Ne! Chci vám zachránit váš vztah!“

			Žít. Chce žít. A proto udělá cokoli, aby jí zabránil v tom ho zabít.

			„Marc udělal chybu… To je jasné,“ pokračuje. „Ale jenom proto ho nemusíte zavrhovat. To neznamená, že vás nemá rád… Možná právě naopak!“

			„Blbost!“

			„Ale ano! Víte, někdy, když nějakou ženu milujeme, tak vůči ní cítíme takový respekt, který nám brání v tom, abysme s ní dělali některé věci, a tak se obracíme k jiným, ke kterým žádný vztah nemáme…“

			„Jako vy ke mně dneska večer?“

			„Tak nějak…“

			Bože, jak jen lituje, že se nechal svést tím pitomým puzením, když je přitom ženatý s tou nejúžasnější ženou pod sluncem, protože teď bude všechno mezi nimi v háji, pokud z toho tedy vůbec vyvázne… Stačí jediná vteřina nepozornosti, kraťounký okamžik, kdy člověk vyjde ze střehu a se životem, jak ho dosud znal, je najednou konec…

			„Řekl, že vám pomůže zbavit se Raoula, to je přece důkaz lásky, ne?“

			Je neuvěřitelné, jak zásadní význam pro jeho život mají lidé, jejichž tváře nikdy nepozná, a to jenom proto, že mu vyprávěla svůj příběh a že právě oni jsou možná tím jediným prostředkem, který má, aby se z té noční můry dostal… Dostat se z toho. Tak zní jeho jediný cíl. Nezáleží na lžích a kompromisech, které pro to bude muset udělat. Chce se zase vidět se svými dětmi, s Erwanem a Raphaelem. Chce je držet v náručí, být s nimi v každé etapě jejich života tak dlouho, jak ho budou potřebovat, zase chce milovat svou ženu, pokud mu to dovolí. Jmenuje se Gaël Tourilène. Je finančním ředitelem velké korporace, a i když si čas od času zaplatí společnost nějaké dívky, tak není žádný hajzl. Přispívá na dobročinné spolky, pomáhá ve vlaku starým dámám s kufrem. Ano, je to hodný člověk. A ještě má na tomhle světě pár úkolů, které ho čekají. Jmenuje se Gaël Tourilène. A nepřichází v úvahu, aby dnes zemřel.

			„Už je pozdě…“ zadrmolí žena.

			„Když milujeme, tak není nikdy pozdě!“ ohradí se muž.

			„Ale je. Mně už nikdo pomoct nemůže… Jen se podívejte, co jsem udělala!“

			„Já vás udat nepůjdu! Přísahám! Ještě máte šanci se správně rozhodnout, Barbie, zavolejte mu!“

			„Nejmenuju se Barbie… Jmenuju se Barbara.“

			„To je taky hezké, Barbara…“

			Dívka přestane mluvit a ponoří se do dlouhého ticha, které jako by nikdy nemělo skončit. Gaël Tourilène si netroufne ani se nadechnout…

			„Nejmenuju se Barbara,“ opraví ho tím skřípějícím hlasem, který ho děsí.

			„Aha, no, ano…?“ zadrhává se vyděšeně.

			Ta holka je naprostej cvok. Vůbec netušil, že něco takového, takoví vyšinutí magoři, můžou existovat jinde než ve filmu. Kromě toho vždycky trochu pochyboval o tom, že skutečně existují ty údajné rozdvojené osobnosti, na kterých tolik vydělávají hollywoodští scenáristé!

			„Ne,“ trvá na svém stejným vrzajícím hlasem. „Jmenuju se Sweet Doriane a jsem panenka.“

			„Vy… Měla bys zavolat Marcovi, Sweet Doriane. Miluje tě. Pomůže ti.“

			Jeho poslední slova dívku zřejmě trochu zasáhla. Její tělo se částečně uvolnilo, lehce se nad něj naklonila, přiblížila své rty k jeho uchu a zašeptala:

			„Barbaře nikdo pomoct nemůže.“

			Gaël Tourilène zpanikaří, škube sebou, brání se. Musí ji přesvědčit, musí se z toho dostat a přežít! A pak se stane zázrak. Jako by žena něco zaslechla z nejtemnější hlubiny svého šílenství, zapře se o jeho stehna a sleze z muže, na němž obkročmo seděla. Polonahá kráčí k telefonu.

			Na okamžik se zastaví nad kabelkou plnou mučicích nástrojů, prohlédne si své zkrvavené ruce, na chvilku jakoby zaváhá…

			Vezme tu věc do ruky a usměje se na oslepeného muže.
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			„Kapitáne Percolèsi, předpokládám, že k tomu nemáte co dodat?“

			„Ne.“

			Marc má už několik dní příšernou náladu. Pro nikoho z jeho kolegů to není žádné překvapení. Všichni se naučili držet si odstup, proto je také kolem něho v místnosti jakýsi neviditelný bezpečnostní zátaras. Ani jedna židle vedle něho není obsazená. A je to tak dobře, stejně by tam nikoho nesnesl. Byla to pěkná pitomost, dát ho na mravnostní.

			Dnešní porada se týká případu kurvy s knírem. Vyšetřování stagnuje: žena nemá žádnou novou oběť. A pokud si Marc dosud spokojeně říkal, že je to díky němu, teď se začíná bát důsledků své zrady a se sevřeným žaludkem čeká na telefon, který ho zpraví o Barbařině novém zločinu.

			Po tom, co jí provedl, tedy pokud je to ona, hrozí, že do vražedného šílenství upadne už nenávratně…

			Proto se ji také pokoušel sledovat, ale bezvýsledně. Nejenže se od chvíle, co si vyslechla jeho dovádění v telefonu, nevrátila domů, ale dokonce si vypnula mobil. Takže nemá žádný prostředek, jak ji vystopovat. A nemá nic dostatečně konkrétního, aby mohl jít k ní domů, zazvonit a promluvit si s její matkou. Navíc by tím riskoval, že nasadí Raoulu Moncetovi brouka do hlavy a ten bude mít chuť zmizet… Marc by si nejradši nafackoval. Všechno nechal vyletět do vzduchu jenom kvůli své pýše a svým pochybným teoriím.

			Najednou mu zazvoní telefon a… objeví se na něm Barbařino číslo! Kapitán chvějící se rukou hovor přijme.

			„Haló?“

			„Marcu… To jsem já. Řekl mi, abych ti zavolala… Že bys mi mohl pomoct…“

			„Kdo ti to řekl? A v čem pomoct?“

			„Abych neudělala velkou hloupost… Ale nejsem si jistá, jestli se tomu dokážu ubránit…“

			„O čem to mluvíš, lásko?“

			„Nejsem tvoje láska, neříkej to…“

			„Ale samozřejmě že jsi! Pověz mi, co se děje, Barbaro.“

			Dívka se dlouze odmlčí. Pak zamumlá několik nesrozumitelných slov a pokračuje v rozhovoru.

			„Ublížím mu, já to vím…“ naříká.

			„Komu ublížíš, zlatíčko?“

			„Ještě víc než normálně, nevíš o mně ještě všechno…“

			„Ale vím, vím, andílku, vím. Poslouchej mě, ty to zvládneš, řekni mi, kde jsi, a já přijedu, zajedu si pro tebe!“

			„Zajedeš pro mě? Jako rytíř pro princeznu?“

			„Ano, princezno, jako tvůj rytíř.“

			„Nedá se to vrátit zpátky… Nemám na výběr… musím to udělat…“

			Je to zmatené. Všechno je tak zmatené. A jen se tím potvrzuje, že ji to zase popadlo, že je tak šílená, jak si myslel na začátku. Z toho mu není dobře od žaludku. Udělat maximum, udržet její pozornost, vytvořit vlídné prostředí. Marc musí nevyhnutelně zabránit tomu, aby došlo k činu. A když si zapnula telefon, bude ji moci lokalizovat. Jenom musí prodlužovat hovor tak dlouho, aby měl dost času se k ní dostat. Kapitán se hrne k počítači a spouští vyhledávání. Barbara je nějakých patnáct minut odtud. Snad tam dorazí včas a podaří se mu zabránit jí v tom, aby provedla něco, co nepůjde napravit. Letí na parkoviště, kde je tak špatné pokrytí signálem, že spojení vypadne.

			Barbara si prohlíží muže připoutaného k pelesti postele. Přestal plakat a doprošovat se. Už se nesnaží zachránit si kůži. Vidí, jak se mu hýbou rty, ale neslyší nic jiného než hlas své matky a Raoula, k nimž se přidává ještě křik miminka a smích Sweet Doriane, kterou nechala doma.

			„Buďte zticha! Tak budete už zticha?!“

			Jsi šílená! Naprosto šílená! Měla by ses líp starat o svoji matku, nevděčnice! osočuje ji Martha Bilessiová.

			Pojď mi ho vykouřit, kotě! Kde sou mý prachy, mám tě snad napráskat fízlům nebo co? vyhrožuje jí její přítel.

			Nejlíp bys udělala, kdybys je všechny zabila a dítě spláchla do záchodu, radí panenka.

			„Mlčte! Držte hubu!“ křičí Barbara a schovává hlavu do dlaní. „Já jen chci, abyste mě nechali na pokoji! Ty svoje prachy dostanete, proto tady přece jsem!“

			A taky aby ses pomstila těm prasatům, doplní Sweet Doriane.

			„A abych se pomstila vám všem!“ odpoví dívka.

			Barbara máchne nůžkami do prázdna, bojuje s démony, které vidí jenom ona sama. Křičí, pláče, podléhá.

			Marc se co nejrychleji snaží dostat ven z parkoviště, aby spojení nebylo přerušeno příliš dlouho. Jakmile je odtud pryč, volá jí zpátky, snaží se mluvit uklidňujícím hlasem.

			„Jsem tady, Barbaro, jsem tady, buď se mnou, miláčku!“

			„Já musím!“ odpoví s pláčem. „Oni chtějí pořád víc! Sweet Doriane má pravdu, slyšíš ji?“

			Její projev je čím dál tím méně souvislý. Dívka má záchvat, blouzní. On pocítí úzkost u srdce z toho, že měl pravdu. Barbara je nebezpečná psychotička. Vůči ostatním i vůči sobě samé. Marc nastartuje, šlápne na plyn a snaží se přemýšlet. Třeba pro ni bude tenhle záchvat blahodárný. Co když má potřebu dostat ze sebe něco ven, vypustit přetlak, aby se osvobodila? Hlavní je zabránit jí v tom, aby přešla k činu…

			„Nedělej nic, dokud k tobě nepřijedu, ano?“

			„Já nemůžu…“

			„Ale můžeš, lásko. Buď se mnou a nezavěšuj, ano?“

			Musí jí v tom zabránit, musí jí pomoct. Do deseti minut u ní bude. To se ještě dá, to je pořád hratelné.

			„Ano…“

			Naděje. Taková naděje je něco strašného. Člověk se k ní ze všech sil upne, protože je to ve finále to jediné, co má, a protože jinak, bez tohohle křehoučkého pocitu, který může zlomit i úplně obyčejné ticho, by nebyl nic, byl by mrtvý. A tak Marc doufá, že ji jeho hlas udrží na tomhle břehu, dá jí chuť zůstat ve stejném světě jako on, přesvědčí ji, aby se chytila jeho natažené ruky. Její ruce jsou tak jemné a její oči tak něžné… Jak se mohla dostat až sem? Proč?

			Nohu sešlápne až k podlaze, kéž by mohl jezdit po chodníku a přelétat přes zácpy, které ho vždycky tak vytáčejí. Navigace mu ohlašuje, že za sedm minut dorazí do cíle. Sedm minut je jako nic. Je to neskutečně moc… V úzké uličce, do které zabočil, překáží špatně zaparkované auto a zdržuje provoz. Zácpa, troubení, netrpělivost. Má chuť zařadit zpátečku. Pohled do zrcátka ho od toho odradí. Za ním už stojí minimálně čtyři další auta. A tak si stejně jako ostatní hraje s klaksonem, protože i kdyby vytáhl majáček, tak by mu to nebylo nic platné. Stejně jako ostatní se rozčiluje, nadává a zbytečně se vytáčí. Už ztratil pět minut.

			Jeden řidič to už nervově nevydrží a vystoupí. Jde do trafiky, u které zastavil ten řidič, který ostatním brání v provozu. Křičí a rozhazuje rukama, z prodejny vyjde nějaký člověk, také se rozčílí a na toho, kdo ho osočil, vztyčí prostředníček. Chlápek se na něj vrhne a jednu mu vrazí, čumilové se zastavují, další lidé se je snaží od sebe odtrhnout, někteří vytahují telefony, aby si to natočili nebo aby zavolali policii. Jestli se do toho vloží policie, tak nikdy včas nedorazí. Marcovi je do pláče. Ano, je to tak, on opravdu chce Barbaru zachránit. Protože mu volala o pomoc. Protože ji nemůže opustit. Protože… Od chvíle, kdy ji potkal, se marně snaží tuhle úchylnou myšlenku vytěsnit, stejně si to musí připustit: Barbara je pro něho důležitá. A jestliže najde nějakou možnost, jak jí pomoct, tak to udělá. Ať už ho to bude stát cokoli. Když už se cítí zrazená. I kdyby měl přijít o svou funkci. A jestli budou mít příležitost se milovat, až to skončí, tak tím líp, i kdyby na ni musel pár let počkat. Ona se půjde léčit, on dokáže, že byla pod vlivem toho ubožáka Raoula Monceta, a až bude tahle hnusná minulost za nimi, tak si vzájemně dají tolik lásky a něhy, kolik jeden i druhý budou potřebovat. Kurva, Barbaro, já tě miluju, tak neblbni, lásko…

			Marc Percolès se rozhodne zavěsit.

			„Miluju tě, vydrž!“

			Vytočí číslo na kolegy, stručně jim vysvětlí situaci, dá jim adresu, kde se Barbara nachází, a požádá je, aby posily dorazily včas.

			Když se konečně dostane na místo, může konstatovat, že „majáčky“ už tu jsou. V přízemí nikdo není. Jde nahoru po schodišti budovy v haussmannovském stylu tak rychle, jak jen mu to jeho hendikep dovolí. V prvním patře také nikdo. Ani ve druhém. Něco se děje až výš. Třetí, čtvrté. Na mezipatře v pátém zahlédne první uniformy. Chlapci označují byt. Zrovna vyrazili dveře. Vidí, jak se nahrnuli dovnitř, a jde jim v patách s vytaseným policejním průkazem. Půltucet policistů, kteří vešli před ním, mu brání ve výhledu, ať už je tam cokoli. Zaslechne pouze výkřik jednoho z policistů.

			„Panebože!“

		


		
			5

			Marc se tlačí dopředu a razí si cestu mezi kolegy, kteří se tísní v pokoji onoho muže. Pár jich odstrčí, chtěl by tam být hned, ale připadá si jako šnek, jako by byl zpomalený strachem. Už už by tam chtěl být. Kéž by se tam nemusel takhle prodírat, ale rovnou se tam okamžitě ocitl. Marc opět tvrdě pocítí ten pocit neodvratnosti, který člověku provrtá břicho, když je jasné, že se událo něco tragického, a když všude kolem poletují zlomky utrpení a smrti.

			Několik policistů za nábožného ticha ohledává místnost, jeden pořizuje snímky černé látkové tašky plné nejrůznějších předmětů, další stále nehybně postávají okolo postele, která se proměnila v jeviště hrůzy, před kapitánem se rozestoupí jakoby morbidní živý plot.

			Je tam Barbara, sedí na matraci, v tureckém sedu, jak sedávají děti.

			Je zpola nahá, její světlá pleť kontrastuje s černým prádlem, které jí sluší. Navzdory surreálné situaci, kterou navozuje znepokojivý knír nad jejími rty, si Marc vybaví její jemné břicho a cítí, jak se mu do očí derou slzy. Vypadá zvláštním způsobem klidná, vyrovnaná, skoro jako by se jí ulevilo. Když si policisty všimne, oči jí ožijí a dívka ho obdaří tím nejdojemnějším úsměvem, který mu kdy věnovala. Barbara si v té chvíli zřejmě znovu uvědomí, že vedle ní leží spoutaný muž, otočí se k němu a vzrušeně promluví:

			„Měl jsi pravdu! Měl jsi pravdu! Můj krásný polámaný muž přišel! Měl jsi pravdu, děkuju!“

			Zavrtí hlavou, aby svá slova podpořila, ale on to pochopitelně vidět nemůže.

			Ani ona, jak se zdá, mu nevěnuje skutečnou pozornost.

			Ostatně jinak by také zjistila, že muž je mrtvý.

			Stejně jako předchozí oběti má muž namísto očí dvě temné kaluže.

			Avšak tentokrát u toho Barbara neskončila.

			Muž je připoutaný k posteli a koupe se ve vlastní krvi.

			Má pootevřená ústa, v nichž je možné zahlédnout kousek látky zasunutý hluboko v krku. Jeho tělo je na několika místech pořezané, rány jsou skoro čisté. Jsou to zranění způsobená posmrtně na těle, které již vykrvácelo.

			Vyděšený výkřik mladého policisty, který se, jak jen to šlo, vzdálil z místa činu a běžel se vyzvracet, způsobil pohled na mužův podbřišek. Ostatní cudně odvracejí zrak, aby zažehnali nebezpečí, že se jim ten obraz vryje do už tak dost zanesené paměti. Smrt nastala teprve nedávno. Možná sotva před pár minutami. Marc pocítí sucho v krku, když si pokládá otázku, jestli Barbara toho muže zabila až poté, co zavěsil. Je to jeho vina? Mohl té tragédii zabránit, kdyby s ní zůstal ve spojení?

			V místě pohlavního orgánu zeje díra, muž byl vykleštěn, vykrvácel spodem, podříznutý jako podsvinče. Krejčovské nůžky stále leží na posteli, hned vedle ztuhlého údu. Barbara má krev na rukou, na nohou. Je krví potřísněná až do pasu, ale ani to ji vůbec nezajímá. Natahuje k němu ruce, ke svému krásnému polámanému muži. V jejích očích se dají vyčíst všechny sliby, které může zamilovaná žena dát, všechny její přešlapy, oddanost, radost z toho, že ho vidí, i obavu, že ji opustí. Žluklému pachu krve, dívčinu šílenství a hlavně sobě samému navzdory to Marca dojímá.

			Díval se na něj takhle vůbec kdy někdo?

			Co když se za tou zrůdou skrývá ten nejkrásnější anděl, kterého mu nebe mohlo seslat? Musí být cvok, že ho něco takového napadá…

			Barbaře tečou z očí potoky slz a rozlévají se do třpytivých čúrků, její ústa se chvějí nejistým úsměvem. Dochází jí, jak je situace vážná?

			„Můj krásný polámaný muž! Lásko moje! Ty jsi tady!“

			Naznačí pohyb směrem k němu. Policisté okamžitě pevněji stisknou pažby svých zbraní, jsou připraveni tasit.

			„Je to magor!“ vykřikne jeden z nich.

			Dívka komentář zaslechne, ztuhne. Nůžky leží sotva pár centimetrů od ní. Ještě by mohla napáchat nějakou škodu nebo obrátit zbraň proti sobě.

			„Ano, drahá,“ odpoví Marc a naznačí kolegům, aby se nehýbali. „Přišel jsem si pro tebe.“

			„Ale jak jsi mě našel?“

			„Nosím si tě v srdci, lásko, a tak vždycky vím, kde jsi…“

			„Já… Udělala jsem hloupost, nechtěla jsem…“

			„Já vím, miláčku,“ pokračuje a pomalu se k ní přibližuje.

			Kapitán situaci zvládá. Dívka se trochu uklidnila. Policisté se uvolnili a čekají, až ji dostane dál od té bodné zbraně, aby mohli zasáhnout. Do místnosti nepronikají žádné zvuky, panuje v něm nesnesitelné napětí a všichni, až na Marca s Barbarou, na situaci pohlížejí s nedůvěrou a pohrdáním.

			„Pomůžeš mi? Odvedeš si mě s sebou?“

			„Ano, Barbaro, odvedu si tě. Oblékni se…“

			„Kam půjdeme? A ti policajti tady všude okolo mi neublíží?“

			„Ne. Udělají, co jim řeknu, můžeš mi věřit.“

			Dívka si není úplně jistá. Její oči těkají mezi jejím milým a nůžkami ležícími poblíž. Marc kráčí k posteli a podává jí ruku. Té zbraně se nesmí ani dotknout, jinak některý z policistů vystřelí a to pak bude teprve drama, to je nade vši pochybnost.

			„Pojď se mnou,“ opakuje s úsměvem.

			Pohyb k nůžkám se jí zřejmě daří potlačit. Úsměv jejího milého na ni působí. Z očí jí mizí děs a plní se láskou. Barbara natáhne ruku a vloží ji kapitánovi do dlaně, nezdá se, že by jí úplně docházelo, že přišel proto, aby ji zatkl. Jde k židli, na níž má položené náhradní oblečení, a obléká se.

			„Kam půjdeme?“ zeptá se s důvěrou.

			Úsměv jí ztuhne, když se jejího zápěstí dotkne chladná ocel. Její krásný polámaný muž stojí za ní a právě jí nasadil pouta. Nerozumí tomu.

			„Co to děláš?“

			„Nejdřív musíme jít na policii, Barbaro.“

			Dívka sebou škubne, snaží se vysvobodit, ale on ji pevně drží. Brání se ze všech sil, křičí.

			„Ne! Proč tohle říkáš? Proč jsi mě zradil?“

			„Protože je to potřeba, jsi nemocná.“

			Barbaře se zdá, že v příští chvíli musí umřít. Protože se z ní teď stala jedna velká bolestná prázdnota. Protože všechno ztratilo barvy. On se na ni nezlobí: chce se jí zbavit, pro její dobro ji opustit, jako rozbitou panenku. To je vyloučeno. To nemůže dovolit, tak moc ho potřebuje, aby mohla žít, dýchat, milovat… Musí se ohradit, bránit, přivést ho k rozumu!

			„Nemocná? Ne! Já tě miluju! Tohle mi nemůžeš udělat! Ne, proč mi to děláš?“ křičí.

			Je to silnější než on, Marc se nedokáže vyrovnat s tím, že ji vidí v tomhle stavu. Příčí se mu vidět ji takhle šílenou, vědět, že je zoufalá. A tak ji obejme a vezme do náruče, ona se do ní schoulí, jako by to byla ta nejlepší skrýš na světě. Ještě chvíli vzlyká, ale nakonec se uklidní, začne dýchat klidněji.

			„Protože… protože tě taky miluju.“

			A zatímco tato slova dívku viditelně uklidnila, Marc cítí, jak mu puká srdce.
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			Barbara byla hodně neklidná, a tak jí lékař předepsal lehká sedativa.

			Je stále dost otřesená na to, aby nedostala nový záchvat, a zároveň dostatečně při vědomí, aby mohla odpovídat na otázky. Takhle v džínách a světlém svetru vypadá jako puberťačka. Ramena má svěšená, jako by se trochu styděla, bradu tiskne do krčního důlku, očima netrpělivě těká kolem sebe. Když se Marc posadí za stůl, nechápavě si ho prohlíží, jako by byl přežitkem sebe samého.

			„Kapitán Percolès. Jsme tu v rámci vyšetřování násilných činů, ze kterých jste podezřelá, a z vraždy, kterou jste podle dostupných důkazů dokonala.“

			„Já tomu nerozumím, Marcu… Proč se mnou mluvíš tím chladným tónem?“

			„Jsem policista pověřený vyšetřováním.“

			„Ty nejsi…?“

			„Ne.“

			„Takže to celé bylo jenom naoko?“

			Působí dojmem ztracené malé holčičky.

			„Ano.“

			Barbara Bilessiová se ještě víc skrčí do své židle. Její pohled se rozostří, svět kolem ní jako by se rozplynul. Všechny jiskry v jejích očích, všechny posunky jsou pryč. Zbyla jen bledá tvář bez výrazu, na kterou se může zřítit třeba celé nebe. Teď už totiž nic nemá cenu. Její krásný polámaný muž jí lhal, podvedl ji. Teď už je jedno, jestli ji zbijí, zavřou nebo zabijí. Na ničem nezáleží.

			„Poznáváte tyto muže?“ pokračuje kapitán a ukazuje jí fotografie obětí.

			Ona se nakloní nad obrázky, pečlivě si je prohlédne a zavrtí hlavou.

			„Proč mi vykáš?“

			„A tady?“ zeptá se.

			Ti stejní, ale s vypíchnutýma očima. Barbara se podívá a opře se zpátky do židle, jako by ji pohled na ně pálil do očí.

			„…“

			„Poznáváte je?“ trvá na svém Marc.

			„Ano.“

			„To jste jim udělala vy?“

			„Ano.“

			Naznačí kolegovi, aby do protokolu zapsal, že podezřelá se ke svým činům doznala.

			„Proč?“

			„Nevím…“ odpoví prázdným hlasem.

			„Proč?“

			„Protože jsem potřebovala peníze, myslím…“

			„Myslíte?“

			Marc zvýší hlas. Ona se toho lekne.

			„Ano. Potřebovala jsem peníze.“

			„A s penězi, které jste z nich vymámila, děláte co?“

			„Kupuju parfémy…“

			Pořádná kvanta parfémů. Marc ví, že dívka se ráda voní a že při té příležitosti navoní i všechno ve své blízkosti.

			„A co dál?“

			„Dárky pro maminku, na které je zvyklá. Chce jich pořád víc a já jí je dávám ráda…“

			„Obviňujete tedy svoji matku z toho, že vás nutí páchat ty hnusné věci?“ zahřímá Marc.

			„Ne! Ona mě nenutí! Jenom říkám, že jsem nemohla přijít večer domů s prázdnýma rukama. My se máme s maminkou rády, usmířily jsme se, jen jsem jí chtěla udělat radost. Ona se pro mě tolik natrápila! A taky neměla vůbec lehký život, je slepá, vždyť to víš. Takže rozhodně ne, ona mě k tomu nenutí!“

			„A kdo teda?“

			Barbara si dlaněmi zakryla pusu, jako by udělala nějakou hloupost, a udržuje Marca v naději, že skřípne Raoula Monceta a dokáže, že právě on tahá v téhle noční můře za nitky. Že tenhle malej smrad nutí Barbaru, aby se prostituovala a ty chlápky okrádala a mrzačila je, aby ji potom nepoznali…

			„Musím se taky starat o miminko…“ ospravedlňuje se mladá žena.

			„Barbaro, to dítě vás nenutí páchat zločiny. Jestli chcete, abych vám pomohl, řekněte mi pravdu.“

			Barbara vypadá vyděšeně, sedí na židli a mává rukama, kouše se do rtů, očima bloudí po celé místnosti, nikde nenachází oporu. Zdá se, že v ní zuří skutečný vnitřní boj.

			„Nic vám nehrozí, nikdo vám neublíží,“ naléhá kapitán. „Můžeme vás ochránit, ale musíte nám říct, jestli vás k tomu někdo nutí.“

			„Raoul,“ vyrazí ze sebe jedním dechem, velice rychle, jako když člověk bez rozmýšlení skočí ze skokanského můstku. „Můj… přítel. Přišel na to, co dělám… Jednou mě sledoval a od té doby mě nutí, abych v tom pokračovala…“

			„Jak vás k tomu nutí? Bije vás?“

			„N… ne.“

			„Vyhrožuje vaší matce? Nebo vašemu dítěti?“

			„Ne.“

			„Tak jak?“

			„Vyhrožuje, že mě udá na policii.“

			To je laciné, tohle je příliš laciná výmluva. Na polehčující okolnosti to nestačí. Musí říct víc, musí doznat, že to vypichování očí byl nápad Raoula Monceta.

			„Proč ten scénář?“

			„Proč co?“

			„Knír… Proč nosíte knír?“

			„Kvůli Sweet Doriane, to je moje panenka, o těchhle věcech rozhoduje ona…“

			„O čem to tady mluvíš, Barbaro?“

			V Marcově hlase zaznívá strach. Cítí takovou úzkost, že jí dokonce zapomněl vykat. Ta historka s panenkou zní divně, jako z nějaké Maupassantovy povídky… Ale možná za tyhle zmatené řeči můžou ta sedativa.

			„O mojí panence… Ona se mi podobá. Je moje vnitřní já. Taky když se ze mě stane Barbie a když dělám ty ošklivé věci, tak se jí taky trochu podobám. Všichni bídáci mají knír,“ dodá s nepřítomným výrazem, „copak to nevíš?“

			Před nějakou dobou zatkli nějakého násilníka s knírem. Řádil v parku nedaleko obchodu s panenkami, kam Barbara ráda chodila. Marca napadá, zda náhodou také nepatří mezi jeho oběti, a opakuje si, že to musí udržet v paměti, aby se pokusil vysvětlit její šílenství, až nadejde správný čas, a aby mohl doufat, že dostane nižší trest…

			„Proč jim vypichujete oči?“

			Má neodbytné nutkání podstrčit jí odpověď, říct jí, aby obvinila Raoula. Ale nemůže. Ne, tohle udělat nemůže. Není v místnosti sám.

			„Já jim je nevypichuju.“

			„Jak to?“

			Marc vyskočil ze židle. Věděl to! Naděje je zpátky.

			„Ne, to dělá Barbie, už jsem ti to přece říkala. Já to dělat nechci. Víš, to nejsem doopravdy já. Vidím, co se děje, a chvílemi se mi to třeba i líbí, ale vůbec to nejsem já…“

			Jeho radost neměla dlouhého trvání. Ale Marc ještě neřekl poslední slovo. Proto se taky okamžitě chytne nového stébla, které mu dívka podá.

			„Já vím, že mě teď zatknete… Ale chtěla bych ho ještě naposledy vidět a rozloučit se s maminkou. Šlo by to?“

			Marc nebere ohled na káravý pohled svého kolegy. Souhlasí. Jestli si dobře pamatuje, co mu Barbara jednou vyprávěla, tak se Moncet celé dny válí doma na kanapi. Takže zabije dvě mouchy jednou ranou a pozve si ho, aby ho trochu podusil.

			A tak dívku s pouty na rukou veze přes město k ní domů, vede ji do maličkého výtahu, který ji tentokrát veze do pekla pro její dobro.

			Marc přitiskne ucho ke dveřím. Nic neslyší.

			„Malý určitě spí,“ zašeptá Barbara.

			Marc opatrně zastrčí klíč do zámku, naznačí Barbaře, že může jít dovnitř, a vejde hned za ní. Dívka udělá krok a najednou se zastaví. Marc do ní vrazí, jako ten večer, kdy se setkali poprvé.

			„Proč ses zastavila? Jdi dál!“

			„Ne.“

			„Co?“

			„Nemůžu. Nechci, abys šel dál a abys… On ti ublíží, přísahal mi to!“ křičí Barbara.

			Rozpláče se a rozpaží ruce mezi dveřmi, aby muži, kterého miluje, zabránila vstoupit dovnitř. „Jestli sem ten hajzl strčí nos, tak mu ten nůž vrazím do srdce. Pochopilas to, kotě?“ Na Raoulovy výhrůžky nezapomněla: jestli se bude cítit zahnaný do kouta a nebude mít co ztratit, tak to bez váhání udělá. A to by ona nesnesla. Raději už nikdy neuvidí své dítě a nerozloučí se s matkou, než aby riskovala, že ztratí svou lásku.

			„Hele, Barbaro, to je směšné, jdi dovnitř!“

			„Raoul řekl, že tě zabije!“

			„Má pistoli?“

			„Ne, nůž.“

			„Jsi si jistá?“

			„Ano.“

			„Barbaro, my všichni tady jsme ozbrojení. Takže jestli vytáhne nůž, tak mi věř, že to schytá dřív, než stačí cokoli udělat.“

			Takový argument ji, zdá se, uklidnil. Ale stejně stále trochu váhá.

			„Co se děje?“ zeptá se opatrně.

			Dívka se začervená, zbledne, vypadá vyděšeně i okázale zároveň, jako by měla hned poté, co překročí práh, zemřít.

			„Ale až ho uvidíš… Budeš mě mít pořád rád?“

			„Samozřejmě že ano, co je to za hloupé otázky!“

			„Já jen… Možná se na mě budeš zlobit, že jsem byla s takovým člověkem, jako je on…“

			„S tím si nedělej starosti, drahá, všichni máme nějakou minulost, já taky. Tak jdi, je čas, aby ses rozloučila se svým dítětem…“
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			Byt se noří do tmy. Pouze namodralé světlo televize dodává zadnímu pokoji jakési až neskutečné zbarvení. Je tu hustý, těžký vzduch. To je také první věc, které si kapitán všimne. Tou dalším je parfém, nebo vlastně spíš puch. Ten Barbařin, ale je ho nějak moc. Puch zatuchliny a opojných vonných esencí se snoubí s jakousi spodní linkou, která je mu povědomá, ale on ji nedokáže identifikovat.

			Co to je sakra za smrad?

			„Mami, to jsem já!“

			Barbara projde krátkou chodbou a míří do modravého pokoje. Marc s policisty kráčejí za ní. Martha Bilessiová a Raoul Moncet sedí na pohovce, jejich hlavy se odtrhnou od zrnící televizní obrazovky. Barbara jim stojí těsně za zády.

			Kde se flákáš, dělala jsem si starosti! Prošvihla jsi můj koupací den!

			„Já vím, mami, promiň. Měla jsem nějaké problémy… Udělala jsem velkou hloupost,“ povzdechne si dívka.

			Cos to zas vyvedla, kotě? A co maj znamenat ty poliši?

			„Chytili mě, Raoule. Už mě nemůžeš udat, zatkli mě.“

			„Barbaro, s kým to mluvíš?“ zeptá se Marc, který stojí přímo za ní.

			Barbara nemá čas odpovědět. Cítí, že její matka vybuchne vzteky.

			Cože! zařve Martha Bilessiová. Co teď s náma bude?!

			„Promiň mi to, maminko. Je mi to moc líto…“

			„S kým to mluvíš, Barbaro?“ naléhá Marc.

			„No, s maminkou!“ odpoví dívka. „Přece dobře víš, že se nedokáže vyrovnat s tím, že ji opustím!“

			Kurva, tys to posrala, Barbaro! Ty seš úplná piča! nadává jí Raoul.

			„Nemáš právo tohle říkat,“ protestuje Barbara.

			„Barbaro, já nikoho neslyším,“ odpoví hodně vyděšeně Marc.

			Mohl by ji donutit, aby řekla to, co se mu honí hlavou, ale čemu stále odmítá uvěřit. Mohl by zkusit myslet na něco jiného než na to, aby přišel na kloub tomu puchu utopenému v parfému, který tak dobře zná. Ale zůstane jako opařený.

			Raoul má pravdu, ty vždycky všechno zpackáš! křičí matka. Ty jsi prostě blázen! Naprostej cvok! Nejlepší bude, když tě zavřou.

			„Mlčte, mlčte!“

			Barbara si rukama zacpe uši a ponoří se do sebe, marně se snaží utéct před výčitkami svých trýznitelů.

			„Mlčte!“ prohlásí znovu po několika vteřinách ticha.

			Pak nastraží uši.

			„Už jste spokojení? Vzbudili jste dítě, už brečí!“

			„Barbaro,“ osloví ji kapitán prázdným hlasem, „já žádné dítě neslyším.“

			A tak Marc pomalu, protože se mu zdá, že má ruce z olova, chytí dívku za rameno a odtáhne ji od pohovky. Už ví, co ho čeká. Vycítil to. Cítí to stejně, jako by mu někdo vyrval vnitřnosti. Cítí to. Ano, cítí. Ten smrad, ano, to je ono, ten smrad…

			„Rozsviťte světlo,“ zavelí ostatním.

			Ostré světlo žárovky zprudka prozáří celou místnost. Přítomní policisté vyděšeně vykřiknou.

			Na pohovce sedí bok po boku Martha Bilessiová a Raoul Moncet v pokročilém stadiu rozkladu. Jsou pečlivě podepřeni polštáři, ale hlavy jim padají na ramena. Mají široce otevřená ústa, čelisti mají uvolněné a vymknuté z kloubů, protože visí na povolených, zahnívajících vazech. Jejich ústa jsou hnízdištěm hladových červů a oči jsou zcela prázdné, bulvy vypadly z důlků. Tváře mají nafouklé jako volská hlava a jejich těla jsou potřísněná nazelenalou lepkavou tekutinou.

			Přes to všechno je Martha Bilessiová půvabně navlečená do květovaných šatů. Sponky ve tvaru motýlků jí přidržují rozcuchané vlasy, mezi dvěma proužky lesklé kůže lze rozeznat stopy po líčení — snažila se ji Barbara navoskovat? Rána na temeni, překrytá seschlou krví, dává tušit frakturu lebky, která se jí stala osudnou. Barbara sleduje Marcův pohled a ospravedlňuje matčino zranění.

			„To se stalo ještě předtím, než jsme se smířily… Nešťastná náhoda… Maminka upadla… Ale pak už to bylo lepší…“

			Marc na to nic neříká. Zkoumá tělo Raoula Monceta, který se v jeho mysli proměnil z kata v oběť. Muž má mezi rukou a tělem zastrčenou plechovku od piva a v srdci zabodnutý nůž. To ale zdaleka není to, co ho tak šokuje…

			Muž má odhalené přirození, nebo alespoň to, co z něj zbylo. Ochablý pahýl vypadá jako houba a něco z něj vytéká, jako z přezrálého ovoce. Marcovi se zdá, že pod kůží si razí chodbičky několik červů. Kapitán je zděšený. Proč má venku to přirození? Představa, že by se s ním Barbara mohla milovat potom, co dělala bůhvíco s tímhle hnijícím tělem, je pro něj naprosto nepřijatelná. V hlavě mu znějí slova, která dívka pronesla předtím, než vešli do bytu, a která teď dostávají úplně jiný, naprosto nepřípustný význam. „Ale až ho uvidíš… Budeš mě mít pořád rád? Možná se na mě budeš zlobit, že jsem byla s takovým člověkem, jako je on…“ Marc nedokáže potlačit nevolnost a vyprázdní obsah žaludku vedle mladé ženy, která evidentně nechápe, co mu je.

			„Není ti dobře, drahý?“

			Barbara udělá milé gesto, naznačí pohlazení, ale Marc ucukne.

			„Kde je dítě?“ zeptá se, ale nedělá si příliš velké naděje.

			Dívka projde okolo a naznačí, aby šel za ní do pokoje. Marc houkne na ostatní:

			„Proboha, otevřete tady někdo pořádně okna.“

			Páchne to tu smrtí. Mrtvola. To byl ten povědomý smrad, který Barbara utápěla v tunách parfému. Když naprosto odmítla přijmout smrt svých spolubydlících, bojovala proti nezpochybnitelné skutečnosti oblaky omamných vůní.

			Barbara pootevře dveře do svého pokoje. Tam je puch ještě smrdutější než v obýváku. Je to logické: žádné větrání. Její pokoj je jakási zařízená komora o rozměrech nějakých pěti metrů čtverečních. Neskutečný brajgl. Všude samé panenky, dobrých padesát. Hadrové, porcelánové… Černé, blondýny, drahé, některé jednoruké, jiné bez hlavy… Kapitán má dojem, jako by se ocitl v nějakém muzeu hrůzy, v hnusném doupěti béčkového sériového vraha. Ví, že musí jít k tomu, co leží na posteli. Sakra, ví to! Ale musí se k tomu donutit, svádí vnitřní boj. Jeho tělo začíná znovu vysílat úzkostné signály. Jeho oči se zastaví hlavně u jedné panenky. Jednoznačně je to ta slavná Sweet Doriane, která tak vyděsila prodavačku z Doll’s Paradise. Ten předmět vypadá jako zrůda, malá ďábelská zmučená věc. Ožehnutá, polámaná, rozervaná, černě nalíčená a počmáraná něčím, co vypadá jako krev, jedinou trochu veselou a barevnou částí jejího zjevu jsou zelené oči. Její úsměv jako by se roztáhl do sardonického šklebu, ruce má napřažené, jako by se chystala s někým prát. Barbara pospíchá k posteli a bere do náruče balíček, na který se Marc ani netroufne podívat. Když k sobě přitiskne dětské tělíčko v ještě pokročilejším stadiu rozkladu než druhé dvě mrtvoly, ozve se začvachtání a vyteče trochu husté tekutiny. Za to může rozklad tukových tkání. Tenhle jev se nazývá saponifikace a je nejlépe pozorovatelný na dětech nízkého věku. Marc už nemá co zvracet, a tak se upíná ke svým odborným znalostem, aby si od té hrůzy udržel odstup, aby nepodlehl pokušení oprostit se od toho všeho a okamžitě omdlít. Nejhorší ze všeho je ten smrad, což je určitě nutné připsat také na vrub skutečnosti, že jde o dítě. Nevidí ho, protože Barbara ho pevně svírá v náručí, ale tak je to lepší.

			„On je tak hodný, víš! Vůbec nezlobí, nikdy nepláče… Moc bych si přála, abys ho mohl poznat… Chtěla bych, abys byl jeho táta!“

			„Jak… jak dlouho je takhle… hodný?“ zeptá se opatrně.

			„Jé! Už hodně dlouho. Když jsme se jednou večer s maminkou kvůli němu hádaly, tak jsem si myslela, že ho snad zabije, jak moc plakal. Tak jsem mu vysvětlila, že musí být hodný. Moc pevně jsem ho tehdy objala…“

			Dochází jí, že svoje dítě evidentně udusila? Asi ano. Její oči se zahalují smutkem, ale rychle se z toho vzpamatuje. Dá hnijícímu tělíčku pusu a bezelstně se zeptá:

			„Co s ním teď bude? Kdo se o něj postará?“

			„Dáme… svěříme ho do péče příslušným úřadům, Barbaro.“

			Marc jí nemůže lhát a mluvit o sociálních službách, když ho převezou do márnice. Marc si Barbaru chvíli prohlíží. Dívka doufá, že jí odpustí. Vypadá zmateně, je to prostě blázen. Ale stále je to ta, která mu připadala nádherná a která v něm vzbuzovala tak silné city. A tak ji vezme za ruku, pomalu si ji přitáhne k ústům a jemně ji políbí na rozloučenou.

			Kolegové mezitím zavolali výjezdovku a dorazil také patolog. Nahlédne do dveří a čeká, až mu kapitán dá svolení, aby si mohl převzít mrtvolku. Percolès mu pokyne, aby šel dál. Barbara křičí jako zvíře, když jí dítě berou, nechce ho pustit. Marc ji pevně drží. Nic víc udělat nemůže. Protože nic jiného se pro ni udělat nedá.

			Nic nezmůže.
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			Angelovi se nezamlouvá, že Marc chodí do nemocnice tak často. Jednou měsíčně je až moc.

			„Ty jsi úplnej masochista!“

			„Říkej tomu, jak chceš, ale já jsem přesvědčenej, že jí to dlužím.“

			„Vůbec nic jí nedlužíš… Ta vina, kterou v sobě máš, není vůbec opodstatněná. Měl bys to nechat tak, jak to je. Stejně jí nijak nepomůžeš.“

			„Já vím.“

			Oba muži kráčejí parkem psychiatrické léčebny a hledají mladou ženu.

			„Dá se zrekonstruovat, co ji dovedlo k tomu šílenství?“

			„Ano… částečně. Jako malou ji otec určitě zneužíval. Když na to její matka přišla, tak manžela vykopla, ale svou zlost přenesla na Barbaru. Holka neměla nic svýho, žádný bezpečný útočiště. Spala v komoře s nějakým nábytkem, neměla se před matkou kam schovat, neměla žádný prostor pro sebe, ani fyzicky, ale ani psychicky. Prostě ‚ideální‘ podmínky ke vzniku psychózy. Svoji úzkost přenášela na své panenky a v dobrých i zlých časech přežívala právě díky téhle dětské vášni…“

			„Ale proč se zbláznila zrovna ve čtyřiadvaceti?“

			„Musel tam být nějaký spouštěč. Možná nějaké druhé znásilnění, možná jenom ten porod… U některých žen se psychóza rozvine v šestinedělí, kdy jsou pořád emočně nestabilní…“

			„To je ale fakt divná psychóza! Sbírat mrtvoly není tak úplně běžné.“

			„To ne. Možná něco dědičného. V rodině měli nějaké případy nekrotické psychózy, hlavně jedna prasestřenice, kterou lidi považovali za čarodějku, za někoho, kdo má ‚dar‘, chápeš, že jo. Ale stejně jí nikdo nevěřil, že má nějaké nadpřirozené schopnosti, takže když u ní vykopali pár mrtvol, nakonec skončila v blázinci.“

			„Barbaře Bilessiové ale pohřbívání mrtvol nestačilo. Má na svědomí tři vraždy plus ještě toho vykastrovanýho chlápka.“

			„Myslím, že všichni ti mrtví u ní doma byli vlastně náhoda. Podle ohledacích zpráv a podle toho, co se dalo pochopit z Barbařina blouznění, dítě udusila tak, že ho silně stiskla v náručí, když jednou večer hodně křičelo. Matka upadla a způsobila si frakturu lebky během hádky s dcerou. A ten její přítel… Podle polohy nože a hloubky rány to vypadá, že ve chvíli, kdy nůž vytáhla, na ní zřejmě ležel, takže možná přirozená sebeobrana… Ale ona nebyla schopná přijmout fakt, že zemřeli.“

			„Až tak, že s nima žila, jako by se nic nestalo? Není to trochu moc přitažený za vlasy?“

			„Propůjčovala jim život, stejně jako to dělala se svýma panenkama, teda hlavně se Sweet Doriane, protože potřebovala nějakou oporu, potřebovala, aby ji dál trápili. Nemohla žít bez agresora, protože nikdy nic jiného nepoznala. Bez těch zlých vnějších podnětů by se zhroutila. Barbara by nikdy to ničivé nutkání sama neunesla, navíc to puzení bylo čím dál tím neodbytnější, měla stále větší potřebu mučit a zabíjet. Zvládat to sama by pro ni znamenalo nebezpečí, že svou krutost nakonec obrátí proti sobě. A tak to rozdělila mezi svou matku, přítele a taky tu panenku…“

			„Proč zrovna tahle panenka?“

			„Tak to nevím, Angeli… Myslím, že to už nevyřešíme.“

			Muži zahlédnou dívčinu siluetu. Sedí na lavičce s panenkou v náručí. Marc si povzdechne, rysy mu změknou.

			„Tak pojď, jdeme, vidíš, že je v pohodě…“ okomentuje situaci Angel Gardeni.

			„Jo…“

			„Musíš se vrátit do služby, kamaráde, na kriminálku nebo na mravnostní, jak budeš chtít, ty tvoje debilní fóry nám už chybí, to je ti, doufám, jasný!“

			„Moje fóry nejsou debilní,“ ohradí se kapitán.

			Poprvé od toho případu ho Angel vidí se usmát. Vlastně možná poprvé od té nehody, při které se zabila jeho žena. Možná už je načase, aby ho s někým seznámil, aby se konečně vykašlal na přízraky minulosti a zase se trochu věnoval opravdovému životu…

			„No jo, to ti tak věřím! Tak si nastup, Simone!“ pošťouchne ho.

			Marc ho bez námitek následuje, ještě naposledy se ohlédne za Barbarou a nastoupí do auta. V té dlouhé bílé noční košili vypadá jako holčička z nějakého hororu. Když si uvědomí, že ji možná vidí úplně naposledy, zabolí ho u srdce. Protože Angel má pravdu. Chodit sem znamená akorát se mučit, a stejně to ničemu nepomůže. Barbara se odsud nikdy nedostane. Takže bude lepší, když si na ni uchová i pár jiných vzpomínek než jen tyhle výjevy šílenství a vězení. Ano, za trochu jiných okolností by mezi nimi něco mohlo být. Ano, svým způsobem se v jednu chvíli měli rádi… Ale je čas podívat se jinam a ji nechat tady. Pro ni tady cesta končí a z pobytu v Choromysli se už nikdy nevrátí.

			A tak zavře dveře, a když se auto rozjede, dívá se přímo před sebe a neotočí se…

			Barbara ho neviděla. Ale stejně jako každý den v to doufá.

			Čas od času ho zahlédne, jak ji zdálky pozoruje, jako by si netroufal jít blíž, aby ji nevyrušoval. Ale ona přesto ví, že se svého krásného polámaného muže dočká a že ji jednoho krásného dne odvede daleko odsud, jako rytíř svoji princeznu. Ano, je o tom přesvědčená a pomáhá jí to tady vydržet!

			Lidé jsou tu na ni hodní, to ano, o tom není pochyb. Úplně jí nedochází, co tady dělá ani proč za ní nikdy nechodí matka. Není přece nemocná, ani se nezbláznila. Možná je to všechno jenom zlý sen, ze kterého se nakonec jednou probudí. A tak čeká. Čeká na svého krásného polámaného muže, protože ten ji přijde zachránit, všechno jí vysvětlí a ona to pochopí. Bude u ní a všechno bude nádherné, úžasné, kouzelné. Neví, kdy se to stane, ale je na to připravená. Proto se také každý den maluje a češe si svoje dlouhé světlé vlasy.

			A aby si ukrátila čas, věnuje se rozjímání se svým malým milovaným klonem, se svou věrnou společnicí, se svou Sweet Doriane, kterou jí dovolili si nechat.

			Každý den polyká zelené pecky tak dlouho, dokud jí neotevřou temný ledový tunel, kterým se dostane daleko, do zasněženého parku, kde je slyšet jenom křik a bolest.

			Každý den se obává té chvíle, kdy začne cítit, že se zalkne prázdnotou a strachem, ale stejně se tam vydá, aby byla oporou té dívce, která se jí podobá a která se na ni dívá a natahuje k ní ruku, upíná se k ní jako k přítelkyni, která by ji mohla zachránit.

			Každý den jí vysvětluje, jak je tady šťastná a že čeká na svého prince, který brzo přijde.

			Každý den prochází stejnou cestou, která ji dovede až sem.

			A každý den před sebou vidí celý svůj život v očích panenky.

		


		
			Děkuji Barbaře Bilessiové

			a Marcu Percolèsovi,

			kteří ve mně několik měsíců bydleli

			a nechali mě vyprávět jejich příběhy.

			Opravdu mě mrzí,

			že jsem se k vám chovala tak ošklivě.

		


		
			Děkuji vám, že jste mě četli.

		


		
			Poděkování

			Velký dík patří všem laskavým lidem, kteří o tom nevědí, ale svěřili se mi se svými ne zrovna běžnými zkušenostmi, díky nimž jsem mohla podepřít některé své argumenty. Mám na mysli zejména Karine z kadeřnického salonu Ateliér 13, která mi poskytla celou tašku ostříhaných vlasů, abych je mohla spálit, a také Jo z kosmetického salonu Vitalora, která mě vybavila profesionálními, vysoce hořlavými přípravky! A vůbec, kudy Jo Saizová projde, tam kůžička neroste. (Pochop, kdo můžeš, ale slib je slib.)

			Též musím vřele poděkovat svým věrným čtenářům — jejich zprávy a důvěra mě velmi povzbuzují! Děkuji také za trpělivost a hojné návštěvy na Facebooku. Každopádně velký obdiv patří také těm šílencům, kteří se mnou před vydáním této knížky hráli takovou malou hru. Navrhla jsem svým čtenářům, aby mi poslali nějaké nemístné slovo, a slíbila jsem jim, že návrhy zveřejním a ten, který dostane nejvíc hlasů, budu muset v románu použít! Sešlo se více než pět set návrhů a vítězný výraz vymysleli Nicolas Moreau a Richard Lévy a znělo „lidokain“… těsně následované „Pyrrhovým vítězstvím v ústní dutině“ od rodiny Descloixových. Proto jsem, jak jste si nepochybně všimli, do svého příběhu zapojila oba. Že ne? Tak to si to budete muset přečíst ještě jednou!

			Děkuji také všem novým čtenářům, kteří se nebáli tento román přečíst, pěkně vás vítám; doufám, že se vám líbil a že budete mít chuť poznat i ty předchozí, stejně jako stovky dalších, které hodlám napsat!

			Samozřejmě by se mi nikdy nepoštěstilo knihu vydat bez důvěry a povzbuzení ze strany mých vydavatelů: Muriel Beyerové a Denise Bouchaina. Upřímně a vřele vám děkuji, že jste mi věřili!

			Děkuji báječné Sofy Peugnezové za její trpělivost a pomoc s mými odklady „napočtvrté“.

			A konečně děkuji také svým skutečným přátelům, starým i novým — byla to opravdu hezká překvapení! Děkuji za všechnu vaši milou podporu, která je pro mě jako maják za bouřky. Nebudu vás jmenovat, protože to víte a protože jsme trochu ostýchaví. Tak jen abyste věděli, že vás nosím v srdci.

			Závěrem jedna velikánská vzpomínka na ty, kteří mi odešli. „Mrtví jsou jen neviditelní, nezmizeli úplně.“ Tenhle citát se snažím vzít za svůj. Ale stejně mi strašně moc chybíte. Je těžké najít smysl života…
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